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Informazioni sulla sicurezza
Prima di utilizzare l’apparecchio, leggere le 
seguenti norme di sicurezza. Conservarle 
per eventuali consultazioni successive.
Queste istruzioni e l’apparecchio sono 
corredati da importanti avvertenze di 
sicurezza, da leggere e osservare sempre. Il 
fabbricante declina qualsiasi responsabilità 
che derivi dalla mancata osservanza 
delle presenti istruzioni di sicurezza, da 
usi impropri dell’apparecchio o da errate 
impostazioni dei comandi.

 Tenere l’apparecchio fuori dalla portata 
dei bambini di età inferiore a 3 anni. Tenere 
i bambini di età inferiore agli 8 anni a debita 
distanza dall’apparecchio, a meno che non 
siano costantemente sorvegliati. I bambini 
di età superiore agli 8 anni, le persone con 
ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali 
e le persone che non abbiano esperienza 
o conoscenza dell’apparecchio potranno 
utilizzarlo solo sotto sorveglianza, o quando 
siano state istruite sull’utilizzo sicuro 
dell’apparecchio e siano consapevoli dei 
rischi del suo utilizzo. Vietare ai bambini di 
giocare con l’apparecchio. I bambini non 
devono eseguire operazioni di pulizia e 
manutenzione dell’apparecchio senza la 
sorveglianza di un adulto.
USO CONSENTITO

 ATTENZIONE: l’apparecchio non è 
destinato ad essere messo in funzione 
mediante un interruttore esterno, come 
temporizzatori o sistemi di comando a 
distanza separati.

 L’apparecchio è destinato all’uso 
domestico e ad applicazioni analoghe, quali: 
aree di cucina per il personale di negozi, 
uffici e altri contesti lavorativi; agriturismi; 
camere di hotel, motel, bed & breakfast e 
altri ambienti residenziali.

 Questo apparecchio non è destinato ad 
applicazioni professionali. Non utilizzare 
l’apparecchio all’aperto.

 Il numero massimo di coperti è indicato 
nella scheda del prodotto.

 La porta non deve essere lasciata aperta, 
perché in questa posizione può creare un 
pericolo di inciampo. La porta aperta può 
sostenere solo il carico del cestello estratto, 

stoviglie comprese. Non utilizzare la porta 
come base di appoggio e non sedersi né 
salire sulla stessa.

 AVVERTENZA: I detersivi per lavastoviglie 
sono fortemente alcalini. In caso di 
ingestione possono essere estremamente 
pericolosi. Evitare il contatto con la pelle 
e gli occhi e tenere i bambini lontani dalla 
lavastoviglie quando la porta è aperta. Al 
termine del ciclo di lavaggio, controllare che 
la vaschetta del detersivo sia vuota.

 AVVERTENZA: Coltelli e altri utensili 
appuntiti devono essere caricati nel cestello 
con la punta verso il basso, o devono essere 
disposti in posizione orizzontale per evitare 
il rischio di tagli.

 Non conservare sostanze esplosive 
oppure infiammabili (ad es. taniche di 
benzina o bombolette spray) all’interno 
o in prossimità dell’apparecchio, per 
evitare il pericolo di incendi. L’apparecchio 
deve essere usato solo per il lavaggio di 
stoviglie in ambienti domestici secondo 
le istruzioni del presente manuale. 
L’acqua nella lavastoviglie non è potabile. 
Usare solo detersivi e additivi indicati 
per lavastoviglie automatiche. Quando 
si aggiunge l’addolcitore (sale), eseguire 
subito un ciclo di lavaggio ad apparecchio 
vuoto per evitare rischi di corrosione alle 
parti interne. Conservare il detersivo, il 
brillantante e il sale rigenerante fuori dalla 
portata dei bambini. Prima di eseguire gli 
interventi di assistenza e manutenzione, 
chiudere il rubinetto dell’acqua e staccare 
l’apparecchio dalla rete elettrica. In caso 
di malfunzionamento, l’apparecchio deve 
essere scollegato dalla rete elettrica e dalla 
rete idraulica.
INSTALLAZIONE

 Per evitare il rischio di lesioni personali, 
l’apparecchio deve essere movimentato 
e installato da due o più persone. Per le 
operazioni di disimballaggio e installazione 
utilizzare i guanti protettivi per non 
procurarsi tagli.

 Le operazioni di installazione, compresi 
gli eventuali allacci alla rete idrica e i 
collegamenti elettrici, e gli interventi di 
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riparazione devono essere eseguiti da 
personale qualificato. Non riparare o 
sostituire qualsiasi parte dell’apparecchio se 
non espressamente richiesto nel manuale 
d’uso. Tenere i bambini a distanza dal luogo 
dell’installazione. Dopo aver disimballato 
l’apparecchio, assicurarsi che non sia stato 
danneggiato durante il trasporto. In caso 
di problemi, contattare il rivenditore o il 
Servizio Assistenza Tecnica. A installazione 
completata, conservare il materiale di 
imballaggio (parti in plastica, polistirolo, 
ecc.) fuori della portata dei bambini per 
evitare potenziali rischi di soffocamento. 
Prima di procedere all’installazione, 
scollegare l’apparecchio dalla rete elettrica 
per non correre il rischio di scosse 
elettriche. Per evitare il rischio di incendio 
o di folgorazione, durante l’installazione 
assicurarsi che l’apparecchio non danneggi il 
cavo di alimentazione. Attivare l’apparecchio 
solo dopo avere completato la procedura di 
installazione.
Per collegare la lavastoviglie alla rete 
dell’acqua, usare solo tubi nuovi. I tubi 
vecchi non devono essere riutilizzati.
Tutti i tubi devono essere collegati 
saldamente per evitare che si scolleghino 
durante il funzionamento.
È necessario adempiere alle normative 
dell’ente erogatore dell’acqua potabile 
locale. Pressione di alimentazione 
dell’acqua: 0,05 - 1,0 MPa.
L’apparecchio deve essere installato contro 
una parete o all’interno di un mobile per 
limitare l’accesso al suo lato posteriore.
Per le lavastoviglie dotate di aperture di 
ventilazione nella base, si raccomanda di 
non ostruire le aperture con un tappeto.
Se la lavastoviglie viene installata come 
modulo terminale lasciando accessibile 
il pannello laterale, la zona delle cerniere 
deve essere rivestita per evitare il rischio di 
lesioni.
La temperatura dell’acqua di carico dipende 
dal modello di lavastoviglie. Se il tubo di 
carico installato presenta la marcatura 
“25°C max”, la temperatura dell’acqua 
massima consentita è di 25°C. Per tutti 
gli altri modelli, la temperatura dell’acqua 
massima consentita è di 60°C. Non tagliare 

i tubi e in presenza di un apparecchio 
dotato del sistema di arresto dell’acqua non 
immergere in acqua la scatola di plastica 
del tubo di allacciamento. Se i flessibili non 
sono sufficientemente lunghi, rivolgersi 
a un rivenditore specializzato locale. 
Assicurarsi che i tubi di alimentazione e 
scarico acqua non presentino pieghe o 
strozzature. Prima di mettere in funzione 
l’apparecchio la prima volta, verificare la 
tenuta dei tubi di mandata e di scarico. 
Controllare che i quattro piedini siano 
bene in appoggio e stabili sul pavimento, 
se necessario regolarli, e controllare che 
la lavastoviglie sia perfettamente in piano 
usando una livella a bolla d’aria.

 Per evitare il rischio di lesioni personali, 
si raccomanda di utilizzare l’apparecchio 
solo dopo avere montato correttamente i 
pannelli illustrati nella figura 19 del manuale 
di installazione.
AVVERTENZE ELETTRICHE
La targhetta matricola si trova sulla porta 
della lavastoviglie (visibile a porta aperta).

 Deve essere possibile scollegare 
l’apparecchio dalla rete elettrica 
disinserendo la spina, se questa è 
accessibile, o tramite un interruttore 
multipolare installato a monte della presa 
nel rispetto dei regolamenti elettrici vigenti; 
inoltre, l’apparecchio deve essere messo a 
terra in conformità alle norme di sicurezza 
elettrica nazionali.

 Non utilizzare cavi di prolunga, prese 
multiple o adattatori. Una volta terminata 
l’installazione, i componenti elettrici non 
devono più essere accessibili. Non utilizzare 
l’apparecchio quando si è bagnati oppure 
a piedi nudi. Non accendere l’apparecchio 
se il cavo di alimentazione o la spina sono 
danneggiati, se si osservano anomalie di 
funzionamento o se l’apparecchio è caduto 
o è stato danneggiato.

 Se il cavo di alimentazione è 
danneggiato, deve essere sostituito con 
uno identico dal produttore, da un centro 
di assistenza autorizzato o da un tecnico 
qualificato per evitare situazioni di pericolo.
Se la spina fornita in dotazione non è adatta 
alla propria presa, contattare un tecnico 
qualificato.
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Smaltimento del materiale da imballaggio
Il materiale di imballaggio è riciclabile al 100% ed è 
contrassegnato dal simbolo del riciclo . Le varie 
parti dell’imballaggio devono pertanto essere smaltite 
responsabilmente e in stretta osservanza delle norme stabilite 
dalle autorità locali.

Smaltimento degli elettrodomestici
Questo apparecchio è stato fabbricato con materiale riciclabile o 
riutilizzabile. Smaltire il prodotto rispettando le normative locali 
in materia. Per ulteriori informazioni sul trattamento, il recupero 
e il riciclaggio degli elettrodomestici, contattare l’ufficio locale 
competente, il servizio di raccolta dei rifiuti domestici o il 
negozio presso il quale il prodotto è stato acquistato. Questo 
apparecchio è contrassegnato in conformità alla direttiva 
europea 2012/19/UE, Rifiuti di apparecchiature elettriche ed 
elettroniche (RAEE) e alle norme sui rifiuti di apparecchiature 
elettriche ed elettroniche 2013 (e successive modifiche). 
Provvedendo al corretto smaltimento del prodotto si contribuirà 
ad evitare potenziali conseguenze negative sull’ambiente e sulla 
salute umana.

Consigli per la salvaguardia dell’ambiente
Il simbolo  sul prodotto o sulla documentazione di 
accompagnamento indica che questo apparecchio non deve 
essere smaltito come rifiuto domestico, bensì conferito presso 
un centro di raccolta preposto al ritiro delle apparecchiature 
elettriche ed elettroniche.
Consigli per il risparmio energetico
Il programma Eco è indicato per le stoviglie mediamente 
sporche; è il programma più efficiente in termini di consumo 
combinato di acqua ed energia e viene usato per valutare la 
conformità dell’apparecchio alla legislazione UE in materia di 
progettazione ecocompatibile.
Caricando la lavastoviglie fino alla capacità indicata dal 
produttore si contribuirà a ridurre i consumi d’acqua e di 
energia. Il pre-risciacquo manuale delle stoviglie comporta un 
maggiore consumo di acqua ed energia e non è consigliato. 
Se la lavastoviglie domestica viene usata secondo le istruzioni 
del produttore, il lavaggio a macchina delle stoviglie comporta 
normalmente un minore consumo di energia e acqua rispetto al 
lavaggio a mano.

Produttore
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Svezia

Evitare di tirare il cavo di alimentazione. 
Non immergere il cavo di alimentazione 
o la spina nell’acqua. Tenere il cavo di 
alimentazione lontano dalle superfici calde.
PULIZIA E MANUTENZIONE

 AVVERTENZA: Per evitare rischi 
di folgorazione, prima di qualsiasi 
intervento di manutenzione accertarsi 
che l’apparecchio sia spento e scollegato 
dall’alimentazione elettrica. Per evitare il 
rischio di lesioni personali, utilizzare guanti 
protettivi (rischio di lacerazione) e scarpe di 
sicurezza (rischio di contusione); assicurarsi 
che qualsiasi movimentazione sia eseguita 
da due persone (ridurre il carico); mai 
utilizzare pulitrici a getto di vapore 

(rischio di scosse elettriche). Le riparazioni 
non professionali e non autorizzate dal 
produttore potrebbero comportare un 
rischio per la salute e la sicurezza, per il 
quale il produttore non può essere ritenuto 
responsabile. Qualsiasi difetto o danno 
causato da riparazioni o interventi di 
manutenzione non professionali non sarà 
coperto dalla garanzia, i cui termini sono 
descritti nel documento consegnato con 
l’unità.
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GARANZIA IKEA
Quanto dura la garanzia IKEA?an
Questa garanzia è valida per cinque (5) anni dalla data di 
acquisto originale dell’apparecchio presso IKEA. È necessario 
esibire lo scontrino originale come documento comprovante 
l’acquisto. Eventuali interventi di assistenza effettuati durante il 
periodo di garanzia non estenderanno la validità di quest’ultima. 

Quali apparecchi LAGAN non sono coperti dalla garanzia 
IKEA di 5 anni?IK
Gli apparecchi LAGAN acquistati presso IKEA prima del  
1° maggio 2026 sono coperti da una garanzia di 2 anni a partire 
dalla data di acquisto originale. 
Chi fornisce il servizio?
Il servizio assistenza selezionato ed autorizzato da IKEA fornirà 
il servizio attraverso la propria rete di Partner di Assistenza 
autorizzati.
Cosa copre questa garanzia?
La garanzia copre i difetti dell’elettrodomestico causati da vizi di 
fabbricazione (difetto funzionale), a partire dalla data di acquisto/
consegna dell’elettrodomestico. Questa garanzia è applicabile 
solo all’uso domestico. Le eccezioni sono descritte alla voce 
“Cosa non è coperto dalla garanzia?”. Nel periodo di validità della 
garanzia, i costi di riparazione (pezzi di ricambio, manodopera 
e viaggi del personale tecnico) saranno sostenuti dal servizio 
assistenza, fermo restando che l’accesso all’apparecchiatura per 
l’intervento di riparazione non comporti spese particolari. Queste 
condizioni sono conformi alle direttive EU (No. 99/44/CE) e alle 
norme locali. I componenti sostituiti diventano proprietà di IKEA.
Come IKEA interverrà per risolvere il problema?
Il servizio assistenza incaricato da IKEA per l’esecuzione del 
servizio esaminerà il prodotto e deciderà, a propria esclusiva 
discrezione, se lo stesso rientra nella copertura della garanzia. Il 
Servizio Assistenza IKEA o il suo Partner di Assistenza autorizzato 
tramite i rispettivi Centri di Assistenza, a propria esclusiva 
discrezione, riparerà il prodotto difettoso o provvederà a 
sostituirlo con un prodotto uguale o di pari valore.
Cosa non è coperto dalla garanzia?
• Normale usura
• Danni provocati deliberatamente, danni provocati dalla

mancata osservanza delle istruzioni di funzionamento, da
un’installazione non corretta o in seguito a collegamento a
un voltaggio errato. Danni provocati da reazioni chimiche
o elett ochimiche, ruggine, corrosione o danni causati da
acqua, inclusi i danni causati dalla presenza di eccessivo
calcare nelle condutture idriche. Danni causati da eventi
atmosferici e naturali.

• Le parti soggette a consumo, incluse batterie e lampadine.
• Danni a parti non funzionali e decorative che non influiscono

sul normale uso dell’elettrodomestico, inclusi graffi e
differenze di colore.

•

•

Danni accidentali causati da corpi o sostanze estranee e
danni causati da pulizia o eliminazione di ostruzioni da filtri,
sistemi di scarico o cassetti del detersivo.
Danni ai seguenti componenti: vetroceramica, accessori,
cestelli per posate e stoviglie, tubi di alimentazione e
drenaggio, guarnizioni, lampadine e copri lampadine, griglie,
manopole, rivestimento e parti del rivestimento. A meno che
si possa provare che tali danni siano stati causati da errori di
fabbricazione.

•

•

Casi in cui non vengono rilevati difetti funzionali durante la
visita di un tecnico.
Riparazioni non eseguite dal nostro Servizio Assistenza
autorizzato e/o da un Partner di Assistenza contrattuale
autorizzato o in caso di uso di ricambi non originali.

• Riparazioni causate da un’installazione non corretta o non
conforme alle specifiche.

• Casi di uso improprio e/o non domestico dell’apparecchio, ad
es. uso professionale.

• Danni da trasporto. Qualora sia il cliente a trasportare il
prodotto alla propria abitazione o ad altro indirizzo, IKEA
non è responsabile per eventuali danni che potrebbero
verificarsi durante il trasporto. In compenso, qualora sia IKEA

ad effettuare il trasporto del prodotto all’indirizzo del cliente, 
eventuali danni occorsi al prodotto durante la consegna 
saranno coperti da IKEA.

• Costi inerenti la prima installazione dell’elettrodomestico
IKEA.

• Tuttavia, qualora un fornitore di servizi IKEA o un suo partner
autorizzato ripari o sostituisca l’apparecchio nei termini
della presente garanzia, il fornitore o il partner autorizzato
reinstalleranno l’apparecchio riparato o installeranno
l’apparecchio in sostituzione, se necessario.

Tali restrizioni non valgono per regolari interventi svolti da 
personale tecnico qualificato con ricambi originali per adattare 
l’apparecchio alle disposizioni tecniche di sicurezza di un altro 
paese UE.
Applicazione delle leggi nazionali
Il cliente è titolare dei diritti previsti dal D. Lgs. n. 206/2005 e la 
presente garanzia IKEA di 5 (cinque) anni lascia impregiudicati 
tali diritti che rispondono o estendono i diritti minimi legali di 
ogni paese in termini di garanzia. Tali condizioni non limitano 
tuttavia in alcun modo i diritti del consumatore definiti dalle 
leggi locali.
Area di validità
For appliances which are purchased in Per gli elettrodomestici 
acquistati in una nazione EU e portati in un’altra nazione EU, 
i servizi saranno forniti in base alle condizioni di garanzia 
applicabili nel nuovo paese. L’obbligo di fornire il servizio in base 
alle condizioni della garanzia esiste solo se l’elettrodomestico è 
conforme ed è installato secondo:
• le specifiche tecniche del paese in cui viene richiesta

l’applicazione della garanzia;
• le informazioni sulla sicurezza contenute nelle Istruzioni per

il montaggio e nel Manuale dell’utente.
Il servizio ASSISTENZA dedicato per gli apparecchi IKEA
Non esitate a contattare il Centro Assistenza Autorizzato 
incaricato da IKEA per:
• richiedere assistenza tecnica nel periodo di garanzia
• richiedere chiarimenti sull’installazione degli elettrodomestici

IKEA installati nelle cucine IKEA
• richiedere informazioni sul funzionamento degli

elettrodomestici IKEA.
Per assicurarvi la migliore assistenza vi preghiamo di leggere 
attentamente le istruzioni di assemblaggio e/o il manuale di 
istruzioni del prodotto prima di contattarci.
Come contattarci se avete bisogno di assistenza

Siete pregati di contattare il 
numero del Centro Assistenza 
Autorizzato incaricato da IKEA 
riportato sull’ultima pagina di 
questo manuale

 Al fine di garantirvi un servizio più veloce, vi 
suggeriamo di utilizzare i numeri di telefono riportati 
in questo manuale. Fate sempre riferimento ai numeri 
indicati nel manuale dell’apparecchiatura per la quale 
avete bisogno di assistenza. Vi suggeriamo di avere 
sempre a disposizione il codice IKEA (8 cifre) e il codice a 
12 cifre riportati nell’etichetta del vostro prodotto.

 CONSERVATE IL DOCUMENTO DI ACQUISTO/CONSEGNA! 
È la prova del vostro acquisto ed è necessario esibirlo 
affinché la garanzia sia valida. Sullo scontrino sono riportati 
anche il nome e il codice articolo IKEA (8 cifre) per ogni 
apparecchiatura acquistata.

Avete bisogno di ulteriore aiuto?
Per qualunque informazione non relativa all’assistenza vi 
preghiamo di far riferimento al Servizio Cliente del punto vendita 
IKEA di riferimento. Vi preghiamo di leggere attentamente la 
documentazione tecnica relativa all’elettrodomestico prima di 
contattarci.
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Saugos informacija
Prieš naudodami prietaisą, perskaitykite 
šias saugos instrukcijas. Išsaugokite jas 
ateičiai.
Šiame vadove ir ant prietaiso pateikti 
svarbūs saugos perspėjimai, kuriuos 
būtina perskaityti ir visada laikytis. 
Gamintojas neprisiima atsakomybės, jei 
nesilaikoma šioje saugos instrukcijoje 
pateiktų nurodymų, prietaisas naudojamas 
netinkamai arba neteisingai nustatomi 
valdymo įtaisai.

 Labai maži vaikai (0–3 metų) turi būti 
saugiu atstumu nuo prietaiso. Vyresni vaikai 
(3–8 metų) turi būti saugiu atstumu nuo 
prietaiso, nebent visą laiką yra prižiūrimi. 
Šį prietaisą gali naudoti vaikai nuo 8 metų 
ir vyresni bei asmenys, turintys psichinį, 
jutiminį ar protinį neįgalumą arba tie, 
kuriems trūksta patirties arba žinių, jeigu jie 
yra prižiūrimi ir instruktuojami apie saugų 
prietaiso naudojimą ir supranta su tuo 
susijusius pavojus. Neleiskite vaikams žaisti 
su prietaisu. Neprižiūrimi vaikai neturėtų 
valyti ir prižiūrėti prietaiso.
LEISTINAS NAUDOJIMAS

 ĮSPĖJIMAS. Prietaisas nėra pritaikytas 
valdyti naudojant išorinį perjungimo įtaisą, 
pvz., laikmatį, arba atskirą nuotolinio 
valdymo sistemą.

 Šis prietaisas skirtas naudoti namuose 
ir panašiose patalpose, pavyzdžiui: 
parduotuvių, biurų ir kitų įstaigų darbuotojų 
virtuvėse; gyvenamuosiuose namuose-
ūkiuose; viešbučiuose, moteliuose, 
nakvynės vietose, kur patiekiami pusryčiai 
(angl. „Bed and Breakfast“), bei kitose 
apgyvendinimo įstaigose;

 Šis prietaisas nėra skirtas profesionaliam 
naudojimui. Nenaudokite prietaiso lauke.

 Didžiausias galimas vietos nustatymų 
skaičius nurodytas gaminio duomenų lape.

Durelių negalima palikti atidarytoje 
padėtyje, nes kyla pavojus užkliūti. Ant 
atvirų prietaiso durų galima išlaikyti tik 
ištraukto stalčiaus su indais svorį. Nedėkite 
ant atvirų durelių jokių kitų daiktų, ant jų 
nesėskite ir nestokite.

 PERSPĖJIMAS: Indaplovės plovikliai 
yra stipriai šarminiai. Prarijus jie gali būti 
itin pavojingi. Saugokitės, kad nepatektų 
ant odos ir į akis, ir pasirūpinkite, kad 
prie atidarytos indaplovės nebūtų vaikų. 
Pasibaigus plovimo ciklui patikrinkite, ar 

ploviklio talpykloje neliko ploviklio.
 PERSPĖJIMAS: Peilius ir kitus 

aštriabriaunius įrankius reikia sudėti į 
krepšelį aštriu kraštu į apačią arba padėti 
horizontaliai – taip išvengsite pavojaus 
įsipjauti.

 Nelaikykite sprogiųjų ar degiųjų 
medžiagų (pvz., benzino ar aerozolių) 
prietaise ar šalia jo – kyla gaisro pavojus. Šį 
prietaisą leidžiama naudoti tik plauti indus 
namuose ir laikantis šiame vadove pateiktų 
nurodymų. Vandens iš prietaiso negalima 
gerti. Naudokite tik automatinei indaplovei 
skirtus ploviklius ir skalavimo priedus. 
Jei įpilate vandens minkštiklio (druskos), 
vieną ciklą iškart paleiskite prietaisui 
esant tuščiam, kad apsisaugotumėte nuo 
vidinių detalių korozijos. Ploviklį, skalavimo 
priemonę ir druską laikykite vaikams 
nepasiekiamoje vietoje. Prieš atlikdami 
techninės priežiūros ar valymo darbus 
atjunkite vandens tiekimą ir ištraukite 
maitinimo kištuką. Atjunkite vandens ir 
elektros energijos tiekimą, jei prietaisas 
veikia netinkamai.
ĮRENGIMAS

 Prietaisą perkelti ir įrengti turi du ar 
daugiau žmonių. Priešingu atveju galite 
susižeisti. Mūvėkite apsaugines pirštines, 
kai išpakuojate ir montuojate prietaisą. 
Priešingu atveju galite įsipjauti.

 Įrengimą, taip pat prijungimo prie 
vandentiekio (jei reikia), elektros tinklo ir 
remonto darbus turi atlikti kvalifikuotas 
technikas. Prietaisą remontuoti ar jo 
dalis keisti galima tik tuo atveju, jei tai 
nurodyta naudotojo vadove. Pasirūpinkite, 
kad montavimo vietoje nebūtų vaikų. 
Išpakavę prietaisą, patikrinkite, ar jis 
nebuvo pažeistas pervežimo metu. Jei kyla 
problemų, kreipkitės į prekybos atstovą arba 
artimiausią techninės priežiūros centrą. 
Įrengus prietaisą, pakuotes medžiagas 
(plastiką, polistireno dalis ir pan.) būtina 
laikyti vaikams nepasiekiamoje vietoje – kyla 
uždusimo pavojus. Prieš vykdant bet kokius 
įrengimo darbus, prietaisą būtina išjungti 
iš elektros tinklo – elektros smūgio pavojus. 
Pasirūpinkite, kad įrengiant prietaisas 
nepažeistų maitinimo laido – gaisro ar 
elektros smūgio pavojus. Prietaisą įjungti 
galima tik baigus įrengimo darbus.
Indaplovę prijungiant prie vandentiekio 



10

būtina naudoti naujas žarnas. Senų žarnų 
naudoti pakartotinai negalima.
Visos žarnelės turi būti tinkamai prijungtos, 
kad neatsijungtų įrenginio veikimo metu.
Reikia vadovautis vietinėmis vandens 
nuostatų reguliavimo tarybos reikalavimais. 
Tiekiamo vandens slėgis: 0,05–1,0 MPa.
Prietaisą būtina statyti prie sienos arba 
įmontuoti į baldus, kad apsaugota jo 
nugarėlė.
Jei indaplovės vėdinimo angos įrengtos 
prietaiso pagrinde, šių angų negalima 
uždengti kilimu.
Jei indaplovę montuojate kitų prietaisų eilės 
gale, jos šoninis skydelis turi būti lengvai 
prieinamas, o atverčiamoji dalis – apdengta 
išvengtumėte sužeidimų pavojaus.
Įleidžiamo vandens temperatūra priklauso 
nuo indaplovės modelio. Jei ant prijungtos 
vandens įleidimo žarnos nurodyta 
„25°C Max“, didžiausia leistina vandens 
temperatūra negali viršyti 25°C. Visuose 
kituose modeliuose didžiausia leistina 
vandens temperatūra negali viršyti 60°C. 
Nekarpykite žarnų, tuo atveju, jei prietaisai 
montuojami į vandens tiekimo uždarymo 
sistemą, nenardinkite plastikinio korpuso 
su tiekimo žarna į vandenį. Jei žarnelių ilgio 
nepakanka, kreipkitės į vietinį pardavėją. 
Užtikrinkite, kad tiekimo ir išleidimo žarnos 
būtų neprispaustos ir nesulankstytos. 
Prieš naudodami prietaisą pirmą kartą, 
patikrinkite vandens tiekimo ir išleidimo 
žarnas, ar nėra nuotėkio. Įsitikinkite, kad 
visos keturios kojelės tvirtai remiasi į 
grindis (jei ne, sureguliuokite jas), o tada 
patikrinkite, ar indaplovė pastatyta lygiai 
(naudokitės gulsčiuku).

 Prietaisą naudokite tik tada, kai visi 
montavimo lankstinuko 19 paveikslėlyje 
parodyti skydai yra sumontuoti tinkamai – 
pavojus susižeisti.
ĮSPĖJIMAI DĖL ELEKTROS
Duomenų plokštelė yra ant indaplovės 
durelių krašto (matoma atidarius dureles).

 Prietaisą reikia sumontuoti taip, kad 
jį būtų galima išjungti iš elektros tinklo 
ištraukus maitinimo laido kištuką arba iki 
elektros lizdo pagal sujungimų taisykles 
sumontuotu daugiapoliu jungikliu ir 
prietaisas turi būti įžemintas pagal 
nacionalinius elektros saugos standartus.

 Nenaudokite ilginamųjų laidų, tinklo 
lizdo skirstytuvų ir adapterių. Prietaisą 
įrengus, jo elektros komponentai turi 

būti nepasiekiami naudotojui. Prietaiso 
nenaudokite, jei jūsų kūnas yra drėgnas 
arba esate basi. Šio prietaiso nenaudokite, 
jei pažeistas jo maitinimo laidas arba 
kištukas, jei prietaisas veikia netinkamai 
arba jei jis yra pažeistas ar buvo numestas.

 Jei maitinimo laidas pažeistas, jį tokiu 
pačiu turi pakeisti gamintojas, jo įgaliotas 
techninės priežiūros darbuotojas ar kitas 
kvalifikuotas asmuo – taip išvengsite 
elektros šoko pavojaus.
Jei prietaiso maitinimo laido kištukas 
nesutampa su jūsų namuose įrengtu 
kištukiniu lizdu, kreipkitės į kvalifikuotą 
techniką.
Netempkite prietaiso maitinimo laido. 
Elektros laido ir kištuko nenardinkite į 
vandenį. Laidą laikykite atokiai nuo karštų 
paviršių.
VALYMAS IR PRIEŽIŪRA

 PERSPĖJIMAS: Prieš atlikdami bet 
kokius techninės priežiūros darbus, 
prietaisą išjunkite ir atjunkite nuo elektros 
tinklo. Kad nesusižeistumėte, mūvėkite 
apsaugines pirštines (įdrėskimo rizika) 
ir avėkite apsauginius batus (sumušimo 
rizika); darbus atlikite dviese (mažesnė 
apkrova); niekada nenaudokite valymo 
garais įrenginių (elektros šoko rizika). Dėl ne 
specialistų atliekamų gamintojo neįgaliotų 
remonto darbų gali kilti grėsmė sveikatai 
arba saugai ir gamintojas dėl to nebus 
laikomas atsakingu. Jei bet kokia žala ar 
pažeidimas atsiranda dėl neprofesionalių 
darbuotojų atliktų remonto arba techninės 
priežiūros darbų, garantija, kurios sąlygos 
yra išdėstytos kartu su įrenginiu pateiktame 
dokumente, negalioja.

LIETUVIŲ
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Pakuotės medžiagų atidavimas į atliekas
Pakavimo medžiagos yra 100 % perdirbamos ir pažymėtos 
perdirbimo simboliu . Todėl įvairias pakuotės medžiagas 
reikia išmesti labai atsakingai ir griežtai laikantis vietos 
institucijų taisyklių, reglamentuojančių atliekų tvarkymą.

Buitinių prietaisų šalinimas
Šis prietaisas pagamintas naudojant perdirbamas arba 
pakartotinai naudojamas medžiagas. Prietaisą išmeskite 
paisydami vietos atliekų išmetimo reglamentų. Dėl išsamesnės 
informacijos apie buitinių elektrinių prietaisų apdorojimą, 
utilizavimą ir perdirbimą kreipkitės į įgaliotą vietos instituciją, 
buitinių atliekų surinkimo įmonę arba parduotuvę, kurioje 
pirkote prietaisą. Šis prietaisas paženklintas pagal Europos 
direktyvos 2012/19/ES dėl elektros ir elektronikos įrangos atliekų 
(EEĮA) reikalavimus ir pagal elektros ir elektronikos įrangos 
atliekų 2013 m. reikalavimus (pataisas). Tinkamai utilizuodami 
šį gaminį apsaugosite aplinką ir sveikatą nuo galimo neigiamo 
poveikio.
Ant prietaiso arba pridedamų dokumentų esantis simbolis  
nurodo, kad su šiuo prietaisu negalima elgtis kaip su buitinėmis 
šiukšlėmis. Jį reikia atiduoti į atitinkamą surinkimo skyrių, kad 
elektros ir elektronikos įranga būtų perdirbta.

Aplinkos apsauga
Elektros taupymo patarimai
Ekonomiška programa (ECO) tinka įprastai užterštiems stalo 
indams plauti iškart po naudojimo, tai efektyviausia programa 
pagal bendras energijos ir vandens sąnaudas, ji naudojama, kad 
būtų tenkinamos ES ekologinio projektavimo nuostatos.
Užkraunat buitinę indaplovę iki gamintojo nurodytos talpos, 
bus sutaupoma daugiau energijos ir vandens. Rankiniu būdu 
praskalaujant indus prieš dedant į indaplovę padidėja vandens 
ir energijos sąnaudos, todėl tai nerekomenduojama. Kai buitinė 
indaplovė naudojama pagal gamintojo instrukcijas, plaunant 
stalo indus indaplovėje paprastai sunaudojama mažiau 
energijos ir vandens, nei plaunant indus rankomis.

Gamintojas
„Ikea of Sweden AB“ - SE - 343 81 Älmhult, Švedija
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IKEA GARANTIJA

LIETUVIŲ

Kiek laiko galioja IKEA garantija? 
Ši garantija galioja penkerius (5) metus nuo pirminės prietaiso 
įsigijimo IKEA datos. Kaip pirkimo įrodymą būtina pateikti 
originalų pirkimo kvitą. Jei pagal garantiją atliekami priežiūros 
darbai, prietaiso garantinis laikotarpis nepratęsiamas.at  

Kuriems LAGAN prietaisams netaikoma IKEA 5 metų garantija? 
LAGAN prietaisams, įsigytiems IKEA parduotuvėje iki 2026 
m.. gegužės 1 d., taikoma 2 metų g antija, skaičiuojant nuo
pradinės pirkimo datos.

Kas atlieka garantinę priežiūrą?
IKEA paslaugų teikėjas atlieka garantinę priežiūrą savo įmonėje 
arba įgaliotame serviso partnerių tinkle.

Kam taikoma ši garantija?
Garantija taikoma prietaiso gedimams dėl netinkamos 
konstrukcijos arba žaliavų po įsigijimo iš IKEA dienos. Ši 
garantija taikoma tik jei prietaisas naudojamas buityje. Išimtys 
nurodytos skyriuje „Kam netaikoma ši garantija?“ Per garantinį 
laikotarpį padengiamos gedimų taisymo išlaidos, pvz. remonto, 
dalių, darbo ir kelionių, su sąlyga, kad prietaisą galima pristatyti 
remontui be specialių išlaidų. Šioms sąlygoms taikomos ES 
direktyva (Nr. 99/44/EB) ir atitinkamos vietinės taisyklės. 
Pakeistos dalys tampa IKEA nuosavybe.

Ką padarys IKEA kad pašalintų gedimus?
IKEA paskirtasis paslaugų teikėjas apžiūrės gaminį ir savo 
nuožiūra nuspręs, ar jam taikoma ši garantija. Jei garantija 
taikoma, IKEA paslaugų teikėjas arba jo įgaliotas serviso 
partneris savo įmonėje savo nuožiūra pataisys gaminį su 
defektais arba pakeis jį į kitą tokį patį arba panašų gaminį.

Kam netaikoma ši garantija?
• Įprastam susidėvėjimui.
• Tyčinei žalai ar žalai dėl aplaidumo, gedimams, kylantiems

nesilaikant naudojimo instrukcijų, neteisingam prietaiso
įrengimui arba prijungimui prie netinkamos įtampos tinklo,
gedimams dėl cheminių arba elektrocheminių reakcijų,
rūdžių, korozijos ar vandens žalos, įskaitant, bet tuo
neapsiribojant, gedimus, kuriuos sukelia pernelyg didelis
kalkių kiekis vandenyje, gedimams dėl nenormalių aplinkos
sąlygų.

• Susidėvinčioms dalims, įskaitant baterijas ir lempas.
• Nefunkcinėms ir dekoratyvinėms dalims, kurios neturi

įtakos įprastam prietaiso naudojimui, įskaitant bet kokius
įbrėžimus ir galimus atspalvių skirtumus.

•

•

Atsitiktiniam sugadinimui, kurį sukelia pašalinės medžiagos
ar daiktai ir filtrų atblokavimas arba drenažo sistemų ar
skalbimo medžiagų stalčiukų valymas.
Šių dalių gedimams: stiklo keramikai, priedams, indams ir
stalo įrankių krepšeliams, padavimo ir drenažo vamzdžiams,
sandarikliams, lemputėms ir lempučių dangteliams,
ekranams, rankenėlėms, korpusams ir jų dalims, išskyrus
atvejus, kai gali būti įrodyta, kad tokią žalą sukelia gamybos
defektai.

• Atvejams, kai meistro apsilankymo metu gedimas
nenustatomas.

• Remontui, kurį atliko ne mūsų paskirtieji paslaugų teikėjai ir
(arba) įgaliotas garantinio remonto partneris, arba kai buvo
naudojamos neoriginalios dalys.

• Remontui dėl netinkamo sumontavimo arba sumontavimo
ne pagal reikalavimus.

• Kai prietaisas naudojamas ne buityje, t. y. profesionalioje
veikloje.

• Žalai, atsiradusiai transportavimo metu. Jei klientas pats
gabena gaminį į namus arba kitu adresu, IKEA neatsako už
jokią žalą, kuri gali atsirasti vežant. Tačiau jei IKEA pristato
gaminį kliento nurodytu adresu, IKEA atsako už tokio
gabenimo metu gaminiui padarytą žalą.

• Pradinio IKEA prietaiso įrengimo kaina.Tačiau jei IKEA
paskirtasis paslaugų teikėjas ar įgaliotas garantinio
remonto partneris pagal šią garantiją suremontuoja arba
pakeičia prietaisą, paskirtasis paslaugų teikėjas ar įgaliotas
garantinio remonto partneris turi sumontuoti suremontuotą
prietaisą arba, jei reikia, jo pakaitalą.

Šie apribojimai netaikomi kvalifikuoto specialisto be gedimų 
atliktam darbui, naudojant mūsų originalias dalis, siekiant 
pritaikyti prietaisą techninėms saugos specifikacijoms kitoje ES 
šalyje.

Kaip taikomi šalyje galiojantys teisės aktai
IKEA garantija suteikia tam tikras teises, kurios apima arba 
viršija visus taikomus vietos teisinius reikalavimus. Tačiau šios 
sąlygos niekaip neapriboja vartotojų teisių, numatytų vietos 
teisės aktuose.

Galiojimo sritis
Galiojimo sritis
Įsigijus prietaisus vienoje ES valstybėje narėje ir pervežus į 
kitą ES šalį, garantinės paslaugos teikiamos naujoje šalyje 
įprastinėmis sąlygomis.
Pareiga suteikti garantines paslaugas kyla tik jeigu prietaisas 
atitinka ir yra sumontuotas laikantis:
• šalies, kurioje pareiškiama garantinė pretenzija, techninių

specifikacijų;
• surinkimo instrukcijų ir vartotojo vadovo saugos

informacijos.

Speciali GARANTINĖ IKEA prietaisų priežiūra
Prašom kreiptis į IKEA paskirtąjį įgaliotą techninės priežiūros 
centrą šiais atvejais:
• jei norite pateikti prašymą remontui pagal šią garantiją;
• jei reikia paaiškinimų apie IKEA prietaiso įrengimą IKEA

virtuvės balduose;
• jei reikia paaiškinimų apie IKEA prietaisų funkcijas.
Siekdami suteikti Jums geriausią pagalbą, norėtume, kad
prieš kreipdamiesi į mus atidžiai perskaitytumėte surinkimo
instrukcijas ir (arba) vartotojo vadovą.

Kaip susisiekti su mumis, jei reikia mūsų paslaugų

Šios instrukcijos paskutiniame 
puslapyje rasite išsamų IKEA 
paskirtųjų įgaliotų techninės 
priežiūros centrų sąrašą ir jų 
telefono numerius.

 Siekiant, kad paslaugos būtų suteiktos greičiau, 
rekomenduojame naudoti konkrečius telefono 
numerius, išvardytus šiame vadove. Visada 
skambinkite tik konkretaus prietaiso, dėl kurio 
kreipiatės, buklete nurodytais numeriais.
Taip pat visada nurodykite IKEA gaminio numerį 
(8 skaitmenų kodą) ir 12 skaitmenų garantinio 
aptarnavimo numerį, kuris nurodytas ant prietaiso 
duomenų plokštelės.

 IŠSAUGOKITE KASOS KVITĄ! 
Tai pirkimo įrodymas, kurį reikės pateikti kreipiantis dėl 
garantinės priežiūros. Pirkimo kvite taip pat nurodytas 
kiekvieno įsigyto IKEA prietaiso pavadinimas ir gaminio 
numeris (8 skaitmenų kodas).

Ar reikia daugiau pagalbos?
Jei turite papildomų klausimų, nesusijusių su prietaiso garantine 
priežiūra, kreipkitės į artimiausios IKEA parduotuvės skambučių 
centrą. Prieš kreipiantis į mus rekomenduojame atidžiai 
perskaityti prietaiso dokumentaciją.
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Drošības informācija
Pirms ierīces lietošanas izlasiet šos drošības 
norādījumus. Saglabājiet šos norādījumus 
turpmākām uzziņām.
Šī rokasgrāmata un pati ierīce sniedz 
svarīgus drošības brīdinājumus, kas ir 
jāizlasa un vienmēr jāievēro. Ražotājs 
neuzņemas atbildību par bojājumiem, 
kas radušies nepiemērotas lietošanas vai 
nepareizu vadības elementu iestatīšanas 
dēļ.

 Ļoti maziem bērniem (0–3 gadi) 
jāatrodas drošā attālumā no ierīces. Maziem 
bērniem (3–8 gadi) jāatrodas drošā attālumā 
no ierīces, ja vien tie netiek nepārtraukti 
uzraudzīti. Bērni no 8 gadu vecuma un 
personas ar fiziskiem, jušanas vai garīgiem 
traucējumiem vai bez pieredzes un 
zināšanām var lietot šo ierīci, ja tās tiek 
uzraudzītas vai instruētas par ierīces drošu 
lietošanu un izprot ar to saistītos riskus. 
Bērni nedrīkst spēlēties ar ierīci. Ierīces 
tīrīšanu un apkopi nedrīkst veikt bērni bez 
pieaugušo uzraudzības.
ATĻAUTĀ LIETOŠANA

 UZMANĪBU! ierīci nav paredzēts 
darbināt ar ārēju slēdža ierīci, kā taimeri vai 
atsevišķu tālvadības sistēmu.

 Šo ierīci ir paredzēts izmantot sadzīvē un 
tamlīdzīgi, piemēram: personāla virtuves 
zonās, veikalos, birojos un citās darba vidēs; 
zemnieku saimniecībās; klientu istabās 
viesnīcās, moteļos un citās līdzīga tipa 
apmešanās vietās.

 Šī ierīce nav paredzēta profesionālai 
lietošanai. Neizmantojiet ierīci ārpus 
telpām.

 Maksimālais vietas iestatījumu skaits 
norādīts izstrādājuma aprakstā.

 Durvis nedrīkst atstāt atvērtajā stāvoklī 
- apgāšanās risks. Vaļējas ierīces durtiņas
var noturēt piekrauta statīva svaru tikai tad,
ja tas ir izvilkts ārā. Uz vaļējām durtiņām
nenovietojiet priekšmetus, nesēdiet un
nestāviet uz tām.

 BRĪDINĀJUMS! Trauku mazgājamās 
mašīnas mazgāšanas līdzekļi ir ļoti sārmaini. 
Tie var būt īpaši bīstami, ja tiek norīti. 
Izvairieties no saskarsmes ar ādu un acīm 
un neļaujiet bērniem būt tuvumā, ja ierīces 
durvis ir atvērtas. Pārliecinieties, vai pēc 
pilnā mazgāšanas cikla mazgāšanas līdzekļa 
nodalījums ir tukšs.

 BRĪDINĀJUMS! Nažus un citus 
instrumentus ar spiciem galiem ievietojiet 
grozā, vēršot galus uz leju, vai novietojiet 
horizontāli - pastāv risks sagriezties.

 Neuzglabājiet ierīcē sprāgstošas vielas 
(piemēram, benzīnu vai aerosola baloniņus) 
un nenovietojiet tās ierīces tuvumā – pastāv 
aizdegšanās risks. Ierīci paredzēts izmantot 
tikai mājas trauku mazgāšanai saskaņā ar 
šīs pamācības instrukcijām. Ierīcē esošais 
ūdens nav dzerams. Lietojiet tikai tādus 
mazgāšanas un skalošanas līdzekļus, kas 
paredzēti automātiskai trauku mazgājamai 
mašīnai. Pievienojot ūdens mīkstinātāju 
(sāli), nekavējoties palaidiet vienu ciklu, 
kad mašīna ir tukša, lai izvairītos no iekšējo 
detaļu korozijas bojājumiem. Mazgāšanas 
līdzekli, skalošanas līdzekli un sāli glabājiet 
bērniem nepieejamā vietā. Pirms ierīces 
tīrīšanas vai apkopes atslēdziet to no 
ūdens padeves, elektrotīkla vai atvienojiet 
elektrības padevi. Traucējumu gadījumā 
atvienojiet ūdens un strāvas padevi.
MONTĀŽA

 Ierīces pārvietošana un uzstādīšana 
jāveic vismaz diviem cilvēkiem — pastāv 
traumu risks. Izmantojiet aizsargcimdus 
visos izsaiņošanas un uzstādīšanas darbos - 
pastāv risks sagriezties.

 Montāžu, tajā skaitā ūdens sistēmas 
(ja tāda ir) un elektrosavienojumu izveidi, 
un remontu drīkst veikt tikai kvalificēts 
tehniķis. Nelabojiet un nemainiet ierīces 
detaļas, ja vien tas nav tieši norādīts 
lietotāja rokasgrāmatā. Neļaujiet bērniem 
tuvoties ierīces uzstādīšanas vietai. Pēc 
ierīces izsaiņošanas pārliecinieties, vai 
pārvadāšanas laikā tā nav bojāta. Problēmu 
gadījumā sazinieties ar izplatītāju vai 
tuvāko pēcpārdošanas apkalpošanas 
centru. Pēc ierīces montāžas novietojiet 
iepakojuma materiālus (plastmasas un 
polistirola daļas u.c.) bērniem nepieejamā 
vietā – pastāv nosmakšanas risks. Pirms 
ierīces uzstādīšanas tai jābūt atvienotai 
no elektrotīkla – pastāv strāvas trieciena 
risks. Uzstādīšanas laikā raugiet, lai ierīce 
nesabojātu barošanas kabeli – pastāv 
aizdegšanās un strāvas trieciena risks. 
Ieslēdziet ierīci tikai tad, kad montāža ir 
pabeigta.
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Savienojiet trauku mazgājamo mašīnu ar 
ūdens padevi, izmantojot tikai jauno cauruļu 
komplektus. Vecās caurules nevajadzētu 
izmantot atkārtoti.
Visām šļūtenēm ir jābūt droši nostiprinātām, 
lai tās darbības laikā nekļūtu vaļīgas.
Jāievēro visi vietējie ūdensapgādes 
noteikumi.
Ūdens padeves spiediens: 0,05-1,0 MPa.
 Ierīci novieto pret sienu vai iemontē 
mēbelēs tā, lai ierobežotu piekļuvi no 
aizmugures.
Paklājs nedrīkst nosprostot trauku 
mazgājamās mašīnas ventilācijas atveres, 
kas iestrādātas tās pamatnē.
Ja, uzstādot trauku mazgājamo mašīnu 
ierīču rindas galā, ir pieejams sānu panelis, 
ar eņģēm aprīkotā puse ir jānosedz, lai 
novērstu saspiešanas risku.
Ievades ūdens temperatūra atkarīga no 
trauku mazgājamās mašīnas modeļa. 
Ja uz ieplūdes caurules norādīts „25°C 
maks.”, maksimālā pieļaujamā ūdens 
temperatūra ir 25°C. Citiem modeļiem 
maksimālā pieļaujamā ūdens temperatūra 
ir 60°C. Negrieziet caurules un, ja ierīce ir 
aprīkota ar ūdens apturēšanas sistēmu, 
nemērciet ūdenī plastmasas apvalku, kurā 
atrodas ieplūdes caurule. Ja šļūtenes nav 
pietiekami garas, sazinieties ar vietējo 
izplatītāju. Pārliecinieties, ka ieplūdes un 
izplūdes caurules ir bez cilpām un nav 
saspiestas. Pirms lietojat ierīci pirmo 
reizi, pārbaudiet, vai ūdens ieplūdes un 
izplūdes caurulei nav sūces. Veicot ierīces 
montāžu, pārliecinieties, vai visas četras 
kājiņas ir stabilas un saskaras ar grīdu, 
nepieciešamības gadījumā pieregulējiet 
tās un ar līmeņrādi pārbaudiet trauku 
mazgājamās mašīnas līmeņojumu.

 Lietojiet ierīci tikai tad, ja pārsegi, 
kas redzami uzstādīšanas bukleta 
19. diagrammā, ir piestiprināti pareizi —
traumu gūšanas risks.
ELEKTRISKIE BRĪDINĀJUMI
Datu plāksne atrodas uz trauku mazgājamās 
mašīnas durvīm (redzama, atverot durvis).

 Jānodrošina iespēja atvienot ierīci no 
strāvas padeves, to vienkārši atslēdzot, ja 
pieejama kontaktdakša, vai ar vairākpolu 
slēdzi, kas uzstādīts pirms kontaktligzdas 
pēc elektroinstalācijas noteikumiem, 
un ierīcei jābūt zemētai atbilstoši valsts 
elektrības drošības standartiem.

 Neizmantojiet pagarinātājus vai vairāk 
spraudņu kontaktligzdas, vai pārejas. Pēc 
ierīces uzstādīšanas tās elektrosistēmas 
daļas nedrīkst būt pieejamas. Neizmantojiet 
ierīci ar mitrām rokām vai basām kājām. 
Nelietojiet šo ierīci, ja bojāts tās strāvas 
kabelis vai kontaktdakša, ja tā nedarbojas 
pareizi vai tā ir bojāta vai tikusi nomesta.

 Ja padeves kabelis ir bojāts, tas jāaizvieto 
ar identisku, nomaiņa jāveic ražotājam, tā 
servisa aģentam vai līdzīgas kvalifikācijas 
personai, lai izvairītos no bīstamības – 
strāvas trieciena riska.
Ja ierīces kontaktdakša neder rozetē, 
sazinieties ar kvalificētu speciālistu.
Nevelciet aiz ierīces elektroapgādes kabeļa. 
Neiegremdējiet ūdenī strāvas kabeli un tās 
kontaktdakšu. Nenovietojiet strāvas kabeli 
uz karstas virsmas.
TĪRĪŠANA UN APKOPE

 BRĪDINĀJUMS! Pirms sākt apkopi, 
noteikti izslēdziet ierīci un atvienojiet 
no barošanas avota. Lai negūtu traumu, 
izmantojiet aizsargcimdus (brūču gūšanas 
risks) un aizsargapavus (saspiešanas risks); 
Ierīci jāpārvieto divatā (slodzes mazināšana). 
Nekādā gadījumā nelietojiet tvaika tīrīšanas 
ierīces (pastāv elektrotraumas gūšanas 
draudi). Neprofesionāli remontdarbi, ko 
nav apstiprinājis ražotājs, var apdraudēt 
veselību un drošību, par ko ražotājs 
neuzņemsies atbildību. Uz jebkādiem 
defektiem vai bojājumiem, ko izraisījis 
neprofesionāli veikts remonts vai apkope, 
neattieksies garantija, kuras noteikumi ir 
izklāstīti dokumentā, kas pievienots šai 
ierīcei.

LATVISKI
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Lepakojuma materiālu utilizācija
Iepakojuma materiāls ir 100 % pārstrādājams un tiek apzīmēts 
ar otrreizējās pārstrādes simbolu . Tādēļ dažādas iepakojuma 
daļas jāutilizē atbildīgi un saskaņā ar vietējiem atkritumu 
apsaimniekošanas noteikumiem.

Mājsaimniecības ierīču utilizācija
Šī ierīce ir izgatavota no pārstrādājamiem un atkārtoti 
izmantojamiem materiāliem. Utilizējiet to saskaņā ar 
vietējiem atkritumu apsaimniekošanas noteikumiem. Plašāku 
informāciju par lietotu sadzīves ierīču apstrādi, atjaunošanu 
un pārstrādi varat saņemt vietējā attiecīgajā iestādē, pie 
atkritumu savākšanas pakalpojumu sniedzējiem vai veikalā, 
kur ierīci iegādājāties. Šī ierīce ir marķēta saskaņā ar Eiropas 
Savienības Direktīvu 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko 
iekārtu atkritumiem (EEIA) un saskaņā ar 2013. gada Regulu 
par elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumiem (un tās 
grozījumiem). Nodrošinot šīs ierīces pareizu utilizāciju, jūs 
palīdzēsiet novērst negatīvās vides un cilvēka veselības 
apdraudējuma sekas.

 Simbols uz izstrādājuma vai komplektācijā iekļautajiem 
dokumentiem norāda, ka šo ierīci nevar izmest sadzīves 
atkritumos, bet tā ir jānodod pārstrādei elektrisko un 
elektronisko ierīču savākšanas centrā.

Vides apsvērumi
Enerģijas taupīšana
EKO programma ir piemērota mēreni netīru trauku mazgāšanai; 
un tā ir vispiemērotākā programma kombinēta enerģijas un 
ūdens patēriņa ziņā un tā tiek lietota, lai panāktu atbilstību ES 
Ekodizaina tiesību aktiem.
Sadzīves trauku mazgājamās mašīnas piepildīšana līdz ražotāja 
norādītajam apjomam veicina enerģijas un ūdens taupīšanu. 
Trauku iepriekšēja noskalošana ar rokām palielina ūdens 
un enerģijas patēriņu un nav ieteicama. Trauku mazgāšana 
sadzīves trauku mazgājamajā mašīnā parasti patērē mazāk 
enerģijas un ūdens nekā trauku mazgāšana ar rokām, ja 
sadzīves trauku mazgājamā mašīna tiek izmantota saskaņā ar 
ražotāja norādījumiem.

Ražotājs
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Zviedrija
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IKEA GARANTIJA

LATVISKI

Kāds ir IKEA sniegtās garantijas periods?
Šī garantija ir spēkā piecus (5) gadus no datuma, kad ierīce 
nopirkta IKEA veikalā. Pirkuma apliecināšanai nepieciešams 
čeka oriģināls. Ja garantijas periodā veikts ierīces serviss, ierīces 
garantijas periods netiek pagarināts.
Kuras LAGAN ierīces nav iekļautas IKEA 5 gadu garantijā? 
LAGAN ierīcēm, kas iegādātas IKEA pirms 2026. gada 1. maija, ir 
2 gadu garantija no sākotnējā pirkuma datuma. 
Kurš veiks apkopi/remontu?
IKEA pakalpojumu sniedzējs nodrošinās apkopi/remontu, veicot 
apkopes/remonta darbības pats vai ar pilnvarota apkopes/
remonta partneru tīkla palīdzību.
Ko aptver šī garantija?
Šī garantija, sākot no iegādes datuma IKEA tirdzniecības 
vietā, aptver ierīces kļūmes, kas radušās bojātas konstrukcijas 
vai materiālu dēļ. Šī garantija attiecas tikai uz mājas 
(neprofesionālu) izmantošanu. Izņēmumi norādīti zem virsraksta 
“Uz ko neattiecas šī garantija?” Garantijas periodā tiks segti 
kļūdas novēršanas izdevumi, piemēram, remonta, detaļu, darba 
un transportēšanas izmaksas, ja ierīce būs pieejama remontam 
bez īpašiem izdevumiem. Uz šiem nosacījumiem attiecas 
ES vadlīnijas (Nr. 99/44/EK) un attiecīgie vietējie noteikumi. 
Nomainītās daļas kļūst par IKEA īpašumu.
Ko IKEA darīs, lai atrisinātu problēmu?
IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs izpētīs izstrādājumu un 
pēc saviem ieskatiem izlems, vai uz to attiecas šī garantija. Ja 
pakalpojumu sniedzējs izlems, ka uz ierīci attiecas garantija, 
tad IKEA pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarots pakalpojumu 
partneris (pats nodrošinot pakalpojumu), pēc saviem ieskatiem 
vai nu salabos izstrādājumu ar trūkumiem, vai nu aizstās to ar 
tādu pašu vai līdzvērtīgu ierīci.
Uz ko neattiecas šī garantija?
• Uz parastu nolietojumu un novecošanos.
• Uz tīši vai neuzmanības dēļ radītiem bojājumiem, uz

bojājumiem, kas radīti lietošanas norādījumu neievērošanas
dēļ, nepareizas uzstādīšanas vai pievienošanas nepareizam
spriegumam dēļ, uz bojājumiem, kas radušies ķīmiskas vai
elektroķīmiskas reakcijas, rūsas, korozijas dēļ vai uz ūdens
bojājumiem, tai skaitā, bet ne tikai uz bojājumiem, kas
radušies pārlieka kaļķa daudzuma dēļ ūdens padevē, uz
bojājumiem, kas radušies nelabvēlīgu vides apstākļu dēļ.

• Uz palīgmateriāliem, ieskaitot baterijas un lampiņas.
•

•

Uz nefunkcionālām un dekoratīvām daļām, kas neietekmē
normālu ierīces lietošanu, ieskaitot jebkādus skrāpējumus
un krāsas izmaiņas.
Uz nejaušiem bojājumiem, kas radušies ar ierīci nesaistītu
priekšmetu vai vielu dēļ, kā arī uz filtru, noteksistēmu vai
ziepju atvilktņu tīrīšanu.

• Uz bojājumiem, kas radušies šādām daļām: keramiskais
stikls, piederumi, trauku un galda piederumu grozi, padeves
un notekcaurules, lampiņas un lampiņu pārsegi, ekrāni,
pogas, ietvari un ietvaru detaļas. Ja vien nav pierādāms, ka
šie bojājumi radušies ražošanas kļūmju dēļ.

• Tad, kad tehniskā darbinieka apmeklējuma laikā nav atrast
bojājums.

• Uz remontu, ko nav veikuši ieceltie pakalpojuma sniedzēji
un/vai pilnvarots līgumpartneris vai tad, ja nav izmantota
oriģinālās detaļas.

• Uz remontu, kas bijis jāveic nepareizas vai specifikācijai
neatbilstošas uzstādīšanas dēļ.

• Uz ierīces izmantošanu, piemēram, profesionāliem mērķiem,
nevis mājsaimniecībā.

• Uz bojājumiem, kas radušies transportēšanas dēļ. Ja klients
transportē izstrādājumu uz savu mājokli vai citu adresi,
IKEA neatbild par jebkādiem bojājumiem, kas varētu rasties
transportēšanas laikā. Ja izstrādājuma piegādi uz klienta
piegādes adresi veic IKEA, tad bojājumus, kas izstrādājumam
radušies šīs piegādes laikā, novērsīs IKEA.

• Uz IKEA ierīces sākotnējās uzstādīšanas izmaksām.
Ja IKEA ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarotais
pakalpojumu partneris labo vai maina ierīci saskaņā ar šo
garantiju, ieceltais pakalpojumu sniedzējs vai tā pilnvarotais
pakalpojumu partneris, ja nepieciešams, atkārtoti uzstādīs
salaboto vai jauno ierīci.

Šie ierobežojumi neattiecas uz kvalificēta speciālista atbilstoši 
veiktu darbu, kurā izmantotas oriģinālās detaļas, lai pielāgotu 
ierīci citas ES valsts tehniskās drošības specifikācijām.
Kā tiek piemēroti valsts tiesību akti
IKEA garantija nodrošina specifiskas likumiskas tiesības, kas 
atbilst vai pārsniedz visas vietējās tiesiskās prasības. Taču šie 
nosacījumi nekādā veidā neierobežo vietējos tiesību aktos 
noteiktās patērētāju tiesības.
Piemērošanas teritorija
Attiecībā uz ierīcēm, kas iegādātas kādā no ES valstīm un 
pārvietotas uz kādu citu ES valsti tiks piemēroti tādi pakalpojumi, 
kas atbilst jaunās valsts parastajiem garantijas nosacījumiem.
Pienākums veikt apkopi/remontu garantijas ietvaros pastāv 
tikai tad, ja ierīce atbilst un ir uzstādīta atbilstoši šādiem 
nosacījumiem:
• tās valsts tehniskajām specifikācijām, kurā veikts garantijas

pieprasījums;
• montāžas norādījumiem un lietotāja rokasgrāmatas

drošības informācijai.
Specializētie IKEA ierīču PĒCPĀRDOŠANAS APKALPOŠANAS 
CENTRI
Lūdzam nekavējoties sazināties ar IKEA iecelto pēcpārdošanas 
pakalpojumu sniedzēju, lai
• saskaņā ar šo garantiju veiktu apkalpošanas pieprasījumu;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces uzstādīšanu šai ierīcei

paredzētajās IKEA virtuves mēbelēs;
• lūgtu paskaidrojumus par IKEA ierīces funkcijām.
Lai nodrošinātu, ka tiek sniegta vislabākā palīdzība, pirms
sazināties ar mums lūdzam izlasīt montāžas norādījumus un/vai
lietotāja rokasgrāmatu.
Kā ar mums sazināties, ja nepieciešami mūsu pakalpojumi

Pilnu IKEA iecelto pēcpārdošanas 
pakalpojumu sniedzēju sarakstu 
ar to darbības valstu telefona 
numuriem lūdzam skatīt šīs 
rokasgrāmatas pēdējā lappusē.

 Lai pakalpojumu sniegtu pēc iespējas ātrāk, iesakām 
izmantot šajā rokasgrāmatā attiecīgajai valstij 
norādītos telefona numurus. Vienmēr, lūdzot palīdzību 
attiecībā uz kādu ierīci, nosauciet numurus, kas 
norādīti attiecīgās ierīces bukletā. 
Vienmēr nosauciet arī IKEA artikula numuru (8 ciparu 
kods) un 12 ciparu servisa numuru, kas atrodas uz 
ierīces nominālu plāksnītes.

 SAGLABĀJIET PIRKUMA ČEKU! 
Tas ir jūsu pirkuma pierādījums un vajadzīgs, lai veiktu 
garantijas pieprasījumu. Čekā ir norādīts arī IKEA 
nosaukums un artikula numurs (8 ciparu kods) katrai 
iegādātajai ierīcei.

Vai vajadzīga papildu palīdzība?
Ja radušies vēl kādi papildu jautājumi, kas nav saistīti ar mūsu 
ierīču pēcpārdošanas apkalpošanas dienestu, lūdzam sazināties 
ar tuvāko IKEA veikala zvanu centru. Pirms sazināties ar mums 
iesakām rūpīgi izlasīt ierīces dokumentāciju.



17NEDERLANDS

Veiligheidsinformatie
Lees voordat u het apparaat gaat 
gebruiken deze veiligheidsinstructies. 
Houd ze binnen handbereik voor 
toekomstige raadpleging.
Deze instructies en het apparaat 
zelf zijn voorzien van belangrijke 
veiligheidsaanwijzingen, die te allen tijde 
moeten worden opgevolgd. De fabrikant 
kan niet aansprakelijk gesteld worden 
voor schade die het gevolg is van het niet 
opvolgen van deze veiligheidsinstructies, 
oneigenlijk gebruik van het apparaat of 
een foute instelling van de regelknoppen.

 Kleine kinderen (0-3 jaar) moeten uit 
de buurt van het apparaat gehouden 
worden. Jonge kinderen (3-8 jaar) moeten 
uit de buurt van het apparaat gehouden 
worden, tenzij ze constant onder toezicht 
staan. Kinderen vanaf 8 jaar en personen 
met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vermogens of gebrek aan 
ervaring en kennis, mogen dit apparaat 
gebruiken indien ze onder toezicht staan 
of instructies hebben ontvangen over 
veilig gebruik en de mogelijke gevaren 
ervan begrijpen. Kinderen mogen niet 
spelen met het apparaat. De reiniging en 
het onderhoud mogen niet door kinderen 
worden uitgevoerd zonder toezicht.
TOEGESTAAN GEBRUIK

 OPGELET: Het apparaat is niet 
geschikt voor inwerkingstelling met 
een externe schakelaar zoals een 
timer, of een afzonderlijk systeem met 
afstandsbediening.

 Dit apparaat is bedoeld voor gebruik 
in huishoudelijke en gelijkaardige 
toepassingen zoals : personeelskeukens 
in winkels, kantoren en overige 
werkomgevingen; landbouwbedrijven; 
klanten in hotels, motels, bed & breakfasts 
en andere residentiële omgevingen.

 Dit apparaat is niet voor professioneel 
gebruik bedoeld. Gebruik het apparaat 
niet buiten.

 Het maximum aantal couverts staat in 
het productinformatieblad.

 De deur mag niet open blijven staan 
- risico van struikelen. De geopende
deur kan alleen het gewicht van het

uitgeschoven rek dragen, met inbegrip van 
het serviesgoed. Leun niet op de deur en 
ga er niet op zitten of staan.

 WAARSCHUWING: Vaatwasmiddelen 
zijn sterk alkalinehoudend. Zij zijn uiterst 
gevaarlijk als deze worden ingeslikt. 
Vermijd contact met de huid en ogen 
en houd kinderen uit de buurt van de 
afwasmachine wanneer de deur open is. 
Controleer of het wasmiddelbakje leeg is 
na afloop van het wasprogramma.

 WAARSCHUWING: Messen en andere 
gebruiksvoorwerpen met scherpe punten 
moeten in de mand worden gezet met de 
punten naar beneden of in een horizontale 
positie worden geplaatst - risico voor 
snijwonden.

 Bewaar geen explosief of ontvlambaar 
materiaal (vb. benzine of spuitbussen) in 
of naast het apparaat - risico voor brand. 
Het apparaat mag alleen worden gebruikt 
voor het wassen van huishoudelijk 
serviesgoed, overeenkomstig de 
gebruiksaanwijzingen in deze handleiding. 
Het water in het apparaat is geen 
drinkwater. Gebruik alleen wasmiddelen 
en/of nabehandelingsproducten die 
speciaal bedoeld zijn voor automatische 
afwasmachines. Wanneer u een 
waterverzachter (zout) toevoegt, voert u 
onmiddellijk een cyclus met lege machine 
uit, om beschadiging door corrosie van 
interne gedeelten te voorkomen. Bewaar 
het vaatwasmiddel, het glansspoelmiddel 
en het zout buiten het bereik van 
kinderen. Sluit de watertoevoer af en haal 
de stekker uit het stopcontact of koppel 
de stroom los alvorens onderhoud en 
reparatie uit te voeren. Koppel de water- 
en elektriciteitstoevoer los als een storing 
zich voordoet.
INSTALLATIE

 Het apparaat moet verplaatst en 
geïnstalleerd worden door twee of meer 
personen - risico voor verwondingen. 
Gebruik beschermende handschoenen om 
uit te pakken en te installeren - risico voor 
snijwonden.
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 Laat de installatie, m.i.v. de aansluiting 
op het waternet (indien van toepassing) en 
de elektrische aansluitingen en reparaties 
door een gekwalificeerd technicus 
verrichten. Repareer of vervang geen 
enkel onderdeel van het apparaat, behalve 
als dit expliciet aangegeven wordt in de 
gebruikershandleiding. Houd kinderen 
uit de buurt van de installatieplaats. 
Controleer na het uitpakken van het 
apparaat of het tijdens het transport 
geen beschadigingen heeft opgelopen. 
Neem in geval van problemen contact op 
met uw leverancier of de dichtstbijzijnde 
Consumentenservice. Na de installatie 
moet het verpakkingsmateriaal (plastic, 
piepschuim enz.) buiten het bereik van 
kinderen bewaard worden - risico voor 
verstikking. Het apparaat moet worden 
losgekoppeld van het elektriciteitsnet 
voordat u installatiewerkzaamheden 
uitvoert - risico voor elektrocutie. Tijdens 
de installatie dient u ervoor te zorgen 
dat het apparaat de voedingskabel 
niet beschadigt - risico voor brand of 
elektrocutie. Activeer het apparaat alleen 
als de installatie is voltooid.
Sluit de afwasmachine aan op het 
waterleidingnet en gebruik enkel nieuwe 
sets slangen. Oude slangen dienen niet 
opnieuw gebruikt te worden.
Alle slangen moeten stevig zijn 
aangesloten, om te voorkomen dat deze 
losraken wanneer het apparaat in bedrijf is.
Neem de geldende voorschriften 
van het waterleidingbedrijf in acht. 
Watertoevoerdruk 0,05 - 1,0 MPa.
Het apparaat dient tegen de wand te 
worden geplaatst of ingebouwd in een 
meubel om toegang tot de achterzijde te 
beperken.
Voor afwasmachines met 
ventilatieopeningen in de onderkant 
mogen de openingen niet door een tapijt 
worden geblokkeerd.
Wanneer het apparaat aan het einde van 
een reeks apparaten wordt geïnstalleerd, 
waardoor het zijpaneel toegankelijk is, 
moet het scharnierend gedeelte worden 
afgedekt om het risico op verwondingen 
te voorkomen.

De druk van het toevoerwater hangt 
af van het model afwasmachine. Als 
de geïnstalleerde toevoerslang is 
gemarkeerd met “25°C Max”, is de 
maximale toegestane watertemperatuur 
25°C. Voor alle andere modellen is de 
maximale toegestane watertemperatuur 
60°C. De slangen mogen niet worden 
doorgesneden en bij een apparaat met 
waterstopsysteem mag de kunststof doos 
voor de aansluiting op het waterleidingnet 
niet onder water worden gedompeld. 
Neem contact op met uw leverancier 
indien slangen niet lang genoeg zijn. 
Controleer of de watertoevoer- en 
afvoerslangen niet gevouwen of afgekneld 
zijn. Controleer voor gebruik of de 
toevoer- en afvoerslangen waterdicht 
zijn. Controleer of de vier pootjes stevig 
op de vloer rusten, stel ze naar wens af 
en controleer of de afwasmachine exact 
horizontaal staat en gebruik hiervoor een 
waterpas.

 Gebruik het apparaat alleen wanneer 
de afdekkingen weergegeven in het 
schema 19 van het installatieboekje 
correct geassembleerd zijn - risico van 
verwondingen.
ELEKTRISCHE WAARSCHUWINGEN
Het typeplaatje bevindt zich op de rand 
van de deur van de afwasmachine en is 
zichtbaar wanneer de deur openstaat.

 Het moet mogelijk zijn het apparaat 
van het elektriciteitsnet af te koppelen 
door de stekker uit het stopcontact 
te halen of via een meerpolige 
netschakelaar die bovenstrooms van 
het stopcontact is geplaatst conform de 
bedradingsvoorschriften en het apparaat 
dient geaard te zijn conform de nationale 
veiligheidsnormen voor elektriciteit.

 Gebruik geen verlengsnoeren, 
meervoudige stopcontacten of adapters. 
Als de installatie voltooid is, mogen 
de elektrische onderdelen niet meer 
toegankelijk zijn voor de gebruiker. 
Gebruik het apparaat niet wanneer u nat 
of blootsvoets bent. Gebruik het apparaat 
niet als de stroomkabel of de stekker 
beschadigd is, als het apparaat niet goed 
werkt of als het beschadigd of gevallen is.
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Fabrikant
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Verwerking van de verpakking
De verpakking kan volledig gerecycled worden, zoals door 
het recyclingssymbool wordt aangegeven . De diverse 
onderdelen van de verpakking moeten op verantwoordelijk 
wijze afgevoerd worden volgens de plaatselijke voorschriften 
voor de verwerking van het afval.

Verwerking van huishoudelijke apparatuur
Dit apparaat is vervaardigd van recyclebaar of herbruikbaar 
materiaal. Dank het apparaat af in overeenstemming met 
plaatselijke milieuvoorschriften voor afvalverwerking. Voor 
meer informatie over behandeling, terugwinning en recycling 
van huishoudelijke apparaten kunt u contact opnemen met 
uw plaatselijke instantie, de vuilnisophaaldienst of de winkel 
waar u dit apparaat hebt gekocht. Dit apparaat is gemarkeerd 
in overeenstemming met de Europese Richtlijn 2012/19/EU, 
Afgedankte Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA) 
en met de Regeling Afgedankte Elektrische en Elektronische 
Apparatuur 2013 (zoals gewijzigd). Door ervoor te zorgen dat dit 
product correct wordt afgedankt, helpt u schadelijke gevolgen 
voor het milieu en de gezondheid te voorkomen.

Het symbool  op het product of op de begeleidende 
documentatie geeft aan dat dit apparaat niet als huishoudelijk 
afval behandeld mag worden, maar dat het ingeleverd moet 
worden bij een speciaal inzamelingscentrum voor de recycling 
van elektrische en elektronische apparatuur.

Bescherming van het milieu
Energiebesparing
ECO programma is de standaard reinigingscyclus om normaal 
vervuild vaatwerk te reinigen. Het is het meest efficiënte 
programma wat betreft het gezamenlijke energie- en 
waterverbruik en wordt gebruikt om de naleving van de EU-
wetgeving inzake ecologisch ontwerp te beoordelen.
De vaatwasser laden tot de door de fabrikant aangegeven 
capaciteit draagt bij tot de besparing van energie en water. Het 
handmatig voorspoelen van serviesgoed leidt tot een verhoogd 
water- en energieverbruik en wordt niet aanbevolen. Het 
wassen van servies in een huishoudelijke vaatwasser verbruikt 
meestal minder energie en water in de gebruiksfase dan met de 
hand afwassen wanneer de huishoudelijke vaatwasser volgens 
de instructies van de fabrikant gebruikt wordt.

 Als het netsnoer beschadigd is, 
moet het door een identiek snoer 
vervangen worden door de fabrikant, 
een servicevertegenwoordiger of 
gekwalificeerd personeel om risico’s te 
voorkomen - elektrocutiegevaar.
Als de bijgeleverde stekker niet geschikt is 
voor uw stopcontact neem dan contact op 
met een erkende monteur.
Trek niet aan het netsnoer. Dompel het 
netsnoer of de stekker niet onder in water. 
Houd het snoer uit de buurt van hete 
oppervlakken.
REINIGEN EN ONDERHOUD

 WAARSCHUWING: Zorg ervoor 
dat het apparaat is uitgeschakeld en 
losgekoppeld van de stroomvoorziening 
voordat u onderhoudswerkzaamheden 
uitvoert. Gebruik beschermende 
handschoenen (gevaar voor snijwonden) 
en veiligheidsschoenen (gevaar voor 
kneuzing) om persoonlijk letsel te 

vermijden; het apparaat moet door twee 
personen worden gehanteerd (minder 
belasting); gebruik nooit stoomreinigers 
(gevaar voor elektrische schokken). 
Reparaties die niet door professionals zijn 
uitgevoerd en die niet door de fabrikant 
zijn goedgekeurd, kunnen een risico 
voor de gezondheid en de veiligheid 
opleveren. De fabrikant kan hiervoor niet 
aansprakelijk worden gesteld. Schade of 
defecten veroorzaakt door onderhoud of 
reparaties die niet door professionals zijn 
uitgevoerd vallen niet onder de garantie. 
De garantievoorwaarden staan in het 
document dat bij het apparaat is geleverd.
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IKEA GARANTIE
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Hoe lang is de IKEA garantie geldig? 
Deze garantie is geldig voor vijf (5) jaar vanaf de originele 
aankoopdatum van uw apparaat bij IKEA. Uw originele 
aankoopbewijs is vereist. Als er tijdens de garantieperiode 
reparaties worden uitgevoerd, wordt de garantieperiode van het 
apparaat niet verlengd.  
Welke LAGAN-apparaten vallen niet onder de 5-jarige IKEA-
garantie?ant
LAGAN-apparaten die vóór 1 mei 2026 bij IKEA zijn gekocht, 
vallen onder een garantie van 2 jaar vanaf de oorspronkelijke 
aankoopdatum. 
Wie zal de service uitvoeren?
De erkende IKEA servicedienst zal zorgdragen voor de 
dienstverlening via haar eigen netwerk of via het netwerk van 
erkende servicediensten.
Wat valt er onder de garantie?
De garantie dekt storingen van het apparaat, die veroorzaakt 
zijn door verkeerde constructie of materiaalfouten vanaf de 
aankoopdatum bij IKEA. Deze garantie is uitsluitend van toepassing 
bij huishoudelijk gebruik. De uitzonderingen worden onder het 
artikel “Wat is er niet gedekt door deze garantie?” gespecificeerd. 
Binnen de garantieperiode worden de kosten om de storing te 
verhelpen vergoed d.w.z. reparaties, onderdelen, arbeidsloon 
en transport, op voorwaarde dat het apparaat toegankelijk voor 
reparaties, (cont. zonder speciale kosten) is zonder speciale 
kosten. Op deze voorwaarden zijn de EG-richtlijnen (Nr. 99/44/EG) 
en de respectievelijke plaatselijke voorschriften van toepassing. 
Vervangen onderdelen worden eigendom van IKEA.
Wat zal IKEA doen om het probleem op te lossen?
De door IKEA aangestelde servicedienst zal het product 
onderzoeken en uitsluitend ter eigen beoordeling bepalen of het 
gedekt wordt door deze garantie.
Als het defect blijkt te zijn, zal de IKEA servicedienst of de 
erkende servicedienst via het eigen bedrijf, uitsluitend ter eigen 
beoordeling,ofwel het defecte product repareren of het vervangen 
door eenzelfde of een vergelijkbaar product.
Wat valt er niet onder deze garantie?
• Normale slijtage.
• Opzettelijke schade of schade door verwaarlozing, schade 

veroorzaakt door het niet opvolgen van de gebruiksaanwijzing, 
foutieve installatie of aansluiting op een verkeerd voltage, 
schade veroorzaakt door chemische of elektrochemische 
reactie, roest, corrosie of waterschade, schade veroorzaakt 
door overmatig kalkgehalte van de watertoevoer, schade 
veroorzaakt door abnormale omgevingsomstandigheden.

• Verbruiksonderdelen, inclusief batterijen en lampjes.
• Niet-functionele en decoratieve onderdelen die niet van 

invloed zijn op het normale gebruik van het apparaat, inclusief 
eventuele krassen en mogelijke kleurverschillen.

• 

• 

Onvoorziene schade veroorzaakt door vreemde voorwerpen 
of stoffen en het reinigen of deblokkeren van filters, 
afvoersystemen of wasmiddellades.
Schade aan de volgende onderdelen: glaskeramiek, 
accessoires, servieskorven en bestekmandjes, aanvoer- 
en afvoerpijpen, afdichtingen, lampen en lampenkapjes, 
schermen, knoppen, behuizingen en gedeeltes van 
behuizingen, tenzij bewezen is dat de schade te wijten is aan 
een productiefout.

• Gevallen waarbij geen storing geconstateerd kon worden 
tijdens het bezoek van een technicus.

• Reparaties die niet zijn uitgevoerd door onze aangestelde 
servicediensten en/of een erkende contractuele servicepartner 
of wanneer er niet-originele onderdelen gebruikt zijn.

• Reparaties die veroorzaakt zijn door installatie die verkeerd 
of niet in overeenstemming met de installatie-instructies zijn 
uitgevoerd.

• Het gebruik van het apparaat in niet huishoudelijke omgeving 
d.w.z. professioneel gebruik.

• Transportschade. Indien een klant het product zelf naar zijn of 
haar woning of naar een ander adres transporteert, is IKEA niet 
aansprakelijk voor schade die optreedt tijdens het transport. 

Als het product echter door IKEA wordt afgeleverd op het door 
de klant opgegeven adres, dan wordt schade aan het product 
die tijdens deze levering ontstaat wel gedekt door IKEA.

• De installatiekosten voor het installeren van het IKEA-apparaat. 
Als een IKEA servicedienst of een erkende servicepartner het 
apparaat echter repareert of vervangt onder de voorwaarden 
van deze garantie, dan zal de servicedienst of de erkende 
servicepartner het gerepareerde of vervangende apparaat 
indien nodig opnieuw installeren.

Deze beperkingen zijn niet van toepassing op foutloze 
werkzaamheden uitgevoerd door een gekwalificeerde specialist 
met gebruik van onze originele onderdelen teneinde het apparaat 
aan te passen aan de technische veiligheidsspecificaties van een 
ander EG-land.
Hoe de landelijke wetten van toepassing zijn
Deze IKEA garantie verleent u specifieke wettelijke rechten, 
welke met de eigen locale wetgeving overeenstemmen of deze 
overstijgen, die variëren van land tot land.
Deze omstandigheden beperken geenszins consumentenrechten 
die onder de plaatselijke wetgeving vallen.
Gebied van geldigheid
Voor apparaten die in een EU-lidstaat zijn aangeschaft en 
meegenomen worden naar een ander EU-lidstaat, zal de 
dienstverlening uitgevoerd worden in het kader van de 
garantievoorwaarden die in het nieuwe land gebruikelijk zijn. Een 
verplichting om diensten te verlenen in het kader van de garantie 
bestaat uitsluitend als het apparaat voldoet aan en geïnstalleerd is 
in overeenstemming met:
• de technische specificaties van het land waarin aanspraak 

gemaakt wordt op de garantie;
• de Montage-instructies en de Veiligheidsinformatie

De speciale KLANTENSERVICE voor IKEA-apparaten
Aarzel niet om contact op te nemen met een Geautoriseerd 
servicecentrum van IKEA:
• Een claim in te dienen onder deze garantie
• Verduidelijking te vragen in verband met de installatie van het 

IKEA apparaat in de daarvoor bestemde IKEA keukenmeubels
• Verduidelijking te vragen in verband met de functies van de 

IKEA apparaten.
Om u beter van dienst te kunnen zijn, leest u best eerst de 
installatie-instructies en de gebruiksaanwijziging zorgvuldig 
alvorens ons te contacteren.
Hoe u ons kunt bereiken als u hulp nodig hebt

Op de laatste pagina van 
deze instructies vindt u de 
volledige lijst van alle Geau-
toriseerde servicecentra van 
IKEA met hun overeenkomstig 
telefoonnummer.

 Om u sneller van dienst te kunnen zijn, adviseren wij 
u de specifieke telefoonnummers in de handleiding te 
gebruiken. Vermeld altijd de nummers die vermeld zijn 
in het boekje van het specifieke apparaat waarvoor u 
assistentie wilt. Vermeld ook het IKEA artikelnummer 
(bestaande uit 8 cijfers) en het servicenummer bestaande 
uit 12 cijfers dat op het typeplaatje van uw apparaat 
staat.

 BEWAAR DE KASSABON! 
Het is uw bewijs van aankoop en is ook nodig om de 
geldigheid van de garantie aan te tonen. Op de kassabon is 
ook de IKEA naam en het artikelnummer (8 cijfers) van elk 
door u aangeschaft apparaat vermeld

Extra hulp nodig?
Voor alle bijkomende vragen die niet bij de dienst na-verkoop van 
uw toestellen horen, neem contact op met het call center van uw 
IKEA winkel. Wij adviseren u de documentatie die bij het apparaat 
wordt geleverd zorgvuldig door te lezen voordat u contact met ons 
opneemt.
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Sikkerhetsinformasjon

NORSK

Les disse sikkerhetsinstruksene før du tar i 
bruk apparatet. Oppbevar de i nærheten for 
fremtidig referanse.
Disse instruksene og selve apparatet gir 
viktige sikkerhetsadvarsler, som hele tiden 
må respekteres. Produsenten fraskriver seg 
ethvert ansvar for unnlatelse av å følge disse 
sikkerhetsinstruksjonene, for uegnet bruk av 
apparatet eller feil innstilling av kontroller.

 Svært små barn (0-3 år) må holdes på 
sikker avstand fra apparatet. Små barn 
(3-8 år) må holdes på sikker avstand 
fra apparatet med mindre de holdes 
under kontinuerlig oppsyn. Barn fra 8 
år og oppover og personer med nedsatt 
sanseevne eller fysisk eller psykisk 
funksjonsevne, eller manglende erfaring og 
kunnskap kan kun bruke dette apparatet 
under tilsyn eller hvis de har fått opplæring 
i trygg bruk av apparatet og forstår farene 
det innebærer. Ikke la barn leke med 
maskinen. Barn må ikke foreta rengjørings- 
eller vedlikeholdsoppgaver uten tilsyn av 
voksne.
TILLATT BRUK

 FORSIKTIG: Dette apparatet er ikke 
beregnet på å bli styrt ved en ekstern bryter, 
som f.eks. en timer, eller et adskilt system 
for fjernkontroll.

 Dette apparatet er beregnet for bruk 
i husholdninger og på lignende steder 
som for eksempel: selvbetjente kjøkken 
for butikkansatte, på kontorer eller på 
andre arbeidsplasser; gårder; av kunder 
på hotell, motell, bed & breakfast og andre 
overnattingssteder.

 Denne maskinen er ikke er ikke for 
profesjonell bruk. Ikke bruk maskinen 
utendørs.

 Maksimalt antall kuverter vises i 
produktarket.

 En må ikke forlate døren i åpen posisjon 
- fare for å snuble. Den åpne døren tåler 
kun tyngden av kurven inklusiv servise. Ikke 
plasser gjenstander på døren eller sitt eller 
stå på den.

 ADVARSEL: Oppvaskmiddel er svært 
alkaliske. De kan være svært farlig å svelge. 
Unngå at det kommer i kontakt med hud 
eller øyne og hold barn på sikker avstand 
fra oppvaskmaskinen når døren er åpen. 
Kontroller at vaskemiddel beholderen er 
tom når vaskesyklusen er avsluttet.

 ADVARSEL: Kniver og annet redskap 
med skarpe spisser må plasseres i kurven 
med spissen vendt nedover eller plasseres i 
horisontal posisjon - fare for kutt.

 Ikke oppbevar eksplosiver eller 
brennbare stoffer (f.eks. bensin eller 
aerosolbokser) inne i eller i nærheten 
av maskinen - brannfare. Apparatet må 
kun benyttes til å vaske husholdningens 
dekketøy i henhold til instruksene i 
denne manualen. Vannet i apparatet 
kan ikke drikkes. Bruk kun vaskemiddel 
og rensemiddel som er beregnet på 
automatiske oppvaskmaskiner. Når du 
tilsetter kalkfilteret (salt), må du øyeblikkelig 
kjøre en syklus med tom maskin, for å 
unngå at korrosjon skader de innvendige 
delene. Oppbevar oppvaskmiddel, 
skyllemiddel og salt utenfor barns 
rekkevidde. Steng vanntilførselen og ta ut 
støpselet eller kople fra strømforsyningen 
før du utfører service og vedlikehold. Du må 
kople fra forsyningen av vann og elektrisitet 
ved funksjonsfeil.
MONTERING

 Flytting og installering av maskinen 
må utføres av to eller flere personer - fare 
for skade. Bruk beskyttende hansker for å 
pakke ut og installere maskinen - fare for 
kutt.

 Installering, inkludert tilkopling av vann 
(hvis dette er aktuelt), elektrisk tilkopling, 
og reparasjoner, må utføres av en kvalifisert 
tekniker. Ikke reparer eller erstatt deler 
av maskinen med mindre det er tydelig 
spesifisert i bruksanvisningen. Hold barn 
på sikker avstand fra installeringsområdet. 
Pakk ut maskinen og forsikre deg 
om at det ikke er blitt skadet under 
transporten. Hvis det oppstår problemer, 
kontakt forhandleren eller nærmeste 
ettersalgsservice. Når maskinen er installert, 
må emballasjeavfall (plast, deler i styroskum 
osv.) oppbevares utilgjengelig for barn - fare 
for kvelning. Maskinen må alltid frakobles 
strømnettet før installering- fare for elektrisk 
støt. Under installeringen må du passe på 
at strømledningen ikke kommer i klem og 
blir skadet - fare for brann eller elektrisk 
støt. Maskinen må ikke settes på før 
installeringen er fullført.
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Kople oppvaskmaskinen til vanntilførselen 
ved hjelp av det nye settet med slanger. De 
gamle settene med slanger bør ikke brukes 
på nytt.
Alle slanger må festes med klemmer slik at 
de ikke løsner når maskinen er i bruk.
Følg alle gjeldende forskrifter fra det lokale 
vannverket.
Trykk i vannforsyningen 0,05 - 1,0 MPa.
Apparatet må plasseres mot en vegg eller 
bygges inn i kjøkkeninnredningen for å 
hindre tilgang til dets bakside.
For vaskemaskiner som har 
ventilasjonsåpninger på basen, må ikke 
åpningene dekkes til med et teppe.
Hvis apparatet befinner seg ved enden av 
en seksjon, slik at sidepanelet er ubeskyttet, 
må området rundt hengslene tildekkes for å 
unngå fare for skade.
Temperaturen i vanntilførselen avhenger 
av oppvaskmaskinens modell. Dersom 
inntakslangen som monteres er merket 
med “25°C Max”, er maksimalt tillatt 
temperatur til vannet 25°C. for alle de 
andre modellene er høyeste temperatur 
60° C. Kutt aldri slangene. På apparater 
med vannstoppsystem må heller ikke 
plastboksen på slangen for vanntilførsel 
dyppes i vann. Hvis slangene ikke er lange 
nok, ta kontakt med din lokale forhandler. 
Sørg for at slangene for vanntilførsel og 
vannavløp er uten krøll eller bukter. Før 
apparatet tas i bruk første gang må man 
kontrollere vanntilførsels- og avløpslangen 
for lekkasje. Når du installerer apparatet, 
må du sørge for at de fire støttebena står 
stabilt og fast plassert på gulvet, reguler de 
dersom det er nødvendig, og kontroller at 
oppvaskmaskinen står helt vannrett ved å 
benytte et vater.

 Bruk apparatet kun når dekslene vist 
i diagram 19 i installasjonsheftet er riktig 
monterte - fare for skade.
ELEKTRISKE ADVARSLER
Typeskiltet sitter på kanten på 
oppvaskmaskinens dør (synlig når døren er 
åpen).

 Det må være mulig å koble apparatet fra 
strømforsyningen ved å trekke ut støpslet 
dersom støpselet er tilgjengelig, eller 
ved hjelp av en flerpolet bryter montert 
ovenfor stikkontakten i henhold til regler for 
montering av ledninger og apparatet må 
jordes i samsvar med de nasjonale elektriske 
sikkerhetsstandardene.

 Ikke bruk skjøteledninger, multi-
stikkontakter eller adaptere. De elektriske 
komponentene må ikke være tilgjengelige 
etter installasjonen. Bruk ikke apparatet når 
du er våt eller barføtt. Bruk ikke maskinen 
hvis strømledningen eller støpselet er 
skadet, hvis det ikke fungerer som det skal, 
eller dersom det er skadet eller har falt ned.

 Hvis strømledningen er skadet, må den 
erstattes med en identisk av produsenten, 
serviceavdelingen eller tilsvarende 
kvalifiserte personer for å unngå farlige 
situasjoner - fare for elektriske støt.
Dersom støpselet som er montert ikke 
passer til din kontakt, må du kontakte en 
kvalifisert elektriker.
Ikke dra i strømledningen. Ikke dypp 
strømkabelen eller støpselet ned i vann. 
Hold ledningen unna varme overflater.
RENGJØRING OG VEDLIKEHOLD

 ADVARSEL: Påse at apparatet er slått 
av og koblet fra strømforsyningen før du 
utfører vedlikehold. Bruk vernehansker 
for å unngå fare for personskader (fare 
for sårdannelse) og vernesko (fare for 
knusingsskade); sørg for at apparatet 
håndteres av to personer (for å redusere 
lasten); bruk aldri damprengjøringsutstyr 
(fare for elektrisk støt). Ikke profesjonelle 
reparasjoner som ikke er godkjente av 
produsenten kan føre til fare helse og 
sikkerhet, som produsenten ikke kan 
holdes ansvarlig for. Enhver feil eller skade 
forårsaket av ikke profesjonelle reparasjoner 
eller vedlikehold vil ikke bli dekket av 
garantien, garantivilkårene er beskrevet 
i dokumentet som leveres sammen med 
enheten.

NORSK
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Produsent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

Avhending av emballasje
Emballasjematerialet er 100 % gjenvinnbart og er merket med 
gjenvinningssymbolet . De forskjellige delene av emballasjen 
skal ikke kastes i husholdningsavfallet, men resirkuleres i 
henhold til de lokale forskrifter.

Avfallsbehandling av husholdningsapparat
Dette apparatet er produsert med resirkulerbare eller gjenbrukbare 
materialer. Det må avfallsbehandles i henhold til lokale regler for 
avfallsbehandling. For mer utfyllende informasjon om behandling, 
gjenvinning og resirkulering av elektriske husholdningsapparater, 
kan du kontakte de kompetente lokale styresmaktene, det lokale 
renholdsverket eller butikken der du kjøpte husholdningsapparatet. 
Dette apparatet er merket i samsvar med det europeiske direktivet 
2012/19/EU, Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) og 
med reglene som gjelder for Avfall fra elektrisk og elektronisk utstyr 
av 2013 (og senere endringer). Ved å sørge for at dette produktet 
kasseres forskriftmessig, bidrar du til å forhindre de negative miljø- 
og helsekonsekvensene feil avfallshåndtering av dette produktet 
kan forårsake.

 Symbolet på produktet eller på de vedlagte dokumentene, 
indikerer at det ikke må behandles som vanlig 
husholdningsavfall, men bringes til en innsamlingsstasjon for 
resirkulering av elektrisk og elektronisk utstyr.

Miljøhensyn
Tips for energisparing
ECO-programmet egner seg for å vaske normalt skittent servise, for 
denne bruken er det mest effektive programmet tatt i betraktning 
kombinasjonen energi- og vannforbruk, og det blir brukt for 
vurdere overensstemmelsen med EU-lovgivningen for Ecodesign.
Ved å laste husholdningens oppvaskmaskin til kapasiteten som 
er angitt av produsenten medvirker en til å spare energi og 
vann. Manuell skylling av oppvasken på forhånd fører til økt 
vann- og energiforbruk og anbefales ikke. Når husholdningens 
oppvaskmaskin benyttes i henhold til produsentens instrukser, 
vil oppvasken i oppvaskmaskin vanligvis forbruke mindre energi 
og vann enn dersom en tar oppvasken for hånd.
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IKEA GARANTI

NORSK

Hvor lenge er IKEA-garantien gyldig? 
Denne garantien er gyldig i fem (5) år fra den opprinnelige 
kjøpsdatoen for apparatet ditt hos IKEA. Den opprinnelige 
kvitteringen kreves som kjøpsbevis. Hvis det utføres servicearbeid 
under garantien, forlenger ikke dette apparatets garantiperiode. 

Hvilke LAGAN-apparater dekket ikke av IKEAs 5-årsgaranti?
LAGAN-apparater kjøpt hos IKEA før 1. mai 2026 dekkes av en 
2-års garanti, som starter fra den opprinnelige kjøpsdatoen.

Hvem utfører service?
IKEAs autoriserte servicepartner vil sørge for service gjennom sitt 
eget nettverk.

Hva dekker denne garantien?
Garantien dekker feil på hvitevaren som skyldes produksjons- 
eller materialfeil fra og med datoen da hvitevaren ble kjøpt 
hos IKEA. Denne garantien gjelder kun for bruk av hvitevaren 
i privat husholdning. Unntakene er spesifisert under avsnittet 
“Hva dekkes ikke av denne garantien?” Under garantiperioden 
vil utgiftene til utbedring av feilen, dvs. reparasjon, nye deler, 
arbeidstimer og reise bli dekket, på betingelse av at hvitevaren 
er tilgjengelig for reparasjon uten spesielle utgifter. På disse 
betingelser er EUs retningslinjer (Nr. 99/44/EU) og lokale 
forskrifter i de enkelte land bindende. Utskiftede reservedeler er 
IKEA sin eiendom.

Hva vil IKEA gjøre for å løse problemet?
Den servicepartner som IKEA utpeker vil undersøke hvitevaren 
og selv avgjøre om det dekkes av denne garantien. Hvis det 
dekkes vil IKEAs serviceavdeling eller den servicepartner den har 
autorisert til sine egne serviceoperasjoner etter egen avgjørelse 
enten reparere det feilaktige produktet eller skifte det ut med en 
identisk eller tilsvarende hvitevare.

Hva dekkes ikke av denne garantien?
• Normal bruk og slitasje.
• Skade påført hvitevaren med hensikt eller ved skjødesløshet,

skader som skyldes at bruksanvisningen ikke er fulgt,
ukorrekt installasjon eller tilkobling til feil spenning, skade
forårsaket av kjemisk eller elektro-kjemisk reaksjon, rust,
korrosjon og vannskade, herunder omfattet men ikke
begrenset til skade som skyldes overdrevent kalkinnhold
i vanntilførselen, og skade forårsaket av unormale
omgivelsesforhold.

• Forbruksdeler omfatter batterier og pærer.
• Ikke-funksjonelle eller dekorative deler som ikke påvirker

normal bruk av hvitevaren, for eksempel riper og mulige
fargeforandringer.

• Tilfeldig skade som skyldes fremmedlegemer eller stoffer,
samt rengjøring/rensing av filtre, avløpssystemer eller
såpebeholdere.

• Skade på følgende deler: keramisk glass, tilbehør, servise- og
bestikk-kurver, tilførsels- og avløpsrør, pakninger, lamper og 
lampedeksler, display, knotter, innfatninger osv. dersom det 
ikke kan bevises at slike skader skyldes produksjonsfeil.

• Tilfeller hvor reparatøren under sitt besøk ikke kunne finne
noen feil.

• Reparasjoner som ikke er utført av autoriserte serviceytere
og/eller en autorisert servicepartner eller dersom det ikke er
blitt brukt originale deler.

• Reparasjoner som skyldes ukorrekt installasjon eller
installasjon som ikke skjer ifølge monteringsanvisningene.

• Bruk av hvitevaren utenfor privat husholdning, dvs.
profesjonell bruk.

• Transportskader. Hvis en kunde transporterer produktet hjem
til seg selv eller til en annen adresse, er ikke IKEA ansvarlig
for eventuell skade som kan oppstå under transporten. Men
dersom IKEA leverer produktet til kundens leveringsadresse,
dekkes skader som måtte oppstå på produktet under
transporten av IKEA.

• Installasjons kostnader av ditt IKEA produkt. Men hvis en
serviceyter fra IKEA eller en servicepartner som er autorisert
av IKEA reparerer eller erstatter hvitevaren i samsvar
med vilkårene i denne garantien, vil serviceyteren eller
den autoriserte servicepartneren installere den reparerte
hvitevaren eller installere den erstattede hvitevaren, om
nødvendig.

Disse restriksjonene gjelder ikke for feilfritt arbeid utført av en 
kvalifisert reparatør med bruk av originale deler for å tilpasse 
hvitevaren til de tekniske sikkerhetsspesifikasjonene i et annet 
EU-land.

Lovfestede rettigheter
Denne garantien gir deg konkrete rettigheter, men du har også 
rettigheter i henhold til norsk lov.

Gyldighetsområde
For produkter kjøpt i et EU-land og fraktet til et annet, vil service 
bli gitt innenfor rammene av garantivilkårene i det nye landet. 
Plikt til å utføre service innen rammene for garantien foreligger 
kun dersom produktet tilfredsstiller og er installert i henhold til:
• de tekniske spesifikasjonene i det landet hvor garantikravet

fremsettes.
• sikkerhetsinformasjonen i monterings- og bruksanvisningen.

KUNDESERVICE
Ikke nøl med å kontakte et autorisert servicesenter som er 
godkjent av IKEA for å:
• fremsette et servicekrav under denne garantien;
• spørre etter opplysninger om installasjon av IKEA-hvitevarer i

IKEAs egen avdeling for kjøkkenmøbler;
• spørre om hvordan hvitevarene fra IKEA fungerer.
For å sikre oss at vi kan tilby deg den beste assistanse vennligst
studer monterings og bruksanvisning før du kontakter oss.
Hvordan nå oss hvis du har behov for service på ditt produkt.

Vennligst se siste sidei 
denne manualen for en full 
oversikt over autoriserte 
servicesentre valgt av IKEA 
og relative telefonnumre.

 For å kunne tilby deg en raskere service anbefaler 
vi deg å benytte telefonnummer ihht denne listen. 
Henvis alltid til numrene i heftet til det hvitevaren 
som du trenger service for. Vennligst oppgi IKEA sitt 
produktnummer (8 siffer) og servicenummer (12 siffer) 
som er oppført på hvitevarens typeskilt.

 TA VARE PÅ KJØPSKVITTERINGEN 
Den gjelder som garantibevis og er påkrevd ved alle garanti 
reparasjoner. Kjøpskvitteringen oppgir også IKEA navnet og 
produktnummeret (8 siffer) for hver av hvitevarene du har 
kjøpt.

Trenger du ekstra hjelp?
For alle andre henvendelser vennligst kontakt IKEA kundesenter. 
Vi anbefaler at du leser bruksanvisning og medfølgende 
dokumentasjon før du kontakter oss.
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Informacje dotyczące bezpieczeństwa
Przed przystąpieniem do użytkowania 
urządzenia należy zapoznać się 
instrukcjami bezpieczeństwa. 
Przechowywać w podręcznym miejscu w 
celu skorzystania w przyszłości.
W instrukcji oraz na samym urządzeniu 
znajdują się ważne ostrzeżenia dotyczące 
bezpieczeństwa, których należy zawsze 
przestrzegać. Producent urządzenia nie 
ponosi odpowiedzialności za jakiekolwiek 
szkody wynikłe z nieprzestrzegania 
niniejszej instrukcji bezpieczeństwa, 
nieprawidłowego użytkowania urządzenia 
lub niewłaściwego ustawienia elementów 
sterujących.

 Młodsze dzieci (0-3 lat) nie powinny 
przebywać w pobliżu urządzenia. Dzieci 
(3-8 lat) nie powinny przebywać w pobliżu 
urządzenia bez stałego nadzoru. Dzieci 
w wieku od 8 lat i starsze oraz osoby 
o ograniczonej sprawności fizycznej,
sensorycznej lub umysłowej oraz osoby
bez odpowiedniego doświadczenia
i wiedzy, mogą korzystać z tego
urządzenia wyłącznie pod nadzorem lub
po otrzymaniu odpowiednich instrukcji
dotyczących bezpiecznego użytkowania
urządzenia oraz pod warunkiem, że
rozumieją zagrożenia związane z obsługą
urządzenia. Nie pozwalać, aby dzieci
używały urządzenia do zabawy. Dzieci nie
mogą czyścić ani konserwować urządzenia
bez nadzoru.
DOZWOLONE ZASTOSOWANIE

UWAGA: urządzenie nie zostało 
przeznaczone do obsługi za pomocą 
zewnętrznego urządzenia, np. timera, 
ani niezależnego systemu zdalnego 
sterowania.

 To urządzenie jest przeznaczone do 
użytku w gospodarstwach domowych 
oraz do podobnych zastosowań, takich 
jak: kuchnie dla pracowników w sklepach, 
biurach i innych środowiskach roboczych; 
gospodarstwa rolne; wykorzystanie przez 
klientów w hotelach, motelach oraz innych 
obiektach mieszkalnych.

 Urządzenie nie jest przeznaczone 
do profesjonalnego stosowania. 

Urządzenia nie należy używać w miejscach 
niezadaszonych.

 Maksymalną liczbę nakryć podano w 
karcie produktu.

Nie należy zostawiać otwartych 
drzwiczek – ryzyko potknięcia. Otwarte 
drzwi urządzenia mogą utrzymać 
wyłącznie ciężar wysuniętego kosza wraz 
z naczyniami. Nie należy opierać się o 
drzwiczki urządzenia, siadać na nich ani 
na nie wchodzić, jak również opierać o nie 
innych przedmiotów.

 OSTRZEŻENIE: Detergenty używane 
w zmywarkach są środkami silnie 
zasadowymi. Mogą spowodować znaczne 
zagrożenie dla zdrowia i życia w przypadku 
ich połknięcia. Unikać kontaktu ze skórą i 
oczami, i uważać, aby dzieci pozostawały 
z dala od zmywarki, gdy jej drzwiczki są 
otwarte. Po zakończeniu każdego cyklu 
zmywania należy sprawdzić, czy dozownik 
detergentu jest pusty.

 OSTRZEŻENIE: Noże i inne akcesoria 
o ostrych czubkach i krawędziach należy
wkładać do kosza ostrzami skierowanymi
w dół lub układać je poziomo.

 Nie przechowywać substancji 
łatwopalnych ani wybuchowych (np. 
benzyny lub pojemników aerozolowych) 
wewnątrz lub w pobliżu urządzenia 
- ryzyko pożaru. Urządzenie należy
używać wyłącznie do mycia naczyń na
potrzeby gospodarstwa domowego,
zgodnie z instrukcjami podanymi w
niniejszym podręczniku. Woda wewnątrz
urządzenia jest niezdatna do picia.
Stosować tylko te detergenty i środki
nabłyszczające, które są przeznaczone
do stosowania w zmywarkach
automatycznych. Bezpośrednio po
dodaniu zmiękczacza wody (soli),
należy uruchomić cykl zmywania z
pustą komorą zmywarki – pomoże to
zapobiec korozji jej wewnętrznych części.
Detergent, płyn nabłyszczający oraz sól
regenerującą należy przechowywać w
miejscu niedostępnym dla dzieci. Przed
przystąpieniem do czynności serwisowych
lub konserwacyjnych, należy odciąć
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dopływ wody i odłączyć urządzenie od 
sieci zasilania. Podobnie należy postąpić w 
przypadku jakiejkolwiek awarii.
INSTALACJA

 Obsługiwanie oraz instalacja urządzenia 
wymaga obecności co najmniej dwóch 
osób - ryzyko obrażeń ciała. Podczas 
wypakowywania i instalacji stosować 
rękawice ochronne - ryzyko skaleczenia.

 Instalacja, w tym podłączenie do 
instalacji wodnej (jeśli występuje), 
zasilania oraz wszelkie naprawy muszą być 
wykonywane przez wykwalifikowanego 
technika. Nie należy naprawiać ani 
wymieniać żadnej części urządzenia, jeśli 
nie jest to wyraźnie dozwolone w instrukcji 
obsługi. Nie należy pozwalać dzieciom 
zbliżać się do miejsca instalacji. Po 
rozpakowaniu urządzenia należy upewnić 
się, czy nie zostało uszkodzone podczas 
transportu. W przypadku problemów 
należy skontaktować się ze sprzedawcą 
lub najbliższym serwisem technicznym. 
Po zakończeniu instalacji niepotrzebne 
elementy opakowania (plastik, elementy 
ze styropianu, itd.) należy przechowywać 
poza zasięgiem dzieci - ryzyko uduszenia. 
Przed przystąpieniem do jakichkolwiek 
czynności montażowych urządzenie 
należy odłączyć od zasilania elektrycznego 
– ryzyko porażenia prądem. Podczas
instalacji dopilnować, aby urządzenie nie
uszkodziło przewodu zasilającego - ryzyko
pożaru lub porażenia prądem. Urządzenie
można uruchomić dopiero po zakończeniu
instalacji.
Podłączyć zmywarkę do instalacji wodnej,
stosując wyłącznie nowe zestawy węży. Nie
należy używać starych zestawów węży.
Wszystkie węże muszą być solidnie 
przymocowane, aby nie obluzowały się 
podczas pracy zmywarki.
Należy przestrzegać obowiązujących 
lokalnych przepisów przedsiębiorstwa 
wodociągowego. Ciśnienie doprowadzenia 
wody: 0,05 - 1,0 MPa.
Urządzenie należy umieścić pod ścianą 
lub w zabudowie meblowej, ograniczając 
dostęp do jego tylnej części.
Jeśli zmywarka ma otwory wentylacyjne 
w podstawie, to otwory te nie mogą być 

zasłonięte dywanem.
W przypadku instalacji urządzenia na 
końcu szeregu urządzeń, gdy odsłonięta 
jest jego boczna ściana, aby uniknąć ryzyka 
obrażeń ciała, należy zakryć od tej strony 
obszar zawiasów.
Temperatura dopływającej wody zależy od 
modelu zmywarki. Jeśli na zainstalowanym 
wężu znajduje się oznaczenie „25°C 
maks.”, dozwolona temperatura wody 
wynosi 25°C. Dla wszystkich innych modeli 
maksymalna, dozwolona temperatura 
wody wynosi 60°C. Nie obcinać węży. Jeżeli 
urządzenie posiada system Waterstop, 
nie wolno zanurzać w wodzie plastikowej 
obudowy zaworu na wężu dopływowym. 
Jeśli węże nie są wystarczająco długie, 
należy zwrócić się do sprzedawcy. Upewnić 
się, czy wąż dopływowy i wąż spustowy nie 
są zagięte ani ściśnięte. Przed pierwszym 
użyciem sprawdzić szczelność przewodu 
do doprowadzania i odprowadzania 
wody. Podczas instalacji należy upewnić 
się, że urządzenie spoczywa stabilnie na 
podłodze, na wszystkich czterech nóżkach 
i sprawdzić za pomocą poziomicy, czy jest 
dokładnie wypoziomowane.

 Urządzenie może być eksploatowane 
tylko, jeżeli pokrywy pokazane na 
schemacie 19 w instrukcji montażu zostały 
prawidłowo zamontowane - ryzyko 
obrażeń.
OSTRZEŻENIA DOTYCZĄCE 
ELEKTRYCZNOŚCI
Tabliczka znamionowa znajduje się na 
krawędzi drzwiczek kuchenki (widoczna 
przy otwartych drzwiczkach).

 Musi istnieć możliwość odłączenia 
urządzenia od źródła zasilania przez 
wyjęcie wtyczki (jeśli wtyczka jest 
dostępna) lub za pomocą dostępnego 
przełącznika wielobiegunowego, 
zainstalowanego w przewodzie do gniazda 
zasilania zgodnie z obowiązującymi 
normami krajowymi; urządzenie musi 
także posiadać uziemienie zgodne 
z obowiązującymi normami krajowymi 
dotyczącymi sprzętu elektrycznego.

 Nie stosować przedłużaczy, rozdzielaczy 
i złączy pośrednich. Po zakończeniu 
instalacji użytkownik nie powinien mieć 
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Utylizacja opakowania
Materiał opakowaniowy w 100% podlega recyklingowi i jest 
oznaczony symbolem . Części opakowania nie należy 
wyrzucać, lecz zutylizować zgodnie z przepisami określonymi 
przez lokalne władze, w zakresie usuwania odpadów.

Utylizacja urządzeń AGD
Urządzenie zostało wykonane z materiałów nadających się 
do recyklingu lub do ponownego użycia. Urządzenie należy 
utylizować zgodnie z miejscowymi przepisami dotyczącymi 
gospodarki odpadami. Aby uzyskać więcej informacji na temat 
utylizacji, odzyskiwania oraz recyklingu urządzeń AGD należy 
skontaktować się z lokalnym urzędem, punktem skupu złomu 
lub sklepem, w którym zakupiono urządzenie. To urządzenie jest 
oznaczone zgodnie z dyrektywą Unii Europejskiej 2012/19/UE w 
sprawie zużytego sprzętu elektrotechnicznego i elektronicznego 
(WEEE) oraz z przepisami dotyczącymi sprzętu elektrycznego 
i elektronicznego z 2013 r. (w brzmieniu zmienionym). 
Właściwa utylizacja urządzenia pomoże zapobiec ewentualnym 
negatywnym skutkom dla środowiska oraz zdrowia ludzkiego.

Symbol  na urządzeniu lub w dołączonej do niego 
dokumentacji oznacza, że urządzenia nie wolno traktować jak 
zwykłego odpadu domowego. Należy je przekazać do punktu 
zajmującego się utylizacją i recyklingiem urządzeń elektrycznych 
i elektronicznych.

Ochrona środowiska
Wskazówki dotyczące oszczędzania energii
Program ECO służy do zmywania przeciętnie zabrudzonych 
naczyń, co oznacza, że do tego zastosowania jest to najbardziej 
ekonomiczny program pod kątem zużycia wody i energii oraz 
że został on użyty przy ocenie zgodności z przepisami UE 
w zakresie Ekoprojektu.
Ładowanie zmywarki w zakresie wskazanym przez producenta 
przyczyni się do oszczędności energii i wody. Ręczne wstępne 
opłukiwanie naczyń powoduje nadmierne zużycie wody i energii 
i nie jest zalecane. Podczas zmywania naczyń w zmywarce do 
użytku domowego zazwyczaj zużywa się mnie energii i wody 
niż podczas zmywania ręcznego, pod warunkiem że zmywarka 
użytkowana jest zgodnie z zaleceniami producenta.

Producent
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

dostępu do podzespołów elektrycznych 
urządzenia. Nie korzystać z urządzenia na 
boso lub będąc mokrym. Nie uruchamiać 
urządzenia, jeśli kabel zasilający lub 
wtyczka są uszkodzone, nie działa ono 
prawidłowo lub zostało uszkodzone bądź 
upuszczone.

 Jeśli przewód zasilający jest 
uszkodzony, musi zostać wymieniony 
na identyczny. Wymiany dokonuje 
producent, pracownik serwisu lub inne 
osoby o podobnych kwalifikacjach w celu 
uniknięcia niebezpieczeństwa – ryzyko 
porażenia prądem.
W przypadku urządzeń wyposażonych 
we wtyczkę, która nie pasuje do 
danego gniazdka, skontaktować się z 
wykwalifikowanym pracownikiem serwisu.
Nie ciągnąć za przewód zasilający. Nie 
zanurzać przewodu zasilającego ani 
wtyczki w wodzie. Przewód zasilający 
należy trzymać z dala od nagrzanych 
powierzchni.

CZYSZCZENIE I KONSERWACJA
 OSTRZEŻENIE: Sprawdzić, czy 

urządzenie zostało wyłączone i odłączone 
od źródła zasilania przed przystąpieniem 
do czynności konserwacyjnych. Aby 
uniknąć ryzyka obrażeń ciała, należy 
używać rękawic ochronnych (ryzyko 
skaleczenia) i butów ochronnych (ryzyko 
stłuczenia) pamiętać o obsłudze przez 
dwie osoby (zmniejszenie obciążenia); 
w żadnym przypadku nie stosować 
urządzeń parowych do czyszczenia (ryzyko 
porażenia prądem). Niefachowe naprawy 
nieautoryzowane przez producenta mogą 
spowodować zagrożenie dla zdrowia 
i bezpieczeństwa, za które producent 
nie ponosi odpowiedzialności. Wszelkie 
wady lub uszkodzenia spowodowane 
nieprofesjonalnymi naprawami lub 
konserwacją nie są objęte gwarancją, 
której warunki są przedstawione w 
dokumencie dostarczonym wraz z 
urządzeniem.
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GWARANCJA IKEA
Ile trwa okres gwarancyjny IKEA?tr
Gwarancja obowiązuje przez pięć (5) lat od oryginalnej daty 
zakupu urządzenia w sklepie IKEA. Aby potwierdzić zakup, należy 
okazać oryginał paragonu lub faktury. Wykonywanie napraw 
gwarancyjnych nie powoduje przedłużenia okresu gwarancyjnego.
Które urządzenia LAGAN nie są objęte 5-letnią gwarancją IKEA?  
Urządzenia LAGAN kupione w sklepie IKEA przed 1 maja 2026 r. są 
objęte 2-letnią gwarancją, liczoną od pierwotnej daty zakupu. 
Kto wykonuje usługi serwisowe?
Wyznaczony przez IKEA serwis, wykonujący usługi gwarancyjne 
za pośrednictwem sieci własnych punktów lub Autoryzowanych 
Serwisów Technicznych.
Co obejmuje gwarancja?
Niniejsza gwarancja obejmuje wady konstrukcji lub materiałów 
wykorzystanych do produkcji urządzenia od dnia jego zakupu w 
sklepie IKEA. Gwarancja odnosi się tylko do użytku domowego. 
Wyjątki od powyższej zasady określone są w rozdziale 
zatytułowanym “Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?” 
W okresie gwarancji pokrywane będą koszty usunięcia wad, 
np. napraw, wymiany części, robocizny oraz koszty podróży, 
pod warunkiem udostępnienia urządzenia do naprawy 
bez ponoszenia szczególnych kosztów. Przy uwzględnieniu 
powyższych warunków zastosowanie mają przepisy prawa 
wspólnotowego (dyrektywa nr 99/44/WE) oraz odpowiednie 
przepisy prawa krajowego. Części wymienione są własnością IKEA.
Jakie działania podejmuje IKEA w celu rozwiązania problemu?
Wyznaczony przez IKEA serwis bada produkt i decyduje, według 
własnego uznania, czy jest on objęty niniejszą gwarancją. W 
razie uznania, że produkt jest objęty gwarancją, serwis IKEA lub 
Autoryzowany Serwis Techniczny decyduje, według własnego 
uznania, czy naprawić wadliwy produkt czy wymienić go na taki 
sam lub porównywalny produkt.
Czego nie obejmuje niniejsza gwarancja?
• Zwykłego zużycia.
• Uszkodzenia umyślnego lub wynikającego z niedbalstwa,

uszkodzenia spowodowanego nieprzestrzeganiem instrukcji
obsługi, nieprawidłową instalacją lub podłączeniem do
niewłaściwego źródła napięcia, uszkodzenia spowodowanego
reakcją chemiczną lub elektrochemiczną, rdzą, korozją lub
uszkodzeniem w wyniku działania wody, w tym uszkodzenia
spowodowanego nadmiarem wapnia w wodzie z instalacji
wodociągowych oraz uszkodzenia spowodowanego
anomaliami pogodowymi.

• Materiałów eksploatacyjnych, w tym baterii i lamp.
• Części niefunkcjonalnych i dekoracyjnych, niemających

wpływu na normalne użytkowanie urządzenia, w tym rys oraz
ewentualnych przebarwień.

• Przypadkowych uszkodzeń spowodowanych przez obce
ciała lub substancje, czyszczenie lub przepychanie filtrów,
systemów odprowadzania wody lub szuflad na proszek.

• Uszkodzenia następujących części: części ze szkła
ceramicznego, akcesoriów, koszyków na naczynia i sztućce,
rur zasilających i odwadniających, uszczelek, lampek oraz ich
pokryw, wyświetlaczy, pokręteł, obudów oraz części obudów.
Odstępstwem od tego jest przypadek, gdy można udowodnić,
że uszkodzenia powstały wskutek błędu podczas produkcji.

• Przypadków, w których nie stwierdzono usterek w trakcie wizyty technika.
• Napraw niewykonanych przez wyznaczony przez IKEA serwis

lub Autoryzowany Serwis Techniczny bądź przypadków
niezastosowania części oryginalnych.

• Napraw będących następstwem instalacji wykonanych
nieprawidłowo lub w sposób niezgodny ze specyfikacją.

• Wykorzystania urządzenia w środowisku innym niż domowe,
tj. użytku profesjonalnego.

• Uszkodzeń transportowych. Jeśli transportem produktu do
domu lub pod inny adres zajmuje się klient, IKEA nie ponosi
żadnej odpowiedzialności za ewentualne szkody, jakie
mogą powstać podczas transportu. Jednakże, w sytuacji
gdy produkt jest dostarczany do klienta przez IKEA, za
jego ewentualne uszkodzenia powstałe podczas dostawy
odpowiada IKEA.

• Kosztów związanych z pierwszą instalacją urządzenia IKEA.
Jednakże, jeśli urządzenie będzie naprawiane lub wymieniane
przez wskazany przez IKEA serwis lub Autoryzowany Serwis
Techniczny w ramach niniejszej gwarancji, zajmą się oni, w
razie potrzeby, ponowną instalacją takiego naprawionego lub
wymienionego urządzenia.

Powyższe ograniczenia nie mają zastosowania do pracy 
prawidłowo wykonanej przez wykwalifikowanego specjalistę, 
przy zastosowaniu oryginalnych części, w celu dostosowania 
urządzenia do wymagań bezpieczeństwa technicznego 
obowiązujących w innym państwie członkowskim UE.
Zastosowanie przepisów prawa krajowego
Niniejsza gwarancja IKEA przyznaje Państwu określone 
uprawnienia, w uzupełnieniu do innych uprawnień, które mogą 
Państwu przysługiwać na mocy przepisów danego państwa.
Gwarancja na sprzedany towar konsumpcyjny nie wyłącza, nie 
ogranicza ani nie zawiesza uprawnień kupujących wynikających z 
niezgodności towaru z umową.
Obszar obowiązywania
W przypadku urządzeń zakupionych w jednym państwie 
członkowskim UE i przewiezionych do innego państwa 
członkowskiego UE, usługi serwisowe świadczone będą na 
standardowych warunkach gwarancyjnych obowiązujących 
w nowym państwie. Obowiązek świadczenia usług w ramach 
gwarancji istnieje wyłącznie pod warunkiem, gdy urządzenie 
spełnia poniższe wymogi i jest zainstalowane zgodnie nimi:
• specyfikacje techniczne państwa, w którym zgłaszana jest

reklamacja gwarancyjna;
• instrukcje montażu oraz informacje bezpieczeństwa w

Instrukcji Obsługi.
Gwarantem na terenie Polski jest IKEA Retail
Sp. z o.o., Janki, Pl. Szwedzki 3, 05-090 Raszyn
Kontakt z działem obsługi klienta
Prosimy o kontakt z punktami obsługi klienta wyznaczonymi 
przez IKEA w następujących przypadkach:
• zgłoszenie serwisowe w ramach gwarancji
• uzyskanie informacji na temat instalacji urządzeń

przeznaczonych do zabudowy w meblach kuchennych IKEA
• uzyskanie informacji dotyczących działania urządzeń

sprzedawanych w IKEA
Aby zapewnić jak najlepszą pomoc z naszej strony, przed 
kontaktem z nami, prosimy o dokładne zapoznanie się z 
instrukcją zabudowy i/lub instrukcją obsługi.
Punkty serwisowe wyznaczone przez IKEA

Lista adresów oraz telefony 
do punktów obsługi klienta 
wyznaczonych przez IKEA 
znajdują się na ostatniej stronie 
niniejszej gwarancji.

 W celu zapewnienia Państwu szybkiej obsługi serwisowej 
należy korzystać z telefonów serwisowych, które są 
podane na ostatniej stronie gwarancji. W przypadku 
kontaktu z punktem serwisowym prosimy o wybranie 
numeru podanego w broszurze dołączonej do danego 
urządzenia.
Prosimy również o podanie numeru artykułu IKEA 
(ośmiocyfrowy kod) oraz dwunastocyfrowego numeru 
serwisowego, które znaleźć można na jego tabliczce 
znamionowej.

 PROSIMY O ZACHOWANIE DOWODU ZAKUPU! 
Oryginał paragonu lub faktury jest warunkiem do 
korzystania z usług gwarancyjnych. Dowód zakupu zawiera 
również nazwę oraz numer artykułu IKEA (ośmiocyfrowy 
kod) dla każdego z zakupionych urządzeń.

Czy potrzebujecie Państwo dodatkowej pomocy?
W przypadku dodatkowych pytań, które nie dotyczą urządzeń 
zakupionych w IKEA prosimy o kontakt z najbliższym centrum 
informacyjnym IKEA. Przed skontaktowaniem się z nami prosimy 
o dokładne zap znanie się z instrukcją obsługi.
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Informações de segurança
Antes de utilizar o aparelho, leia estas 
instruções de segurança com atenção. 
Guarde-as por perto para consulta futura.
As presentes instruções e o próprio 
aparelho possuem informações 
importantes relativas à segurança, as 
quais deverá ler e respeitar sempre. O 
fabricante não se responsabiliza por 
quaisquer acontecimentos decorrentes do 
incumprimento das presentes instruções 
de segurança, da utilização inadequada do 
aparelho ou da configuração incorreta dos 
respetivos controlos.

 As crianças até aos 3 anos deverão 
manter-se afastadas do aparelho. As 
crianças entre os 3 e os 8 anos devem ser 
mantidas afastadas do aparelho, exceto se 
estiverem sob supervisão permanente. Este 
aparelho pode ser utilizado por crianças 
a partir dos 8 anos e por pessoas com 
capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas ou com falta de experiência e 
conhecimento, desde que estejam sob 
supervisão ou tenham recebido instruções 
quanto à utilização segura deste aparelho e 
se compreenderem os perigos envolvidos. 
As crianças não devem brincar com o 
aparelho. A limpeza e a manutenção 
a cargo do utilizador não devem ser 
realizadas por crianças sem supervisão.
UTILIZAÇÃO PERMITIDA

 ATENÇÃO: o aparelho não deve ser 
ligado a partir de um dispositivo de 
comutação externa, como, por exemplo, 
um temporizador, nem a partir de um 
sistema de controlo remoto em separado.

 Este aparelho destina-se a ser utilizado 
em ambiente doméstico e aplicações 
semelhantes, tais como: copas para 
utilização dos funcionários em lojas, 
escritórios e outros ambientes de trabalho; 
quintas de exploração agrícola; clientes em 
hotéis, motéis, bed & breakfast e outros 
tipos de ambientes residenciais.

 Este aparelho não está concebido para o 
uso profissional. Não utilize o aparelho no 
exterior.

 O número máximo de talheres suportado 
encontra-se indicado na folha do produto.

 A porta não deverá ser deixada na 
posição aberta - risco de tropeçar. A porta 
da máquina quando aberta apenas suporta 
o peso do tabuleiro carregado quando
este é puxado para fora. Não utilize a porta
como base de apoio e não se sente nem
suba para cima da mesma.

 AVISO: Os detergentes para máquinas 
de lavar loiça são fortemente alcalinos. 
Estes podem ser extremamente perigosos 
se ingeridos. Evite o contacto com a pele e 
os olhos e mantenha as crianças afastadas 
da máquina de lavar loiça sempre que a 
porta da mesma estiver aberta. Certifique-
se de que o recipiente do detergente está 
vazio após o final de cada ciclo de lavagem.

 AVISO: As facas e outros utensílios com 
pontas afiadas devem ser colocados no 
cesto com as pontas viradas para baixo ou 
na posição horizontal - risco de cortes.

 Não armazene substâncias explosivas 
ou inflamáveis (p.ex., gasolina ou latas 
de aerossol) no interior ou próximas do 
aparelho - risco de incêndio. O aparelho 
deverá ser utilizado apenas para a lavagem 
de loiça doméstica em conformidade com 
as instruções contidas neste manual. A 
água da máquina não é potável. Utilize 
apenas detergentes e aditivos concebidos 
para máquinas de lavar loiça automáticas. 
Ao adicionar amaciador de água (sal), corra 
um ciclo de lavagem imediatamente com 
a máquina vazia, para evitar corrosão das 
peças internas. Guarde o detergente, o 
abrilhantador e o sal fora do alcance das 
crianças. Desligue o abastecimento de água 
e desligue a fonte de alimentação antes 
de efetuar reparações ou manutenções. 
Desligue o aparelho do fornecimento 
de água e de eletricidade em caso de 
eventuais avarias.
INSTALAÇÃO

 O aparelho deve ser transportado e 
instalado por duas ou mais pessoas - risco 
de lesões. Use luvas de proteção para 
desembalar e instalar o aparelho - risco de 
cortes.
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 A instalação, incluindo a alimentação de 
água (caso seja necessário) e as ligações 
elétricas, bem como quaisquer reparações 
devem ser realizadas por um técnico 
devidamente qualificado. Não repare nem 
substitua nenhuma peça do aparelho a não 
ser que seja especificamente indicado no 
manual de utilização. Mantenha as crianças 
afastadas do local da instalação. Depois 
de desembalar o aparelho, certifique-se 
de que este não foi danificado durante 
o transporte. Em caso de problemas,
contacte o revendedor ou o Serviço Pós-
Venda mais próximo. Uma vez instalado
o aparelho, os elementos da embalagem
(plástico, peças de esferovite, etc.) devem
ser armazenados longe do alcance das
crianças - risco de asfixia. Deve desligar
o aparelho da corrente elétrica antes de
efetuar qualquer operação de instalação
- risco de choques elétricos. Durante a
instalação, certifique-se de que o aparelho
não danifica o cabo de alimentação - risco
de incêndio ou de choques elétricos. Ligue
o aparelho apenas depois de concluída a
instalação do mesmo.
Ligue a máquina de lavar loiça ao
abastecimento de água utilizando apenas
os novos conjuntos de tubos. Não reutilize
conjuntos de tubos antigos.
Todos os tubos devem ser devidamente 
fixados para evitar que se soltem durante o 
funcionamento.
Cumpra as normas em vigor promulgadas 
pela entidade local distribuidora de água. 
Pressão da água no abastecimento
0,05 - 1,0 MPa.
O aparelho deve ser instalado contra uma 
parede ou incorporada na mobília para 
limitar o acesso à parte traseira do mesmo.
Para as máquinas de lavar loiça com 
aberturas de ventilação na base, as 
mesmas não deverão ser obstruídas por 
quaisquer tapetes.
Se instalar a máquina de lavar loiça no 
final de uma linha de máquinas tornando 
o painel lateral acessível, a área com
dobradiças deve ficar coberta para evitar o
risco de lesões.
A temperatura de admissão de água 

depende do modelo da máquina de lavar 
loiça. Caso a mangueira de admissão de 
água disponha da marca “máx. 25°C”, 
então a temperatura da água máxima 
é corresponde a 25°C. Para todos os 
restantes modelos a temperatura máxima 
da água é de 60°C. Não corte os tubos e, 
caso o aparelho esteja equipado com um 
sistema de bloqueio da água, não exponha 
à água o revestimento de plástico contendo 
a mangueira de admissão da água. Se 
os tubos não forem suficientemente 
compridos, contacte o seu revendedor 
local. Certifique-se de que as mangueiras 
de alimentação e de descarga da água não 
estão dobradas nem obstruídas. Antes 
de utilizar o aparelho pela primeira vez 
certifique-se de que não existem fugas na 
vedação da mangueira de alimentação e de 
descarga. Certifique-se de que os quatro 
pés ficam estáveis e corretamente assentes 
no pavimento, ajustando-os conforme 
necessário e verifique se a máquina de 
lavar loiça está bem nivelada utilizando um 
nível de bolha de ar.

 Utilize o aparelho apenas quando as 
tampas apresentadas no diagrama 19 do 
manual de instalação estiverem instaladas 
corretamente - risco de lesão.
AVISOS RELATIVOS À ELETRICIDADE
A chapa de características encontra-se na 
extremidade da máquina de lavar (visível 
com a porta aberta).

 Deve ser possível desligar o aparelho 
da fonte de alimentação, desligando-o na 
ficha, caso esta esteja acessível, ou através 
de um interruptor multipolar instalado na 
tomada de acordo com a regulamentação 
aplicável a ligações elétricas; além disso, 
o aparelho deve dispor de ligação à terra,
de acordo com as normas de segurança
elétrica nacionais.

 Não utilize adaptadores, fichas 
múltiplas ou extensões. Após a instalação 
do aparelho, os componentes elétricos 
devem estar inacessíveis ao utilizador. Não 
utilize o aparelho com os pés descalços ou 
molhados. Não ligue este aparelho se o 
cabo ou a ficha elétrica apresentar danos, 
se não estiver a funcionar corretamente, se 
estiver danificado ou se tiver caído.

PORTUGUÊS
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Eliminação da embalagem
O material da embalagem é 100% reciclável, conforme indicado 
pelo símbolo de reciclagem . As várias partes da embalagem 
devem ser eliminadas de forma responsável e em total 
conformidade com as normas estabelecidas pelas autoridades 
locais.

Eliminação de eletrodomésticos
Este aparelho é fabricado com materiais recicláveis ou 
reutilizáveis. Elimine-o em conformidade com as normas de 
eliminação de resíduos locais. Para obter mais informações 
sobre o tratamento, recuperação e reciclagem de 
eletrodomésticos, contacte as autoridades locais, o serviço 
de recolha de resíduos domésticos ou a loja onde adquiriu o 
aparelho. Este aparelho está classificado em conformidade 
com a Diretiva Europeia 2012/19 / UE relativa aos Resíduos 
de Equipamentos Elétricos e Eletrónicos (REEE) e com os 
regulamentos referentes à gestão de resíduos de equipamentos 
elétricos e eletrónicos de 2013 (conforme alteração). Ao 
assegurar a eliminação correta deste produto, estamos a 
proteger o ambiente e a saúde humana contra riscos negativos.

O símbolo  no produto, ou nos documentos que acompanham 
o produto, indica que este aparelho não deve ser tratado como
resíduo doméstico e deve ser transportado para um centro de
recolha adequado para proceder à reciclagem do equipamento
elétrico e eletrónico.

Poupança de energia
O programa Eco é recomendado para a lavagem de loiça 
com um nível de sujidade normal, sendo o programa mais 
eficiente no que respeita à combinação do consumo de água 
e de energia para este tipo de loiça. Além disso, está em 
conformidade com os regulamentos de design ecológico da UE.
Ao carregar a máquina de lavar loiça com a quantidade de loiça 
indicada pelo fabricante irá contribuir para poupar energia e 
água. Pré-enxaguar manualmente a loiça resulta num maior 
consumo de energia e de água, pelo que não é recomendado. 
Quando a máquina de lavar loiça doméstica é utilizada em 
conformidade com as instruções do fabricante, lavar a loiça 
numa máquina de lavar normalmente consome menos energia 
e água na fase de utilização comparativamente com lavar loiça 
manualmente.

Questões ambientais

Manufacturer
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden

 Se o cabo de alimentação estiver 
danificado deverá ser substituído por 
um idêntico do mesmo fabricante ou por 
um técnico de assistência ou pessoas 
similarmente qualificadas de modo a evitar 
a ocorrência de situações perigosas, pois 
existe o risco de choques elétricos.
Caso a ficha fornecida não seja adequada 
para a sua tomada, contacte um técnico 
qualificado.
Não puxe o cabo de alimentação. Não 
mergulhe o cabo ou a ficha elétrica em 
água. Mantenha o cabo afastado de 
superfícies quentes.
LIMPEZA E MANUTENÇÃO

 AVISO: Assegure-se de que o aparelho 
está desativado e desligado da fonte de 
alimentação antes de realizar quaisquer 
operações de manutenção. Para evitar 
o risco de danos pessoais, use luvas de
proteção (risco de lacerações) e calçado de
segurança (risco de contusões);

Certifique-se de que o manuseamento 
é realizado por duas pessoas (reduza a 
carga); Nunca utilize uma máquina de 
limpeza a vapor para limpar o aparelho 
(risco de choques elétricos). Quaisquer 
reparações não efetuadas por profissionais 
e que não sejam autorizadas pelo 
fabricante podem resultar em riscos para a 
saúde e segurança, pelos quais o fabricante 
não pode ser responsabilizado. Qualquer 
defeito ou dano causado por reparações 
ou manutenções que não sejam efetuados 
por profissionais não serão coberto pela 
garantia, cujos termos estão descritos no 
documento fornecido com a unidade.



32

GARANTIA IKEA
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Durante quanto tempo é válida a garantia IKEA?
Esta garantia é válida durante cinco (5) anos a contar da data 
de compra original do seu eletrodoméstico na IKEA. A fatura ou 
talão de compra original é necessário como prova de compra. 
Os trabalhos realizados ao abrigo da garantia não prologam o 
período de garantia do aparelho. 
Quais os eletrodomésticos LAGAN que não são abrangidos 
pela garantia de 5 anos da IKEA?
Os eletrodomésticos LAGAN adquiridos na IKEA antes de 1 de 
maio de 2026 têm uma garantia de 2 anos, a partir da data 
original de compra. 

Quem irá realizar o serviço de assistência?
O prestador de serviço da IKEA fornecerá o serviço através dos 
seus próprios serviços de assistência ou da sua própria rede de 
agentes autorizados.

O que é que esta garantia cobre?
A garantia cobre as avarias do electrodoméstico causadas por 
eventuais defeitos de fabrico ou de material, que se verifiquem a 
partir da data de compra na IKEA. Esta garantia destina-se apenas 
a uso doméstico. As excepções estão especificadas no parágrafo 
“O que é que esta garantia não cobre?”. Dentro do período 
de garantia, os custos para resolver a avaria, nomeadamente 
reparações, peças e componentes, mão-de-obra e deslocação 
estão cobertos, desde que o aparelho esteja acessível para ser 
reparado sem que sejam necessários gastos especiais. Nestas 
condições, são aplicáveis as directrizes da UE (N.º 99/44/EG), bem 
como a respectiva legislação local em vigor. As peças substituídas 
passarão a ser propriedade da IKEA.
O que fará a IKEA para corrigir o problema?
O prestador de serviço designado pela IKEA irá examinar o produto 
e decidir, segundo o seu critério, se está coberto por esta garantia. 
Em caso afirmativo, o prestador de serviço da IKEA ou o seu 
agente autorizado irá então, através dos seus próprios serviços de 
assistência, decidir, segundo o seu critério, se irá reparar o produto 
defeituoso ou substituí-lo por outro igual ou equivalente.

O que é que esta garantia não cobre?
Desgaste normal e rotura.
• Danos deliberados ou negligentes, danos provocados pelo 

não cumprimento das instruções de utilização, instalação 
incorrecta ou ligação a uma voltagem incorrecta, danos 
causados por uma reacção química ou electroquímica, 
oxidação, corrosão ou danos causados pela água, incluindo, 
mas sem limitar, os danos causados por excesso de calcário na 
água fornecida, danos provocados por condições ambientais 
anormais.

• Consumíveis, incluindo pilhas e lâmpadas.
• 

• 

Peças não funcionais e decorativas que não afectam a 
utilização normal do aparelho, incluindo riscos e possíveis 
diferenças de cor.
Danos acidentais causados por objectos estranhos ou 
substâncias e pela limpeza ou desobstrução de filtros, sistemas 
de drenagem ou gavetas de detergente.

• Danos causados nas seguintes peças: vidro cerâmico, 
acessórios, cestos de loiça e talheres, tubos de alimentação 
e drenagem, vedantes, lâmpadas e coberturas de lâmpadas, 
visores, botões, revestimentos e partes de revestimentos 
protectores. A menos que seja possível demonstrar que tais 
danos foram provocados por defeitos de fabrico.

• Casos em que não é detectada qualquer avaria durante a visita 
do técnico.

• Reparações não efectuadas pelos nossos prestadores de 
serviço e/ou por um agente autorizado ou quando não tenham 
sido usadas peças originais.

• Reparações provocadas por uma instalação incorrecta ou que 
não cumpra as especificações de instalação.

• Utilização do aparelho num ambiente não doméstico, isto é, 
profissional.

• Danos de transporte. Se o cliente transportar o produto para 
casa ou para qualquer outro endereço, a IKEA não poderá ser 
responsabilizada por eventuais danos que possam ocorrer 
durante o transporte. No entanto, se a IKEA efectuar a 

entrega do produto na morada do cliente, os eventuais danos 
provocados durante essa entrega serão abrangidos pela 
garantia IKEA.

• Gastos de execução da instalação inicial do aparelho IKEA.
No entanto, se um prestador de serviços IKEA ou um agente de 
serviços autorizado efectuar a reparação ou a substituição do 
aparelho ao abrigo desta garantia, o prestador de serviços ou 
o seu agente autorizado reinstalarão o aparelho reparado ou 
instalarão o aparelho de substituição, se necessário.

Estas restrições não se aplicam a serviços que tenham sido 
correctamente realizados por um especialista qualificado, que 
utilize as nossas peças originais para adaptar o aparelho às 
especificações técnicas de segurança de outro país da UE.
Como se aplica a legislação nacional?
A garantia IKEA concede-lhe direitos legais específicos, que cobrem 
ou excedem todas as normativas legais nacionais.
No entanto, estas condições não limitam, de forma alguma, os 
direitos do consumidor descritos na legislação nacional.
Área de validade
Para os aparelhos adquiridos num país da UE e transportados 
para outro país da UE, os serviços serão prestados de acordo 
com as condições de garantia normais no novo país. A obrigação 
de prestar serviços abrangidos pela garantia existe apenas se o 
aparelho cumpre e está instalado em conformidade com:
• as especificações técnicas do país onde a reclamação de 

garantia é feita;
• as Instruções de Instalação e a Informação de Segurança do 

Manual do Utilizador.
O SERVIÇO Pós-Venda dedicado para electrodomésticos IKEA
Por favor, não hesite em contactar com o centro de assistência 
técnica autorizado designado pela IKEA para:
• fazer um pedido de assistência ao abrigo desta garantia;
• solicitar um esclarecimento relativo à instalação do aparelho 

IKEA nos móveis de cozinha IKEA;
• solicitar um esclarecimento sobre as funções dos aparelhos 

IKEA.
Para garantir que lhe proporcionamos a melhor assistência, por 
favor, antes de contactar connosco leia atentamente as Instruções 
de Instalação e/ou o Livro de Instruções de utilização.
Como contactar-nos, se necessitar do nosso serviço?

Na última página deste manual, 
encontrará a lista de centros de 
assistência técnica autorizados 
designados pela IKEA e os 
respectivos números de telefone 
nacionais.

 Para lhe proporcionarmos um serviço mais rápido, 
recomendamos a utilização dos números de telefone 
específicos incluídos no manual. Indique sempre os 
números incluídos no manual do aparelho específico para 
o qual necessita de assistência.
Também solicitamos que nos indique sempre o número 
de artigo IKEA (código de 8 dígitos) e o número de serviço 
de 12 dígitos situados na chapa de características.

 GUARDE A FACTURA OU TALÃO DE COMPRA! 
É a sua prova de compra e será necessária para aplicar 
e validar a garantia. A factura ou talão de compra indica 
igualmente o nome e o número de artigo (código de 8 
dígitos) IKEA de cada aparelho que adquiriu.

Necessita ajuda adicional?
Para quaisquer esclarecimentos adicionais não relacionados com 
Pós-Venda sobre os seus electrodomésticos, por favor, contacte 
o callcenter da IKEA. Recomendamos que leia atentamente a 
documentação do aparelho antes de nos contactar.
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Informaţii privind siguranţa
Înainte de a utiliza aparatul, citiţi aceste 
instrucţiuni privind siguranţa. Păstraţi-le la 
îndemână pentru a le putea consulta şi pe 
viitor.
Aceste instrucţiuni şi aparatul în sine 
furnizează avertismente importante 
privind siguranţa, care trebuie respectate 
întotdeauna. Producătorul nu îşi asumă 
nicio răspundere pentru nerespectarea 
acestor instrucţiuni de siguranţă, pentru 
utilizarea necorespunzătoare a aparatului 
sau pentru setarea incorectă a butoanelor 
de comandă.

 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor 
foarte mici (0-3 ani). Nu lăsaţi aparatul la 
îndemâna copiilor mici (3-8 ani) decât dacă 
sunt supravegheaţi în permanenţă. Copiii 
cu vârsta de peste 8 ani şi persoanele cu 
capacităţi fizice, senzoriale sau mintale 
reduse sau fără experienţă şi cunoştinţe 
pot folosi acest aparat doar dacă sunt 
supravegheate sau au fost instruite cu 
privire la utilizarea în siguranţă şi înţeleg 
riscurile implicate. Copiii nu trebuie să se 
joace cu aparatul. Curăţarea şi întreţinerea 
nu trebuie să fie efectuate de către copii 
fără a fi supravegheaţi.
UTILIZAREA PERMISĂ

 ATENŢIE: aparatul nu trebuie să 
fie pus în funcţiune prin intermediul 
unui întrerupător extern, cum ar fi un 
temporizator, sau al unui sistem separat 
de comandă de la distanţă.

 Acest aparat este proiectat pentru a fi 
utilizat în locuinţe, precum şi în alte spaţii 
similare, precum: bucătării destinate 
personalului din magazine, birouri şi alte 
spaţii de lucru; ferme; de către clienţii 
din hoteluri, moteluri, unităţi de cazare 
de tip „bed and breakfast” şi alte spaţii 
rezidenţiale.

 Acest aparat nu este destinat utilizării 
în scop profesional. Nu utilizaţi aparatul 
afară.

 Numărul maxim de seturi de vase este 
specificat pe fişa tehnică a produsului.

 Uşa nu trebuie lăsată în poziţie deschisă 
- risc de împiedicare. Uşa deschisă a
aparatului poate susţine doar greutatea

coşului extras, încărcat cu vase. Nu 
rezemaţi obiecte pe uşă şi nu vă aşezaţi 
sau urcaţi pe aceasta.

 AVERTIZARE: Detergenţii pentru maşini 
de spălat vase sunt puternic alcalini. 
Aceştia pot fi extrem de nocivi dacă sunt 
ingeraţi. Evitaţi contactul cu pielea şi ochii 
şi nu permiteţi accesul copiilor lângă 
maşina de spălat vase când uşa este 
deschisă. Verificaţi dacă compartimentul 
pentru detergent este gol după finalizarea 
ciclului de spălare.

 AVERTIZARE: Cuţitele şi celelalte 
ustensile cu vârfuri ascuţite trebuie să fie 
introduse în coş cu vârfurile orientate în 
jos sau aşezate în poziţie orizontală - risc 
de tăiere.

 Nu depozitaţi substanţe explozive sau 
inflamabile (de ex. benzină sau doze de 
aerosoli) în interiorul sau în apropierea 
aparatului - risc de incendiu. Aparatul 
trebuie să fie utilizat numai pentru 
spălarea veselei, conform instrucţiunilor 
din acest manual. Apa din aparat nu 
este potabilă. Utilizaţi doar detergenţi şi 
aditivi de clătire speciali pentru maşini 
de spălat vase. Când adăugaţi un produs 
de dedurizare a apei (săruri), rulaţi 
imediat un ciclu cu maşina goală, pentru 
a evita deteriorarea prin coroziune a 
componentelor interioare. Păstraţi 
detergentul, agentul de clătire şi sărurile 
într-un loc sigur care să nu fie la îndemâna 
copiilor. Închideţi reţeaua de alimentare 
cu apă şi decuplaţi sau deconectaţi sursa 
de alimentare înainte de a efectua operaţii 
de servisare şi întreţinere. Deconectaţi 
alimentarea cu apă şi electricitate în cazul 
producerii oricăror tipuri de defecţiuni.
INSTALAREA

 Manevrarea şi instalarea aparatului 
trebuie să fie efectuate de două sau mai 
multe persoane - risc de rănire. Folosiţi 
mănuşi de protecţie la despachetare şi 
instalare - risc de tăiere.

 Instalarea, inclusiv racordarea la 
reţeaua de alimentare cu apă (dacă este 
necesară) şi la reţeaua de alimentare cu 
energie electrică, precum şi reparaţiile 
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trebuie efectuate de un tehnician calificat. 
Nu reparaţi şi nu înlocuiţi nicio piesă 
a aparatului, dacă acest lucru nu este 
indicat în mod expres în manualul de 
utilizare. Nu lăsaţi copiii în apropierea 
zonei de instalare. După despachetarea 
aparatului, asiguraţi-vă că acesta nu a fost 
deteriorat în timpul transportului. Dacă 
apar probleme, contactaţi distribuitorul 
sau cel mai apropiat serviciu de asistenţă 
tehnică post-vânzare. Odată instalat 
aparatul, deşeurile de ambalaje (bucăţi de 
plastic, polistiren etc.) nu trebuie lăsate 
la îndemâna copiilor - risc de asfixiere. 
Înainte de orice operaţie de instalare, 
aparatul trebuie să fie deconectat de la 
reţeaua de alimentare cu energie electrică 
- risc de electrocutare. În timpul instalării,
aveţi grijă ca aparatul să nu deterioreze
cablul de alimentare - risc de incendiu sau
de electrocutare. Activaţi aparatul numai
atunci când instalarea a fost finalizată.
Conectaţi maşina de spălat vase la reţeaua
de alimentare cu apă folosind numai seturi
noi de furtunuri. Seturile de furtunuri vechi
nu trebuie să fie reutilizate.
Toate furtunurile trebuie să fie prinse fix, 
astfel încât să nu se desprindă în timpul 
funcţionării.
Toate reglementările emise de compania 
locală de furnizare a apei trebuie să fie 
respectate. Presiunea de alimentare a apei 
0,05 - 1,0 MPa.
Aparatul trebuie amplasat lângă perete 
sau trebuie încastrat în mobilă pentru 
a limita accesul la partea din spate a 
acestuia.
Pentru maşinile de spălat vase prevăzute 
cu orificii de ventilare la bază, deschiderile 
nu trebuie să fie obstrucţionate de covor.
Dacă maşina de spălat vase este 
instalată la capătul unui şir de aparate 
electrocasnice, peretele lateral devenind 
astfel accesibil, zona balamalelor trebuie 
să fie acoperită pentru a se evita pericolul 
de rănire.
Temperatura apei alimentate depinde 
de modelul maşinii de spălat. Dacă 
pe furtunul de alimentare instalat 
este marcată specificaţia „25°C max.”, 
temperatura maximă admisă a apei este 

de 25°C. Pentru toate celelalte modele, 
temperatura maximă admisă este de 
60°C. Nu tăiaţi furtunurile şi, în cazul unui 
aparat dotat cu sistem de oprire a apei, 
nu introduceţi în apă cutia de plastic a 
tubului de racordare. Dacă furtunurile 
nu sunt suficient de lungi, adresaţi-
vă distribuitorului local. Verificaţi ca 
furtunurile de alimentare şi de evacuare a 
apei să nu prezinte îndoituri sau crăpături. 
Înainte de utilizarea pentru prima dată 
a aparatului, verificaţi dacă furtunul de 
alimentare şi de evacuare a apei prezintă 
scurgeri. Asiguraţi-vă că cele patru 
picioruşe sunt stabile şi se sprijină pe 
podea, reglându-le după cum este necesar, 
şi asiguraţi-vă că maşina de spălat vase 
este perfect orizontală, folosind o nivelă cu 
bulă de aer.

 Utilizaţi aparatul numai atunci când 
capacele indicate în diagrama 19 din 
broşura de instalare sunt asamblate corect 
- pericol de rănire.
AVERTISMENT PRIVIND ALIMENTAREA CU 
ENERGIE ELECTRICĂ
Plăcuţa cu datele tehnice este amplasată 
la marginea uşii maşinii de spălat vase 
(vizibilă când se deschide uşa).

 Aparatul trebuie să poată fi deconectat 
de la reţeaua electrică fie prin scoaterea 
ştecherului din priză (dacă ştecherul 
este accesibil), fie prin intermediul unui 
întrerupător multipolar situat în amonte 
de priză, în conformitate cu normele 
privind cablurile electrice, şi trebuie 
să fie împământat în conformitate cu 
standardele naţionale privind siguranţa 
electrică.

 Nu utilizaţi prelungitoare, prize 
multiple sau adaptoare. După finalizarea 
instalării, componentele electrice nu 
trebuie să mai fie accesibile pentru 
utilizator. Nu utilizaţi aparatul dacă aveţi 
părţi ale corpului umede sau când sunteţi 
desculţi. Nu puneţi în funcţiune acest 
aparat dacă are cablul de alimentare sau 
ştecherul deteriorat, dacă nu funcţionează 
corespunzător sau dacă a fost deteriorat 
sau a căzut pe jos.

ROMÂNĂ
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Eliminarea ambalajului
Ambalajul este reciclabil în proporţie de 100% şi este marcat 
cu simbolul reciclării . Prin urmare, diferitele părţi ale 
ambalajului trebuie eliminate în mod corespunzător şi în 
conformitate cu normele stabilite de autorităţile locale privind 
eliminarea deşeurilor.

Eliminarea aparatelor electrocasnice
Acest aparat este fabricat din materiale reciclabile sau 
reutilizabile. Eliminaţi-l în conformitate cu normele locale 
referitoare la eliminarea deşeurilor. Pentru informaţii 
suplimentare referitoare la tratarea, valorificarea şi reciclarea 
aparatelor electrocasnice, contactaţi autorităţile locale 
competente, serviciul de colectare a deşeurilor menajere sau 
magazinul de unde aţi achiziţionat aparatul. Acest aparat este 
marcat în conformitate cu Directiva europeană 2012/19/UE 
privind deşeurile de echipamente electrice şi electronice (DEEE) 
şi cu reglementările din 2013 privind deşeurile de echipamente 
electrice şi electronice (astfel cum au fost modificate). 
Asigurându-vă că acest produs este eliminat în mod corect, 
contribuiţi la prevenirea consecinţelor negative asupra mediului 
înconjurător şi sănătăţii persoanelor.

Simbolul  de pe produs sau de pe documentele care îl 
însoţesc indică faptul că acest aparat nu trebuie eliminat ca 
deşeu menajer, ci trebuie predat la un centru de colectare 
corespunzător, pentru reciclarea echipamentelor electrice şi 
electronice.

Recomandări privind economisirea energiei
Programul ECO este potrivit pentru curăţarea tacâmurilor cu un 
grad mediu de murdărie, fiind cel mai eficient program pentru 
această utilizare din punct de vedere al consumului combinat 
de energie şi apă şi este utilizat pentru a evalua respectarea 
legislaţiei UE de proiectare ecologică.
Încărcarea maşinii de spălat vase de uz domestic până la 
capacitatea indicată de producător va contribui la economii de 
energie şi apă. Pre-clătirea manuală a vaselor duce la creşterea 
consumului de apă şi energie şi nu este recomandată. Spălarea 
vaselor în maşina de spălat vase de uz casnic consumă de obicei 
mai puţină energie şi apă în faza de utilizare decât spălarea 
manuală a acestora, dacă maşina de spălat vase se foloseşte 
conform instrucţiunilor producătorului.

Producător
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Suedia

 Dacă este deteriorat cablul de 
alimentare, acesta trebuie înlocuit cu 
unul identic de către producător, agentul 
de service sau de o persoană calificată 
similară, pentru a se evita pericolele - 
pericol de electrocutare.
Dacă ştecherul prevăzut nu este adecvat 
pentru priza dumneavoastră, contactaţi un 
tehnician calificat.
Nu trageţi de cablul de alimentare. Nu 
introduceţi în apă cablul de alimentare sau 
ştecherul. Menţineţi cablul la distanţă de 
suprafeţele fierbinţi.
CURĂŢAREA ŞI ÎNTREŢINEREA

 AVERTIZARE: Asiguraţi-vă că aparatul 
este oprit şi deconectat de la reţeaua de 
alimentare cu energie electrică înainte de 

a efectua orice operaţie de întreţinere. 
Pentru a evita riscul vătămării personale, 
utilizaţi mănuşi de protecţie (risc de 
lacerare) şi încălţăminte de protecţie (risc 
de contuzie); asiguraţi-vă că manevrarea 
se face de către două persoane (reducerea 
sarcinii); nu folosiţi niciodată aparate de 
curăţare cu aburi (risc de electrocutare). 
Reparaţiile neprofesionale neautorizate 
de producător pot rezulta în riscuri în 
ceea ce priveşte sănătatea şi siguranţa, 
pentru care producătorul nu poate fi 
considerat răspunzător. Orice defecţiune 
sau deteriorare cauzată de reparaţii sau 
operaţii de întreţinere neprofesionale nu 
va fi acoperită de garanţie, ai cărei termeni 
sunt prezentaţi în documentul livrat 
împreună cu unitatea.

Protecţia mediului înconjurător
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GARANŢIE IKEA
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Cât timp este valabilă garanţia IKEA?Câ
Această garanţie este valabilă pentru cinci (5) ani de la data 
iniţială a achiziţiei aparatului dumneavoastră de la IKEA. Bonul 
iniţial de cumpărare este necesar ca dovadă a cumpărării. Dacă 
se efectuează reparaţii în timpul garanţiei, acest lucru nu va 
extinde perioada de garanţie pentru aparat.

Ce aparate LAGAN nu sunt acoperite de garanția IKEA de 5 ani?  
Aparatele LAGAN achiziţionate de la IKEA înainte de 1 mai 2026 
sunt acoperite de o garanţie de 2 ani, începând de la data 
iniţială a achiziţiei.

Cine va furniza asistenţă?
Furnizorul de asistenţă IKEA va furniza asistenţă prin centrele 
sale de asistenţă sau prin reţeaua de parteneri autorizaţi pentru 
asistenţă.

Ce anume acoperă această garanţie?
Această garanţie acoperă defecţiunile aparatului, care au 
fost cauzate de defecte din fabricaţie sau de defecţiuni ale 
materialului, apărute de la data cumpărării de la IKEA. Această 
garanţie se aplică numai pentru uzul casnic. Excepţiile sunt 
specificate sub titlul “Ce anume nu este acoperit de această 
garanţie?”. În timpul perioadei de garanţie, costurile pentru 
remedierea defecţiunilor, de ex. reparaţii, piese, manoperă şi 
deplasare, vor fi acoperite, cu condiţia ca aparatul să fie accesibil 
pentru reparaţii fără cheltuieli speciale. În aceste condiţii sunt 
aplicabile liniile directoare UE (Nr. 99/44/EG) şi reglementările 
locale respective. Piesele înlocuite devin proprietatea firmei IKEA.

Ce va face IKEA pentru remedia problema?
Furnizorul de asistenţă desemnat de IKEA va examina produsul şi 
va hotărî, dacă acesta se încadrează în condiţiile de garanţie. Dacă 
se consideră că condiţiile de garanţie sunt respectate, furnizorul 
de asistenţă IKEA sau partenerii autorizaţi pentru asistenţă, prin 
centrele lor de asistenţă, la discreţia lor, fie vor repara produsul 
defect, fie îl vor înlocui cu acelaşi produs sau cu altul comparabil.

Ce anume nu este acoperit de această garanţie?
• Uzura normală.
• Deteriorările deliberate sau din neglijenţă, deteriorările

cauzate de nerespectarea instrucţiunilor de funcţionare,
instalarea incorectă sau conectarea la o sursă de curent
necorespunzătoare, deteriorările cauzate de reacţii chimice 
sau electrochimice, deteriorările provocate de rugină, 
coroziune sau apă, şi inclusiv, dar nu limitat la acestea, 
deteriorările cauzate de conţinutul excesiv de calcar din apa 
de alimentare, deteriorările cauzate de condiţiile de mediu 
anormale.

• Piesele consumabile, inclusiv bateriile şi becurile.
• Piesele nefuncţionale şi decorative, care nu afectează 

utilizarea normală a aparatului, inclusiv zgârieturile şi 
posibilele diferenţe de culoare.

• Deteriorările accidentale cauzate de obiecte sau substanţe 
străine şi curăţarea sau desfundarea filtrelor, a sistemelor de 
evacuare sau a sertarelor pentru detergent.

• Deteriorarea următoarelor piese: vitroceramică, accesorii, 
coşurile de vase şi de tacâmuri, ţevile de alimentare şi de 
evacuare, garnituri de etanşare, becuri şi capace de becuri, 
ecrane, butoane, carcase şi piese ale carcaselor. În afară de 
cazul în care se poate demonstra că aceste deteriorări se 
datorează defectelor de fabricaţie.

• 

• 

Cazurile în care nu s-a găsit nicio defecţiune în timpul vizitei 
tehnicianului.
Reparaţiile care nu au fost executate de furnizorii de asistenţă 
desemnaţi de noi şi/sau de un partener contractual autorizat 
pentru asistenţă, sau pentru care s-au folosit piese de schimb 
neoriginale.

• Reparaţiile cauzate de o instalare defectuoasă sau care nu 
este conformă cu specificaţiile.

• Utilizarea aparatului în mediu non-casnic, de ex. utilizarea
profesională.

• Deteriorarea datorată transportului. În cazul în care clientul 
transportă produsul acasă la el sau la o altă adresă, compania 
IKEA nu este răspunzătoare pentru deteriorările cauzate în 

timpul transportului. Dacă IKEA livrează produsul la adresa 
indicată de client, atunci deteriorarea produsului care poate 
apărea în timpul transportului este acoperită de IKEA.

• Costurile pentru efectuarea instalării iniţiale a aparatului IKEA. 
Totuşi, dacă un furnizor de asistenţă IKEA sau un partener 
autorizat pentru asistenţă repară sau înlocuieşte aparatul în 
cadrul acestei garanţii, furnizorul de asistenţă sau partenerul 
autorizat pentru asistenţă va reinstala aparatul reparat sau va 
instala aparatul înlocuit, dacă este necesar.

Aceste restricţii nu se aplică operaţiunilor corecte efectuate de un 
specialist calificat, care a folosit piesele noastre originale, pentru a 
adapta aparatul la specificaţiile de siguranţă tehnică din altă ţară 
a UE.

Cum se aplică legea din ţara de utilizare
Garanţia IKEA vă acordă drepturi legale specifice, care acoperă 
sau depăşesc cerinţele tuturor legilor locale.
In orice caz, aceste condiţii nu limitează în niciun mod drepturile 
consumatorilor, prevăzute de legislaţia locală.

Zona de validitate
Pentru aparatele care sunt cumpărate într-o ţară a UE şi sunt 
duse în altă ţară a UE, asistenţa va fi furnizată în cadrul condiţiilor 
de garanţie normale în noua ţară.
Obligaţia de a asigura asistenţă în cadrul garanţiei există doar 
dacă aparatul respectă şi este instalat în conformitate cu:
• specificaţiile tehnice din ţara în care se solicită cererea de 

garanţie;
• Instrucţiunile de Asamblare şi Informaţiile privind siguranţa

din Manualul de Utilizzare.

ASISTENŢA specială POST-VÂNZARE pentru aparatele IKEA
Vă rugăm să nu ezitaţi să contactaţi centrul de service autorizat 
desemnat de IKEA pentru:
• a face o solicitare de servicii în condiţiile acestei garanţii;
• a cere lămuriri despre instalarea aparatului IKEA în mobila 

specială de bucătărie IKEA;
• a cere lămuriri despre funcţiile aparatelor IKEA.
Pentru a vă putea asigura cea mai bună asistenţă, vă rugăm 
să citiţi cu atenţie Instrucţiunile de Asamblare şi/sau Manualul 
Utilizatorului, înainte de a ne contacta.

Cum ne puteţi contacta dacă aveţi nevoie de asistenţa 
noastră

Vă rugăm să consultaţi ultima pagină 
a acestui manual pentru lista completă 
a centrelor de service autorizate 
desemnate de IKEA şi pentru numerele 
de telefon naţionale respective.

 Pentru a vă putea oferi un serviciu mai rapid, vă 
recomandăm să utilizaţi numerele de telefon speciale, 
din lista de la sfârşitul acestui manual. Comunicaţi 
întotdeauna numerele indicate în broşura aparatului 
specific pentru care aveţi nevoie de asistenţă. De 
asemenea, vă rugăm să comunicaţi întotdeauna 
numărul articolului IKEA (un cod de 8 cifre) şi numărul 
de service format din 12 cifre, aflate pe plăcuţa cu datele 
tehnice ale aparatului dv.

 PĂSTRAŢI BONUL DE CUMPĂRARE! 
Este dovada dv. de cumpărare şi este necesar pentru 
aplicarea garanţiei. Pe chitanţă se găseşte numele IKEA şi 
numărul articolului (un cod de 8 cifre) pentru fiecare dintre 
articolele pe care le-aţi cumpărat.

Mai aveţi nevoie de ajutor?
Dacă aveţi întrebări suplimentare care nu au legătură cu Serviciul 
de Asistenţă Tehnică pentru aparatele dv., vă rugăm să contactaţi 
call-centerul celui mai apropiat magazin IKEA. Vă recomandăm să 
citiţi cu atenţie documentaţia aparatului înainte de a ne contacta.
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Bezbednosne informacije
Pažljivo pročitajte ova bezbednosna uputstva 
pre upotrebe uređaja. Sačuvajte ih za buduću 
upotrebu. Ovaj priručnik i sam uređaj 
pružaju važna bezbednosna upozorenja 
koja morate pročitati i kojih se morate uvek 
pridržavati. Proizvođač se odriče svake 
odgovornosti u slučaju nepoštovanja ovih 
bezbednosnih uputstava, nepravilnog 
korišćenja uređaja ili nepravilno podešenih 
kontrola.

 Malu decu (do 3 godine) treba držati dalje 
od uređaja. Malu decu (3–8 godina) treba 
držati dalje od uređaja, osim ukoliko imaju 
konstantan nadzor. Deca starosti od 8 godina 
i više i osobe sa umanjenim fizičkim, čulnim 
ili mentalnim sposobnostima ili manjkom 
iskustva i znanja, mogu da koriste ovaj 
uređaj samo ako su pod nadzorom ili ako 
su im data uputstva za bezbedno korišćenje 
uređaja i ukoliko razumeju moguće rizike. 
Deca se ne smeju igrati uređajem. Čišćenje i 
održavanje ne smeju vršiti deca bez nadzora.
DOZVOLJENA UPOTREBA

 OPREZ: uređaj nije predviđen da se njime 
upravlja spoljnim uređajem za uključivanje, 
kao što je tajmer, ili odvojenim sistemom za 
daljinsko upravljanje.

 Ovaj uređaj je namenjen za upotrebu 
u domaćinstvu i takođe se može koristiti:
u kuhinjama za osoblje u prodavnicama,
kancelarijama i drugim radnim okruženjima;
u seoskim gazdinstvima; od strane gostiju
hotela, motela, prenoćišta sa doručkom i
drugih objekata za smeštaj gostiju.

 Ovaj uređaj nije namenjen za 
profesionalnu upotrebu. Ne koristiti uređaj 
na otvorenom.

 Maksimalan broj kompleta posuđa je 
prikazan na tehničkom listu proizvoda.

 Vrata ne treba ostavljati otvorena – 
možete da se sapletete. Otvorena vrata 
aparata mogu da izdrže samo težinu 
napunjene korpe kada je izvučena. Ne 
stavljajte predmete na vrata i ne treba da 
sedite niti stojite na njima.

 UPOZORENJE: Deterdženti za korišćenje 
u mašini za pranje sudova su snažno alkalni.
Ukoliko se progutaju, mogu biti izuzetno
opasni. Izbegavajte kontakt sa kožom i
očima i držite decu dalje od mašine za pranje
sudova kada su vrata otvorena. Proverite da
li je posuda za deterdžent prazna nakon što
se završi ciklus pranja.

 UPOZORENJE: Noževi i drugi pribor sa 
oštrim vrhovima se u korpu mora stavljati sa 
vrhovima okrenutim na dole ili se postavljati 
u horizontalni položaj – postoji rizik od
posekotina.

 Ne čuvajte eksplozivne ili zapaljive 
materije (npr. benzin ili sprejeve) unutar 
ili blizu uređaja – rizik od požara. Uređaj 
sme da se koristi isključivo za pranje 
keramičkog posuđa za domaćinstvo u 
skladu sa uputstvima u ovom priručniku. 
Voda u aparatu nije za piće. Koristite samo 
deterdžent i aditive za ispiranje za korišćenje 
u automatskoj mašini za pranje sudova.
Prilikom dodavanja omekšivača vode (so),
odmah pokrenite jedan ciklus pranja dok je
mašina prazna kako bi ste izbegli oštećenja
na unutrašnjim delovima nastala usled
korozije. Deterdžent, sredstvo za ispiranje i
so čuvajte van domašaja dece. Pre svakog
servisiranja ili popravke prekinite dovod vode
i isključite kabl za napajanje sa dovoda struje.
U slučaju bilo kakvog kvara isključite dovod
vode i struje.
INSTALACIJA

 Ovim uređajem moraju rukovati i 
montirati ga dve ili više osoba – rizik od 
povrede. Prilikom raspakivanja i ugradnje, 
koristite zaštitne rukavice – rizik od 
posekotina.

 Ugradnju, uključujući dovod vode (ako 
postoji), električne priključke i popravke 
mora da obavi kvalifikovani tehničar. 
Nemojte popravljati delove uređaja niti ih 
menjati ukoliko to nije izričito navedeno u 
uputstvu za upotrebu. Držite decu podalje 
od mesta ugradnje. Nakon otpakivanja 
uređaja, uverite se da nije došlo do oštećenja 
prilikom transporta. U slučaju da postoje 
neki problemi, obratite se svom prodavcu 
ili najbližem postprodajnom servisu. Nakon 
ugradnje, otpadna ambalaža (plastični delovi, 
delovi od stiropora itd.) se mora čuvati van 
domašaja dece – postoji rizik od gušenja. 
Pre ugradnje, uređaj se mora isključiti sa 
strujnog napajanja – postoji rizik od strujnog 
udara. Pazite da uređaj ne ošteti kabl za 
napajanje tokom ugradnje – postoji rizik od 
požara ili strujnog udara. Aktivirajte uređaj 
tek nakon što je postupak ugradnje završen.
Mašinu za pranje sudova priključite na 
dovod vode koristeći isključivo nov komplet 
creva. Stare komplete creva ne treba ponovo 
koristiti.
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Sva creva treba da budu dobro pričvršćena 
kako se tokom rada ne bi olabavila.
Obavezno se treba pridržavati svih propisa 
lokalnog vodovodnog preduzeća.
Pritisak dovoda vode 0,05–1,0 MPa.
Uređaj treba postaviti pored zida ili ga 
ugraditi u kuhinjske elemente kako bi se 
ograničio pristup zadnjoj strani.
Kod mašina za pranje sudova koje imaju 
otvore za ventilaciju na donjem delu, otvori 
ne smeju biti zatvoreni tepihom. Ukoliko se 
mašina za pranje sudova postavlja na kraju 
elemenata tako da je njena bočna strana 
dostupna, mesto gde se nalaze šarke treba 
pokriti kako bi se sprečila opasnost od 
povrede. Ulazna temperatura vode zavisi 
od modela mašine za pranje sudova. Ako je 
montirano crevo za dovod vode označeno 
sa „25°C max“, maksimalna dozvoljena 
temperatura vode je 25°C. Za sve druge 
modele maksimalna dozvoljena temperatura 
vode je 60°C. Nemojte da skraćujete creva i 
nemojte da stavljate plastično kućište u kome 
se nalazi dovodno crevo u vodu kod aparata 
opremljenih sistemom protivpoplavne 
zaštite. Ukoliko creva nisu dovoljna duga, 
obratite se lokalnom prodavcu. Obezbedite 
da dovodno i odvodno crevo ne budu 
uvrnuti ili prignječeni. Pre prve upotrebe 
mašine proverite da li dovodno i odvodno 
crevo negde puštaju vodu. Vodite računa da 
četiri nožice budu stabilne i čvrsto na podu, 
podešavajući ih po potrebi, i pomoću libele 
proverite da li je mašina za pranje sudova 
savršeno nivelisana.

 Uređaj koristite isključivo nakon 
ispravnog sklapanja poklopaca prikazanih 
na dijagramu 19 u priručniku za montažu – 
postoji rizik od povrede.
OPASNOST OD ELEKTRIČNOG UDARA
Pločica sa tehničkim podacima se nalazi na 
vratima mašine za sudove (vidljiva je kada su 
vrata otvorena).

 Mora biti omogućeno isključivanje 
uređaja sa napajanja izvlačenjem utikača 
iz utičnice, ukoliko joj se može pristupiti, 
ili putem dostupnog višepolnog prekidača 
postavljenog iznad utičnice u skladu 
sa pravilima ožičenja, a uređaj mora 
biti uzemljen, u skladu sa nacionalnim 
bezbednosnim standardima.

 Ne koristite produžne kablove, višestruke 
utičnice i adaptere. Nakon ugradnje 
električni delovi ne smeju da budu dostupni 
korisniku. Ne koristite uređaj kada ste mokri 
ili bosi. Ne rukujte ovim uređajem ako mu je 
oštećen kabl za napajanje ili utikač, ako ne 
radi kako treba, ili ako je oštećen ili ste ga 
ispustili.

 Ukoliko je kabl za napajanje oštećen, 
potrebno je da ga proizvođač, serviser ili 
druga kvalifikovana osoba zameni istim 
takvim kako bi se izbegla opasnost – postoji 
rizik od električnog udara.
Ukoliko postavljeni utikač ne odgovara 
vašoj utičnici, kontaktirajte kvalifikovanog 
tehničara. Nemojte vući za kabl za napajanje. 
Nemojte da potapate mrežni kabl za 
napajanje ili utikač u vodu. Držite kabl dalje 
od vrelih površina.
ČIŠĆENJE I ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE: Pre obavljanja čišćenja ili 
održavanja, vodite računa da uređaj bude 
isključen i da ne bude priključen na strujno 
napajanje. Da biste izbegli rizik od telesne 
povrede, koristite zaštitne rukavice (rizik 
od posekotina) i zaštitne cipele (rizik od 
nagnječenja); u rukovanju treba da učestvuju 
dve osobe (manje opterećenje); nikada ne 
koristite opremu za čišćenje parom (postoji 
rizik od električnog šoka). Popravke od 
strane nestručnih lica, za koje proizvođač nije 
dao odobrenje, mogu dovesti do rizika po 
zdravlje i bezbednost, za koje proizvođač ne 
može biti odgovoran. Svaki kvar ili oštećenje 
nastali usled popravke ili održavanja od 
strane nestručnih lica neće biti pokriveni 
garancijom, za šta su uslovi istaknuti u 
dokumentu koji je isporučen sa uređajem.

SRPSKI



39SRPSKI

Odlaganje ambalaže
Materijal pakovanja se 100% može reciklirati i obeležen je 
simbolom za reciklažu . Zato različite delove ambalaže treba 
odgovorno odložiti i u potpunosti u skladu sa propisima lokalnih 
vlasti o odlaganju otpada.

Odlaganje kućnih uređaja
Ovaj uređaj je proizveden od materijala koji se mogu reciklirati 
ili ponovo upotrebiti. Odložite ga u skladu sa lokalnim propisima 
o odlaganju otpada. Za više informacija o tretmanu, ponovnom
iskorišćavanju i reciklaži kućnih električnih uređaja obratite
se nadležnom lokalnom organu vlasti, službi za sakupljanje
komunalnog otpada ili prodavnici u kojoj ste kupili uređaj.
Ovaj uređaj je označen u skladu sa Evropskom direktivom
2012/19/EU o električnoj i elektronskoj opremi (WEEE) i u skladu
sa regulativama o električnoj i elektronskoj opremi 2013 (sa
izmenama i dopunama). Ako pravilno odložite proizvod na
otpad, pomoći ćete u sprečavanju potencijalnih negativnih
posledica po životnu sredinu i zdravlje ljudi.

Simbol  na proizvodu ili na dokumentima koji prate proizvod 
pokazuje da se ovaj uređaj ne može tretirati kao otpad iz 
domaćinstva, već treba da se dostavi odgovarajućem centru za 
sakupljanje i recikliranje električne i elektronske opreme.

Saveti za uštedu energije
ECO program je pogodan za čišćenje normalno uprljanog 
posuđa, jer je u tu svrhu najefikasniji program u pogledu 
kombinovane potrošnje vode i energije i zato što se koristi za 
utvrđivanje usaglašenosti sa EU zakonom o eko-dizajnu.
Punjenje mašine za pranje posuđa za kućnu upotrebu do 
kapaciteta koji je naveo proizvođač doprinosi uštedi energije 
i vode. Ručno predispiranje posuđa dovodi do povećane 
potrošnje vode i energije i ne preporučuje se. Pranjem posuđa 
u mašini za pranje posuđa koja je predviđena za korišćenje
u domaćinstvu se obično troši manje energije i vode nego
prilikom ručnog pranja posuđa kada se mašina koristi u skladu
sa uputstvima proizvođača.

Informacije u vezi sa zaštitom čovekove sredine

Proizvođač
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden
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Koliko traje garancija kompanije IKEA?Ko
Ova garancija važi pet (5) godina od prvobitnog datuma 
kupovine vašeg uređaja u prodavnici IKEA. Kao dokaz kupovine 
treba priložiti originalni fiskalni isečak. Ako se servisira aparat 
pod garancijom, to neće produžiti garantni rok. 

Koji LAGAN uređaji nisu pokriveni 5-godišnjom garancijom 
kompanije IKEA? 
LAGAN uređaji kupljeni u prodavnici IKEA pre 1. maja 2026. 
godine imaju 2-godišnju garanciju koja počinje da važi od 
prvobitnog datuma kupovine.

Ko će obaviti servis?
IKEA servis obezbeđuje servis preko sopstvene mreže ili mreže 
ovlašćenih servisnih partnera.

Šta je pokriveno ovom garancijom?
Ova garancija pokriva neispravnosti aparata prouzrokovane 
lošom izradom ili greškama u materijalu od dana kupovine u 
IKEA prodavnici. Ova garancija važi samo za proizvode koji se 
koriste u domaćinstvu. Izuzeci su navedeni pod naslovom: “Šta 
nije pokriveno ovom garancijom?” U garantnom roku pokriće se 
troškovi otklanjanja kvarova, na pr. popravke, delovi, rad i putni 
troškovi, pod uslovom da je aparat na raspolaganju za popravku 
bez posebnih troškova. U tim uslovima važe Smernice EU (Br. 
99/44/EZ), kao i odgovarajući domaći propisi. Zamenjeni delovi 
postaju svojina firme IKEA.

Šta će IKEA uraditi da reši problem?
IKEA serviser će pregledati proizvod i odlučiti, po sopstvenom 
nahođenju, da li je proizvod pokriven ovom garancijom. Ako 
utvrdi da je tako, IKEA serviser ili njegov ovlašćeni servisni 
partner, obaviće servis, po sopstvenom nahođenju, bilo tako 
što će popraviti proizvod u kvaru ili ga zameniti istim ili sličnim 
proizvodom.

Šta nije pokriveno ovom garancijom?
• Uobičajeno habanje.
• Šteta pričinjena hotimično ili iz nehata, šteta pričinjena tako

što nisu uzeta u obzir uputstva za upotrebu, nepravilna
instalacija ili uključivanje na nedozvoljeni električni napon,
šteta prouzrokovana hemijskom ili elektrohemijskom
reakcijom, rđa, korozija ili šteta prouzrokovana vodom,
uključujući, ali ne ograničavajući se na, visok sadržaj kamenca
u vodi, šteta p ouzrokovana abnormalnim uslovima koji se
pojavljuju u okruženju.

• Potrošni delovi, uključujući baterije i lampice.
•

•

Nefunkcionalni i dekorativni delovi koji ne utiču na uobičajeno
korišćenje aparata, uključujući bilo kakve ogrebotine i
moguće razlike u boji.
Slučajna šteta pričinjena stranim predmetima ili supstancama,
kao i čišćenje ili deblokiranje filtera, odvodnog sistema ili fioka
za deterdžent.

• Šteta pričinjena sledećim delovima: staklokeramici, dodatnoj
opremi, korpama za kuhinjsko posuđe i pribor za jelo,
dovodnom i odvodnom crevu, zaptivkama, lampicama i
poklopcima lampica, displeju, dugmadima, kućištima i
delovima kućišta. Osim u slučaju kada se može dokazati da su
ovi kvarovi pričinjeni greškama u toku proizvodnje.

• Slučajevi kada tehničari u toku pregleda nisu mogli da utvrde
nikakve neispravnosti.

• Popravke koje nije izvršio ovlašćeni serviser i/ili ugovorni
partner ovlašćenog servisa ili kada nisu korišćeni originalni
delovi.

• Popravke zbog loše instalacije ili instalacije koja nije izvršena
u skladu sa specifikacijom

• Korišćenje aparata van domaćinstva, tj. profesionalna
upotreba.

• Šteta pričinjena prilikom transporta. Ako sam kupac prevozi
proizvod do svoje kuće ili na drugu adresu, IKEA ne odgovara
za bilo kakvu štetu do koje može doći tokom transporta.
Međutim, ako IKEA isporučuje proizvod na adresu kupca, tada
će štetu koja se pričini proizvodu u toku ove isporuke pokriti
IKEA.

• Troškovi prve instalacije IKEA aparata.
Međutim, ako IKEA serviser ili njegov ovlašćeni servisni
partner popravlja ili zamenjuje aparat pod uslovima ove
garancije, IKEA serviser ili njegov ovlašćeni servisni partner
ponovo će instalirati popravljeni aparat ili instalirati zamenjeni
aparat, po potrebi.

Ova ograničenja se ne odnose na ispravan rad koji obavi 
kvalifikovano stručno lice uz korišćenje originalnih delova u cilju 
prilagođavanja aparata specifikacijama za tehničku bezbednost 
druge zemlje EU.

Kako se primenjuju zakoni zemlje
IKEA garancija Vam daje posebna zakonska prava koja pokrivaju 
ili prevazilaze sve lokalne zakonske zahteve. Međutim, ovi uslovi 
ne ograničavaju na bilo koji način prava potrošača opisana u 
lokalnom zakonodavstvu.

Područje važenja
Za aparate koji su kupljeni u jednoj zemlji EU i koji su odneti u 
drugu zemlju, servis će se obezbediti u okviru garantnih uslova 
koji su uobičajeni u ovoj drugoj zemlji.
Obaveza vršenja servisa u okviru garancije postoji samo ako 
aparat zadovoljava i ako je instaliran u skladu sa sledećim:
• tehničkim specifikacijama zemlje u kojoj je podnesen garantni

zahtev;
• Uputstvom za montažu i bezbednosnim informacijama iz

Uputstva za upotrebu.

SERVISNE SLUŽBE namenjene za IKEA aparate
Molimo Vas ne ustručavajte se da kontaktirate IKEA Servisnu 
službu da biste učinili sledeće:
• podneli zahtev za servis po osnovu ove garancije;
• zatražili objašnjenja u pogledu instalacije IKEA aparata u IKEA

kuhinjskom nameštaju;
• zatražili objašnjenja u pogledu rada IKEA aparata.
Da bismo Vam obezbedili najbolju moguću pomoć, molimo da
pažljivo pročitate Uputstva za montažu i/ili Uputstvo za upotrebu
pre nego što nas kontaktirate.

Kako da dođete do nas ako Vam je potreban naš ovlašćeni 
servisni centar

Molimo da pogledate 
poslednju stranu ovog 
uputstva, gde ćete pronaći 
potpunu listu IKEA servisa, kao 
i njihove brojeve telefona.

 Molimo da pogledate poslednju stranu ovog uputstva, 
gde ćete pronaći potpunu listu IKEA ovlašćenih servisnih 
centara, kao i njihove brojeve telefona. Uvek pogledajte 
brojeve navedene u knjižici određenog aparata za koji 
Vam je potrebna pomoć.
Molimo da se uvek pozovete na IKEA broj artikla 
(8-cifreni kod), kao i 12-cifreni servisni broj koji se nalazi 
na pločici sa podacima Vašeg aparata.

 ČUVAJTE RAČUN! 
To je Vaš dokaz za kupovinu koji se zahteva da bi garancija 
važila. Na računu se takođe nalazi IKEA naziv i broj artikla 
(8-cifreni kod) za svaki od aparata koji ste kupili.

Da li Vam je potrebna dodatna pomoć?
Za sva dodatna pitanja koja nisu vezana za servisnu službu Vašeg 
aparata, molimo da kontaktirate kol centar Vaše najbliže IKEA 
prodavnice. Preporučujemo da pažljivo pročitate dokumentaciju 
aparata pre nego što nas kontaktirate.
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Сведения по технике безопасности

РУССКИЙ

Прежде чем пользоваться прибором, 
прочтите данную инструкцию по 
безопасности. Сохраняйте ее под рукой 
для обращения в будущем.
В настоящей инструкции и на самом 
приборе содержатся важные указания 
по безопасности. Их необходимо 
прочесть и выполнять постоянно. 
Изготовитель снимает с себя всякую 
ответственность за последствия 
несоблюдения настоящих указаний 
по безопасности, ненадлежащего 
использования прибора или 
неправильные рабочие настройки на 
пульте управления.

 Очень маленьких детей (до 3 лет) не 
следует подпускать к прибору. Дети в 
возрасте от 3 до 8 лет могут находиться 
рядом с прибором только под 
постоянным наблюдением взрослых. 
Дети от 8 лет, лица с ограниченными 
физическими, сенсорными или 
умственными способностями и лица, 
не имеющие достаточных знаний 
и навыков, могут пользоваться 
прибором только под наблюдением 
или после того, как получат указания по 
безопасному использованию прибора 
и осознают имеющиеся опасности. Не 
позволяйте детям играть с прибором. 
Дети могут выполнять очистку и уход 
за прибором только под наблюдением 
взрослых.
ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ПО НАЗНАЧЕНИЮ

 ВНИМАНИЕ!: прибор не 
предназначен для использования 
с управлением от внешнего 
переключающего устройства, 
например, таймера или пульта 
дистанционного управления.

 Данный прибор предназначен 
для использования в быту, а также 
в следующих случаях: на кухнях для 
работников на фабриках, в офисах и 
других организациях; на фермах; в 
номерах отелей, мотелей и прочих 
жилых помещениях.

 Данный прибор не предназначен для 
профессионального использования. Не 

используйте прибор вне помещений.
 Максимальное количество 

комплектов посуды указано в 
технической спецификации изделия.

 Не держите дверцу открытой – об нее 
можно случайно споткнуться. Открытая 
дверца прибора выдерживает только 
вес выдвинутой корзины с посудой. Не 
используйте дверцу в качестве опоры, 
не садитесь и не вставайте на нее.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Моющие 
средства для посудомоечных машин 
являются сильными щелочами. При 
проглатывании они могут представлять 
особую опасность. Избегайте их 
попадания на кожу и в глаза. Держите 
детей вдали от посудомоечной машины, 
когда ее дверца открыта. Следите за 
тем, чтобы отсек для моющих средств 
оставался пустым после окончания 
цикла мойки.

 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Ножи и другие 
кухонные принадлежности с острыми 
краями необходимо укладывать в 
корзину острием вниз или размещать 
горизонтально – опасность пореза.

 Запрещается хранить 
взрывоопасные или горючие вещества 
(например, бензин или аэрозольные 
баллоны) внутри прибора или 
рядом с ним во избежание пожара. 
Прибор должен использоваться 
только для мытья домашней посуды 
в соответствии с указаниями в 
этом руководстве. Находящаяся в 
приборе вода непригодна для питья. 
Пользуйтесь моющими средствами и 
ополаскивателями для автоматических 
посудомоечных машин. Если 
добавлялся умягчитель воды (соль), 
сразу выполните ещё один цикл 
мойки при пустой машине, чтобы 
избежать коррозии её внутренних 
деталей. Храните моющее средство, 
ополаскиватель и регенерирующую 
соль вне досягаемости детей. 
Перед техническим обслуживанием 
перекройте подачу воды и отсоедините 
электропитание. Действия по 
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отсоединению от электросети и 
системы водоснабжения также 
необходимо выполнить в случае любой 
неисправности прибора.
УСТАНОВКА

 Перемещать и устанавливать прибор 
должны двое или более человек во 
избежание травм. При распаковке 
и установке следует использовать 
защитные перчатки во избежание 
порезов.

 Монтаж, в том числе подключение к 
системе водоснабжения (при наличии) 
и электросети, а также ремонтные 
работы должны осуществляться 
квалифицированным персоналом. 
Запрещается ремонтировать или 
заменять любые детали прибора, 
за исключением случаев, особо 
оговоренных в руководстве по 
эксплуатации. Не разрешайте 
детям подходить близко к месту 
установки. После распаковки прибора 
убедитесь, что он не был поврежден 
во время транспортировки. В случае 
обнаружения проблем обращайтесь к 
продавцу или в ближайший сервисный 
центр. По окончании монтажа отходы 
упаковочных материалов (пластик, 
пенопластовые детали и т.д.) должны 
храниться в недоступном для детей 
месте во избежание опасности 
удушения. Перед выполнением любых 
операций по установке отключите 
прибор от электросети во избежание 
опасности поражения электрическим 
током. При монтаже соблюдайте 
осторожность во избежание 
повреждения шнура корпусом прибора 
– опасность возгорания и поражения
электрическим током. Не включайте
прибор до завершения монтажа.
Для подсоединения посудомоечной
машины к водопроводной сети
используйте только новые комплекты
шлангов. Не используйте повторно
старый комплект шлангов.
Все шланги должны быть надежно 
подсоединены во избежание утечки 
воды во время работы машины.
Соблюдайте действующие нормы 

местной службы водоснабжения. 
Давление подаваемой воды:
0,05 - 1,0 МПа.
Прибор должен быть расположен у 
стены или встроен в мебель, чтобы 
ограничить доступ к нему с обратной 
стороны.
Если в основании посудомоечной 
машины имеются вентиляционные 
отверстия, убедитесь, что они не 
загорожены ковром.
Если посудомоечная машина 
устанавливается в конце ряда кухонной 
мебели и к её боковой панели имеется 
свободный доступ, предусмотрите 
ограждение для зоны петель, чтобы 
исключить опасность травмирования.
Температура подаваемой воды зависит 
от модели посудомоечной машины. 
Если на установленном заливном 
шланге имеется маркировка «25°C 
max», температура воды не должна 
превышать 25°C. Для все остальных 
моделей максимально разрешенная 
температура воды составляет 60°C. 
Не разрезайте шланги. В том случае 
если машина оснащена системой 
прекращения подачи воды при утечке, 
не погружайте в воду пластиковую 
коробку, служащую для подключения 
к водопроводу. Если длина шлангов 
недостаточна, обратитесь к своему 
дилеру. Убедитесь, что шланги залива и 
слива воды не согнуты и не пережаты. 
Перед первым использованием 
машины убедитесь в отсутствии утечек 
из заливного и сливного шланга. 
Убедитесь, что прибор занимает 
устойчивое положение на полу, 
опираясь на него всеми четырьмя 
ножками. При необходимости 
отрегулируйте ножки и проверьте 
горизонтальность посудомоечной 
машины с помощью уровня.

 Используйте прибор только 
тогда, когда крышки, изображенные 
на диаграмме 19 в руководстве по 
установке, правильно установлены 
— иначе существует риск получения 
травм.

РУССКИЙ
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УКАЗАНИЯ ПО ЭЛЕКТРИЧЕСКОЙ 
БЕЗОПАСНОСТИ
Паспортная табличка находится на краю 
дверцы посудомоечной машины (видна 
при открытой дверце).

 Обязательно предусмотрите 
возможность отключения прибора от 
электросети путем отсоединения вилки 
от розетки (если к ней есть доступ) 
или выключения многополюсного 
выключателя, установленного 
перед розеткой. Прибор должен 
быть заземлен в соответствии 
с национальными стандартами 
электрической безопасности.

 Не используйте удлинители, 
разветвители и переходники. По 
окончании монтажа электрические 
компоненты должны быть недоступны 
для пользователя. Не прикасайтесь 
к прибору мокрыми руками или если 
вы стоите босиком. Не пользуйтесь 
прибором, если у него повреждены 
сетевой шнур или вилка, если он 
неисправен или был поврежден 
вследствие удара или падения.

 Во избежание опасных ситуаций в 
случае повреждения сетевого шнура он 
должен быть заменен изготовителем, 
сотрудником сервисного центра или 
квалифицированным специалистом: 
опасность поражения электрическим 
током.
Если установленная штепсельная 
вилка не подходит к вашей 
розетке, обратитесь за помощью к 
квалифицированному специалисту.
Не тяните за сетевой шнур. Не 
погружайте сетевой шнур или вилку в 
воду. Держите шнур вдали от горячих 
поверхностей.

ЧИСТКА И УХОД
 ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Перед 

проведением технического 
обслуживания прибора убедитесь в 
том, что он выключен и отсоединен от 
электросети. Во избежание получения 
травм используйте защитные перчатки 
(риск получения порезов), и защитную 
обувь (риск получения ушибов); 
проводите техническое обслуживание 
вдвоем с кем-либо - это снизит нагрузку; 
никогда не используйте пароочистители 
- есть риск поражения электрическим
током. Непрофессиональный ремонт, не
разрешенный производителем, может
стать угрозой для Вашего здоровья и
безопасности, производитель за это
ответственности не несет. Гарантия,
условия которой изложены в документе,
поставляемом вместе с устройством,
не распространяется на любые
дефекты или повреждения, возникшие
в результате непрофессионального
ремонта или обслуживания.
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Утилизация упаковочных материалов
Упаковочный материал допускает полную вторичную 
переработку, о чем свидетельствует символ . Различные части 
упаковки должны быть утилизированы в полном соответствии с 
действующими местными правилами утилизации отходов.
Утилизация бытовых приборов
Данный прибор изготовлен из материалов, допускающих 
переработку или повторное использование. Утилизируйте 
прибор в соответствии с местными правилами утилизации 
отходов. Дополнительную информацию о правилах обращения 
с бытовыми электроприборами, их утилизации и переработке 
можно получить в соответствующих государственных органах, 
службе сбора бытовых отходов или магазине, где был приобретен 
прибор. Данный прибор имеет маркировку в соответствии с 
Европейской Директивой 2012/19/ЕС об отходах электрического 
и электронного оборудования (WEEE) и Положением об 
отходах электрического и электронного оборудования 2013 г. (в 
действующей редакции). Обеспечивая правильную утилизацию 
данного изделия, вы можете предотвратить негативные 
последствия для окружающей среды и здоровья человека.

Символ  на самом изделии или в сопроводительной 
документации указывает на то, что данное изделие не должно 
утилизироваться как обычные бытовые отходы, его следует 
отдать на переработку в соответствующий пункт приема 
электрического и электронного оборудования.

Рекомендации по охране окружающей среды
Советы по экономии энергии
Программа ECO подходит для мытья умеренно загрязненной 
посуды и является наиболее эффективной программой по 
комбинированному расходу энергии и воды, что требуется для 
соответствия законодательству ЕС в сфере экодизайна.
Максимальная (в пределах допустимого) загрузка посудомоечной 
машины будет способствовать экономии электроэнергии и воды. 
Предварительное ополаскивание посуды не рекомендуется, 
поскольку увеличивает потребление воды и электроэнергии. 
При использовании бытовой посудомоечной машины в 
соответствии с инструкцией производителя потребление воды и 
электроэнергии, как правило, меньше, чем при мытье вручную.

Изготовитель
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden
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ГАРАНТИЯ IKEA

РУССКИЙ

Срок действия гарантии IKEA? 
Настоящая гарантия действительна в течение пяти (5) лет с 
момента первоначальной даты покупки прибора в магазине IKEA. 
Пожалуйста, сохраняйте чек для подтверждения факта и даты 
покупки. Проведение сервисных работ по гарантии не влечет за 
собой продление гарантийного срока оборудования.
На какие приборы LAGAN не распространяется 5-летняя гарантия 
IKEA? 
На приборы LAGAN, приобретенные в магазинах IKEA до 1 мая 2026 
года, распространяется 2-летняя гарантия, начиная с первоначальной 
даты покупки. 
Кем выполняется техобслуживание?
Техобслуживание выполняется сервисным центром, авторизованным 
компанией IКЕА.
Что покрывает данная гарантия?
Данная гарантия покрывает неисправности Данная гарантия 
покрывает неисправности изделия, обусловленные дефектами 
конструкции или материалов, проявившимися после его покупки в 
магазине IKEA. Данная гарантия относится только к случаям бытового 
использования изделия. Все исключения указаны в пункте «Что не 
покрывает данная гарантия?».
В рамках гарантии предусматривается возмещение затрат, связанных 
с устранением неисправностей, например затраты на ремонт, 
запасные части, выполнение работ и дорожные расходы – при 
условии, что доступ к технике в целях ремонта не затруднен и не 
вызывает существенных расходов. При данных условиях применимы 
нормы ЕС (№ 99/44/EG) и соответствующие местные правила и 
предписания. Замененные запчасти переходят в собственность 
компании IKEA.
Что IKEA делает, чтобы устранить неисправность?
Сервисная служба, уполномоченная компанией IKEA, изучит изделие 
и решит, покрывается ли случай данной гарантией.
Если будет решено, что изделие попадает под действие гарантии, то 
сервисная служба IKEA или ее авторизованный партнер произведет 
либо ремонт неисправного изделия, либо его замену таким же или 
аналогичным.
Что не покрывает данная гарантия?
• Естественный износ; 
• Умышленные повреждения; 

повреждения вследствие небрежного обращения, обусловленные 
невнимательностью, несоблюдением инструкций по эксплуатации, 
неправильной установкой или подключением к электрической 
сети с напряжением, не соответствующим техническим 
требованиям прибора; повреждения, вызванные химическими или 
электрохимическими реакциями; повреждения, обусловленные 
ржавчиной, коррозией или воздействием воды, в том числе, но 
не ограничиваясь этим, повреждения, вызванные повышенной 
жесткостью воды, подаваемой в сети водоснабжения; повреждения, 
вызванные аномальными условиями окружающей среды;

• 
• 

Расходные материалы и запчасти, в том числе батареи и лампочки;
Повреждения нефункциональных и декоративных деталей, не 
влияющих на нормальную работу устройства, в том числе любые 
царапины или возможное различие в цвете.

• 

• 

Случайные повреждения, вызванные присутствием инородных 
предметов и/или веществ, а также чисткой или устранением 
засоров в фильтрах, системах слива или дозаторах моющих средств.
Повреждения следующих деталей: стеклокерамики, аксессуаров, 
корзин для посуды и столовых приборов, подающих и сливных 
труб, уплотнителей, ламп и плафонов для ламп, экранов, ручек, 
корпуса и частей корпуса (эти детали попадают под действие 
гарантии, только если сервисный центр представит заключение, 
что причиной повреждений был производственный брак).

• Случаев, если дефекты не были обнаружены специалистом во 
время визита.

• На ремонт, выполненный не уполномоченными обслуживающими 
организациями либо не авторезированными сервис партнерами, а 
так же с использованием неоригинальных запасных частей.

• На ремонт вследствие неправильной установки.
• На повреждения, возникшие при небытовом использовании товара.
• Повреждения, возникшие при перевозке товара. Если покупатель 

самостоятельно отвозит товар домой или по другому адресу, 
IKEA не несет ответственности за повреждения, возникшие при 

перевозке. Тем не менее, если услуга доставки была заказана 
покупателем в IKEA, все повреждения, возникшие при перевозке 
товара, несет IKEA (но не в рамках данной гарантии).

• Условия выполнения установки бытовой техники IKEA, за 
исключением случаев, когда необходимость установки вызвана 
ремонтом или заменой неисправных частей. 
При покупке бытовой техники в IKEA услуга первоначальной 
установки не включена в стоимость товара. Если уполномоченные 
IKEA обслуживающие организации или авторизированные сервис-
партнеры осуществляют ремонт или замену бытового прибора 
в соответствии с условиями данной гарантии, уполномоченные 
обслуживающие организации или авторизированные сервис-
партнеры обязуются при необходимости выполнить повторную 
установку отремонтированного бытового прибора или бытового 
прибора, заменяющего неисправный.

Данные ограничения не распространяются, если установка была 
произведена квалифицированным специалистом, с использованием 
оригинальных запасных частей для адаптации бытовой техники к 
требованиям технической безопасности другой страны ЕС.
Применимость законодательства конкретной страны
Гарантия, предоставляемая IKEA, полностью покрывает или даже 
превышает все требования местного законодательства, которые 
могут отличаться в разных странах.
Условия этой гарантии никоим образом не ограничивают права 
потребителя, устанавливаемые законодательством конкретной 
страны.
Зона действия
Если изделие было куплено в одной стране ЕС и перевезено в другую 
страну ЕС, гарантийное обслуживание будет производиться на 
условиях, действующих во второй стране. Обязательства по сервису 
в рамках гарантии выполняются только в случае, если изделие было 
установлено с соблюдением следующих требований:
стране, где клиент обратился за гарантийным обслуживанием;
- технических требований, принятых в стране, где клиент обратился 

за гарантийным обслуживанием;
- правил техники безопасности, приведенных в инструкциях п
Сервисный центр, авторизованный IKEA
Вы можете обращаться к поставщикам гарантийных услуг IKEA по 
следующим вопросам:
1. подача заявки на выполнение гарантийного ремонта;
2. Рекомендации и техническая консультация по установке техники, 

купленной в магазине IKEA, в кухонную мебель IKEA;
3. За разъяснением функций и правил эксплуатации техники, 

купленной в магазине IKEA.
Для получения оптимального результата просим вас тщательно 
изучить сопроводительные документы и инструкцию по 
эксплуатации перед обращением в сервисный центр.

Как связаться с нами, если вам нужна наша помощь

Пожалуйста, ознакомьтесь со 
списком сервисных центров, 
авторизированных IКЕА, который 
представлен на последней 
странице этой инструкции

 Для ускорения обслуживания просим вас звонить по 
телефонам, указанным на последней странице данной 
гарантии. При этом просьба указывать 8-значный 
артикульный номер товара IKEA и 12-значный серийный 
номер изделия, приведенные на заводской этикетке.

 ОБЯЗАТЕЛЬНО СОХРАНЯЙТЕ ЧЕК!
Чек является подтверждением покупки, его необходимо 
предъявлять при обращении за гарантийным обслуживанием. 
В чеке так же указаны название изделия и его артикульный 
номер (8-значный код изделия).

Нужна дополнительная помощь?
По всем дополнительным вопросам, не касающимся гарантийного 
обслуживания, обращайтесь в отдел обслуживания покупателей 
ближайшего магазина IKEA. Пожалуйста, тщательно изучите 
сопроводительные документы перед обращением.



46

Säkerhetsinformation
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Innan du använder apparaten ska du läsa 
dessa säkerhetsanvisningar. Förvara dem så 
att du har dem nära till hands för framtida 
bruk.
I dessa instruktioner och på själva apparaten 
ges viktiga säkerhetsföreskrifter som 
alltid måste följas. Tillverkaren frånsäger 
sig allt ansvar för underlåtenhet att följa 
dessa säkerhetsinstruktioner, för olämplig 
användning av apparaten eller vid felaktig 
inställning av kontrollerna.

 Mycket små barn (0-3 år) ska hållas på 
avstånd från apparaten. Små barn (3–8 år) 
ska hållas på avstånd från apparaten 
såvida de inte hålls under konstant uppsikt. 
Barn från 8 års ålder och personer med 
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental 
förmåga, eller bristande erfarenhet och 
kunskap, får endast lov att använda denna 
apparat om de övervakas eller om de har 
fått instruktioner om hur apparaten ska 
användas på ett säkert sätt och förutsatt 
att de förstår vilka faror det innebär. Barn 
får inte leka med apparaten. Rengöring och 
användarunderhåll ska inte utföras av barn 
utan tillsyn.
TILLÅTEN ANVÄNDNING

 VARNING: Apparaten är inte 
avsedd att användas med en extern 
omkopplingsanordning, såsom en timer, 
eller ett separat fjärrstyrt system.

 Den här apparaten är avsedd för 
hushållsbruk och liknande typ av 
användning, som t.ex.: I personalrum i 
butiker, kontor och andra arbetsplatser I 
fritidsboende Av kunder på hotell, motell och 
andra inkvarteringsanläggningar.

 Denna apparat är inte avsedd för 
professionellt bruk. Använd inte apparaten 
utomhus.

 Maximalt antal kuvert anges i 
produktbladet.

 Dörren bör inte lämnas öppen, risk för 
snavning. Den öppna diskmaskinsluckan 
kan bara bära upp vikten av den laddade 
ställningen när den dras ut. Använd inte den 
öppna luckan som avställningsyta. Sätt och 
ställ dig inte på luckan.

 VARNING: Diskmedel för maskindisk 
är starkt alkaliska. Det kan vara mycket 
farligt att förtära dem. Undvik kontakt med 
hud och ögon och håll barn på avstånd 

från diskmaskinen när luckan är öppen. 
Kontrollera att diskmedelsfacket är tomt när 
diskprogrammet är klart.

 VARNING: Knivar och andra redskap som 
är vassa ska ställas i bestickskorgen med 
spetsen nedåt eller läggas ned i vågrätt läge, 
risk för skärskador.

 Förvara inte explosiva eller brandfarliga 
ämnen (t.ex. bensin- eller sprayburkar) 
inuti eller nära apparaten – risk för brand. 
Diskmaskinen får bara användas för 
att diska hushållsporslin i enlighet med 
instruktionerna i den här bruksanvisningen. 
Det går inte att dricka vattnet i 
diskmaskinen. Använd bara disk- och 
sköljmedel som är speciellt framtagna för 
diskmaskiner. När vattenavhärdare (salt) 
tillsätts bör maskinen köras tom en gång 
för att förhindra korrosion av maskinens 
inre delar. Förvara diskmedel, sköljmedel 
och diskmaskinssalt utom räckhåll för barn. 
Stäng av vattentillförseln och koppla bort 
strömmen innan service och underhåll. 
Apparaten ska även kopplas bort från vatten- 
och elförsörjningen vid fel på maskinen.
INSTALLATION

 Apparaten ska hanteras och installeras 
av minst två personer – risk för skada. 
Använd skyddshandskar vid uppackning och 
installation – risk för skärskada.

 Installation, inklusive vattentillförsel (i 
förekommande fall), elektriska anslutningar 
och reparationer ska utföras av behörig 
tekniker. Reparera eller byt inte ut delar 
på produkten om detta inte direkt anges 
i bruksanvisningen. Håll barn på säkert 
avstånd från installationsplatsen. När 
produkten har packats upp, kontrollera att 
den inte har skadats under transporten. 
Kontakta din återförsäljare eller 
närmaste kundservice om du upptäcker 
något problem. Efter installationen ska 
förpackningsmaterialet (delar av plast, 
frigolit osv.) förvaras utom räckhåll för barn - 
risk för kvävning. Apparaten ska kopplas 
bort från strömförsörjningen innan någon 
installationsåtgärd utförs - risk för elchock. 
Under installation, se till att apparaten 
inte skadar nätkabeln - risk för brand eller 
elchock. Aktivera inte apparaten förrän 
installationen har slutförts.
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Diskmaskinen ska endast anslutas till 
vattenledningen med hjälp av en ny 
slangsats. De gamla slangarna får inte 
återanvändas.
Alla slangar måste fästas ordentligt så att de 
inte lossnar under drift.
Följ gällande föreskrifter från den 
kommunala VA-enheten.
Vattentrycket ska vara 0,05-1,0 MPa.
Apparaten måste placeras mot en vägg eller 
byggas in i ett skåp så att åtkomst till dess 
baksida förhindras.
För diskmaskiner som har 
ventilationsöppningar längst ned får dessa 
öppningar inte täckas över med en matta.
Om diskmaskinen installeras i slutet av en 
rad enheter på så sätt att dess sidopanel är 
åtkomlig ska gångjärnssidan täckas för att 
undvika risk för krosskada.
Vattenflödets temperatur beror på 
diskmaskinsmodellen. Om den installerade 
tilloppsslangen är markerad med “25°C 
Max”, är maximalt tillåten vattentemperatur 
25°C. För alla andra modeller är maximalt 
tillåten vattentemperatur 60°C. Kapa 
aldrig slangarna. Doppa aldrig plastlådan 
innehållande vattenstoppsystemet i vatten 
på maskiner med vattenstoppsystem. Vänd 
dig till en återförsäljare om slangarna inte är 
tillräckligt långa. Försäkra dig om att tillopps- 
och avloppsslangarna inte är vikta eller 
igentäppta. Innan apparaten används för 
första gången ska man kontrollera om det 
läcker från tillopps- och avloppsslangen. När 
diskmaskinen installeras ska du säkerställa 
att de fyra fötterna är stabila och står på 
golvet. Justera dem om nödvändigt och 
kontrollera att apparaten står helt plant med 
hjälp av ett vattenpass.

 Apparaten får bara användas när locken 
som visas i diagram 19 i installationshäftet är 
korrekt monterade - risk för skada.
ELEKTRISKA VARNINGAR
Typskylten sitter på framkanten av 
diskmaskinens dörr (syns när dörren är 
öppen).

 Det måste alltid kunna gå att koppla 
bort apparaten från elnätet genom att ta ut 
stickproppen från eluttaget om åtkomligt, 
eller med hjälp av en flerpolig strömbrytare 
som är installerad före eluttaget enligt 
elektriska bestämmelser. Apparaten måste 
jordas i enlighet med nationella elektriska 
säkerhetsstandarder.

 Använd inte förlängningssladdar, 
grenuttag eller adaptrar. När installationen 
är klar ska det inte gå att komma åt de 
elektriska komponenterna. Använd inte 
apparaten om du är våt eller barfota. 
Använd inte denna apparat om elsladden 
eller stickkontakten är skadad, om den inte 
fungerar som den ska eller om den har 
skadats eller fallit ned på golvet.

 Om elsladden är skadad ska den bytas 
ut mot en likadan av tillverkaren, dess 
servicepersonal eller liknande kvalificerat 
personal för att undvika fara - risk för elstöt.
Om den monterade stickproppen inte passar 
till ditt eluttag ska du kontakta en behörig 
elektriker.
Dra inte i nätkabeln. Doppa aldrig nätkabeln 
eller stickkontakten i vatten. Håll nätkabeln 
borta från heta ytor.
RENGÖRING OCH UNDERHÅLL

 VARNING: Försäkra dig om att apparaten 
är avstängd och bortkopplad från elnätet 
innan något underhållsarbete påbörjas. 
Använd skyddshandskar (risk för sårbildning) 
och skyddsskor (risk för blåmärken) för 
att undvika risk för personskada. Se till att 
hantera enheten med två personer (minska 
belastningen). Använd aldrig ångtvätt (risk 
för elstöt). Icke-professionella reparationer 
som inte har godkänts av tillverkaren 
kan leda till en risk för hälsa och säkerhet 
som tillverkaren inte kan hållas ansvarig 
för. Eventuella fel eller skador orsakade 
av icke-professionella reparationer eller 
icke-professionellt underhåll täcks inte av 
garantin, vars villkor beskrivs i dokumentet 
som levererades med enheten.

SVENSKA
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Kassering av förpackningsmaterial
Förpackningsmaterialet kan återvinnas till 100%, vilket framgår 
av återvinningssymbolen . Förpackningsmaterialets olika 
delar ska därför bortskaffas på ett ansvarsfullt sätt och i enlighet 
med den lokala lagstiftningen om avfallshantering.

Kassering av gamla hushållsapparater
Denna apparat är tillverkad av material som kan återanvändas 
eller återvinnas. Kassera den enligt lokala bestämmelser för 
avfallshantering. För mer information om hantering, återvinning 
och återanvändning av elektriska hushållsapparater, var god 
kontakta de lokala myndigheterna, ortens sophanteringstjänst 
eller butiken där apparaten inhandlades. Denna apparat är 
märkt i enlighet med direktiv 2012/19/EU om avfall som utgörs 
av eller innehåller elektrisk och elektronisk utrustning (Waste 
Electrical and Electronic Equipment, WEEE) och med regleringen 
för elektrisk och elektronisk utrustning 2013 (i dess ändrade 
betydelse). Genom att säkerställa att denna produkt bortskaffas 
på ett korrekt sätt hjälper du till att förhindra negativa 
konsekvenser på miljön och människors hälsa.

Symbolen  på produkten eller i medföljande dokument anger 
att denna produkt inte får kasseras som hushållsavfall, utan 
ska lämnas in till en miljöstation för återvinning av elektrisk och 
elektronisk utrustning.

Miljöhänsyn
Tips för energibesparing
Eko-programmet är lämpligt för rengöring av en 
normalt nedsmutsad bordsservis. Det är det effektivaste 
programmet med avseende på den kombinerade energi- och 
vattenförbrukningen för denna användning och det används i 
överensstämmelse med EU:s lagstiftning om ekodesign.
En fullladdad diskmaskin som laddats upp till den kapacitet 
som anges av tillverkaren kommer att leda till energi- och 
vattenbesparingar i hemmet. En manuell försköljning av 
porslin leder till ökad vatten- och energiförbrukning och 
rekommenderas inte. När hushållets diskmaskin används enligt 
tillverkarens anvisningar förbrukar diskmaskinen vid diskning av 
porslin vanligtvis mindre energi och vatten än vid handdiskning.

Tillverkare
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Sweden
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IKEA GARANTI
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Hur länge gäller garantin från IKEA? 
Den här garantin gäller i fem (5) år från det datum du köpte 
apparaten på IKEA. Originalkvittot krävs som inköpsbevis. 
Om arbete utförs enligt garantin förlängs inte apparatens 
garantiperiod.  

Vilka LAGAN-apparater omfattas inte av IKEAs femåriga 
garanti?
LAGAN-apparater som köpts på IKEA före den 1 maj 2026 
omfattas av två års garanti, räknat från det ursprungliga 
inköpsdatumet.

Vem utför service?
IKEA serviceföretaget utför service genom sin egen 
serviceorganisation eller via sitt nätverk av behöriga 
servicepartners.

Vad täcks av denna garanti? Vad omfattar den här garantin?
Garantin omfattar fel på vitvaran, vilka orsakats av material- 
eller produktionsfel som fanns vid den tidpunkt produkten 
köptes på IKEA. Garantin gäller endast för hemmabruk. 
Undantagen specificeras under rubriken “Vad omfattas inte 
av den här garantin”. Inom garantiperioden ersätts kostnader 
för att åtgärda felet – t ex reparationer, reservdelar, arbete och 
resor – förutsatt att vitvaran är tillgänglig för reparation utan 
särskilda kostnader.
Dessa villkor överensstämmer med EU direktiv (Nr. 99/44/EG) 
samt lokala föreskrifter. Utbytta delar tillhörtillfaller IKEA.

Vad gör IKEA för att åtgärda problemet?
Det av IKEA utsedda serviceföretaget undersöker produkten 
och avgör, efter eget omdöme, om problemet omfattas av den 
här garantin. Om så är fallet kommer IKEA serviceföretaget eller 
en behörig servicepartner, efter eget val, antingen reparera 
den defekta produkten eller ersätta den med en likadan eller 
jämförbar produkt.
Om IKEA serviceföretaget eller en behörig servicepartner 
reparerar eller ersättare vitvaran inom villkoren för denna 
garanti, kommer denna att återinstallera den reparerade 
vitvaran eller installera den nya vitvaran, om så är nödvändigt. 
Åtgärden omfattas av garantin om produkten enkelt är 
tillgänglig för reparation. Om produkten är installerad i en icke-
standardmässig inbyggd lösning måste kunden göra produkten 
tillgänglig före servicebesöket.

Vad omfattas inte av den här garantin?
• Normalt slitage.
• Skador orsakade avsiktligt eller genom oaktsamhet,

genom underlåtenhet att följa bruksanvisningen, felaktig
installation eller en anslutning till fel spänning, skador
orsakade genom kemisk eller elektrokemisk reaktion,
rost, korrosion eller vattenskador som omfattar men inte
begränsas till skador orsakade av tillförsel av vatten med
onormalt hög kalkhalt samt skador orsakade av onormala
miljöförhållanden.

• Förbrukningsartiklar, inklusive batterier och lampor.
• Icke-funktionella och dekorativa delar som inte påverkar

normalt bruk av vitvaran inklusive repor och eventuella
färgskillnader.

• Oavsiktliga skador orsakade av främmande föremål
eller ämnen vid rengöring eller rensning av filter,
dräneringssystem eller diskmedelsfack.

• Skador på följande delar: keramiskt glas, tillbehör, över- och
underkorgar, bestickkorgar tillförsel- och avloppsslangar,
tätningar, lampor och lampskydd, displayer, vred, höljen
och delar av höljen. Förutom när sådana skador kan bevisas
bero på produktionsfel.

• Fall när inget fel har kunnat hittas vid besök av en
servicetekniker.

• Reparationer som inte utförts av ett utsett serviceföretag
och/eller en behörig servicepartner, eller om andra
reservdelar än orginaldelar använts.

• Reparationer orsakade av felaktig installation eller
installation som inte utförts enligt anvisningarna.

• Användning av vitvaran i ett professionellt sammanhang,
dvs ej för hemmabruk.

• Transportskador. Om en kund själv transporterar produkten
hem till sig eller till någon annan adress, har IKEA inget
ansvar för eventuella skador som kan uppstå under
transporten. Men om IKEA levererar produkten till kundens
leveransadress så täcks eventuella skador som uppstår
under den här transporten av IKEA (dock inte inom den
här garantin). Vid sådana fall ska kunden kontakta IKEAS:s
Auktoriserade serviceverkstad på Ikea.se.

• Kostnad för att utföra den initiala installationen av IKEA
vitvaran.

Dessa restriktioner gäller inte ett felfritt arbete som 
utförts av en kvalificerad specialist som använt våra 
originaldelar för att anpassa produkten enligt de tekniska 
säkerhetsspecifikationerna i ett annat EUland.

Så här tillämpas nationella och regionala lagar
I Sverige tillämpar IKEA konsumentköplagen och köplagens 
reklamationsrätt. Den här garantin ger dig särskilfa juridiska 
rättigheter utöver reklamationsrätten.

Garantins internationella giltighet
För vitvaror som köps i ett EU-land och sedan tas till ett annat 
EU-land lämnas service enligt garantivillkoren i det nya landet. 
Skyldighet att utföra service enligt garantin finns endast om 
vitvaran överensstämmer med:
• de tekniska specifikationerna för det landdär

garantianspråket görs;
• monterings- och installationsanvisningarna samt

säkerhetsinformationen som medföljer vitvaran.

Så här når du oss om du behöver hjälp efter ditt köp
Kontakta IKEA:s Auktoriserade serviceverkstad på Ikea.se eller 
ring 0775-700 500.
För att vi ska kunna ge dig bästa möjliga hjälp, läs först 
noggrant igenom bruksanvisingen innan du kontaktar 
oss. Se också till att du har det aktuella IKEA artikelnumret 
för din vitvara till hands innan du ringer oss. Det 8-siffriga 
artikelnumret hittar du på ditt kvitto.

Vänligen titta på sista sidan 
i denna manual för den 
fullständiga listan med IKEA:s 
Auktoriserade serviceverkstäder 
och nationella telefonnummer.

 För att kunna ge dig snabbare service ber vi att 
du använder det telefonnummer som anges i 
bruksanvisningen. Se till att du har IKEA-artikelnumret, 
(den 8-siffriga koden) och det 12-siffriga servicenumret 
som anges på produktens typskylt till hands.

 SPARA ALLTID INKÖPSKVITTOT 
Det gäller som inköpsbevis. Du måste kunna uppvisa ditt 
inköpskvitto för att garantin ska gälla. Detta kvitto anger 
också IKEAs namn och artikelnummer (8 siffror) för varje 
produkt du har köpt.

Behöver ni extra hjälp?
För övriga frågor som är relaterade till teknisk service av 
produkten, kontakta det lokala varuhuset där produkten är 
inköpt. Läs alltid produktens bruksanvising innan ni kontaktar 
oss.
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Varnostne informacije
Pred uporabo aparata preberite ta 
varnostna navodila. Navodila hranite na 
dosegu roke za prihodnjo uporabo.
V navodilih za uporabo in na aparatu so 
pomembna varnostna navodila, ki jih mora 
uporabnik prebrati in vedno upoštevati. 
Proizvajalec ne prevzema odgovornosti v 
primeru neupoštevanja varnostnih navodil, 
nepravilne uporabe aparata ali napačne 
nastavitve upravljalnih elementov.

 Zelo majhni otroci (0–3 let) ne smejo biti 
v bližini aparata. Majhni otroci (3–8 let) ne 
smejo biti v bližini aparata brez stalnega 
nadzora. Otroci, stari 8 let ali več, in 
osebe z omejenimi telesnimi, čutnimi ali 
razumskimi sposobnostmi oz. osebe, ki 
nimajo izkušenj in znanja, lahko aparat 
uporabljajo le, če so pod nadzorom oz. če 
so bili poučeni o varni uporabi aparata in 
se zavedajo morebitnih nevarnosti. Otroci 
se z aparatom ne smejo igrati. Otroci brez 
nadzora ne smejo čistiti ali vzdrževati 
aparata.
DOVOLJENA UPORABA

 POZOR: ta aparat ni namenjen 
delovanju z zunanjimi upravljalnimi 
napravami, kot je časovnik ali ločen 
daljinski upravljalnik.

 Aparat je namenjen uporabi v 
gospodinjstvu in temu podobnim načinom 
uporabe, kot so: kuhinje za osebje v 
trgovinah, pisarnah in drugih delovnih 
okoljih kmetije gostje v hotelih, motelih in 
prebivalce drugih stanovanjskih okolij.

 Aparat ni namenjen profesionalni 
uporabi. Aparata ne uporabljajte na 
prostem.

 Največje število pogrinjkov je navedeno 
v opisu izdelka.

 Vrat ne pustite odprtih – nevarnost 
spotikanja. Odprta vrata lahko prenašajo le 
težo izvlečene košare skupaj s posodo. Na 
vrata ne postavljajte predmetov, nanje ne 
sedajte ali stopajte.

 OPOZORILO: pomivalna sredstva so 
zelo bazična, zato so lahko v primeru 
zaužitja izjemno nevarna. Preprečite stik z 
očmi in kožo. Ko so vrata aparata odprta, 
otroci ne smejo biti v bližini pomivalnega 
stroja. Po končanem pomivanju preverite, 
ali je prekat za pomivalno sredstvo prazen.

 OPOZORILO: nože in druge pripomočke 
z ostrimi konicami v košarico naložite s 
konicami navzdol ali pa jih v aparat zložite 
v vodoravnem položaju – nevarnost 
ureznin.

 V aparatu ali v njegovi bližini ne 
shranjujte eksplozivnih ali vnetljivih snovi 
(npr. bencin in pločevinke z razpršili) 
– nevarnost požara. Stroj je dovoljeno
uporabljati le za pomivanje posode v
gospodinjstvu skladno z navodili v tem
priročniku. Voda v napravi ni pitna.
Uporabljate samo pomivalna sredstva
in sredstva za lesk, ki so zasnovana
za samodejne pomivalne stroje. Ko
dodate mehčalec vode (sol), s praznim
aparatom nemudoma zaženite program,
da preprečite korozijo notranjih delov.
Pomivalno sredstvo, tekočino za lesk in sol
hranite izven dosega otrok. Pred servisnimi
in vzdrževalnimi deli prekinite dotok
vode in aparat izključite iz električnega
omrežja. V primeru napake v delovanju
aparata izklopite dovod vode in električno
napajanje.
NAMESTITEV

 Za premikanje in namestitev aparata 
sta potrebni najmanj dve osebi – nevarnost 
poškodb. Za odstranjevanje embalaže in 
namestitev aparata uporabite zaščitne 
rokavice – nevarnost ureznin.

 Namestitev aparata, vključno z 
dovodom vode (če je ta prisoten) in 
električnimi priključki, ter popravila smejo 
izvajati samo usposobljeni tehniki. Ne 
popravljajte ali menjajte katerega koli dela 
aparata, razen če to ni izrecno navedeno 
v navodilih za uporabo. Otroci se mestu 
namestitve ne smejo približevati. Ko aparat 
odstranite iz embalaže, se prepričajte, da 
med prevozom ni bil poškodovan. Če se 
pojavijo težave, se obrnite na prodajalca 
ali na najbližji servisni center. Ko je aparat 
nameščen, ostanke embalaže (plastika, 
deli iz stiropora itd.) shranite izven dosega 
otrok – nevarnost zadušitve. Preden aparat 
namestite, ga odklopite z električnega 
omrežja – nevarnost električnega udara. 
Med namestitvijo pazite, da aparat ne 
poškoduje napajalnega kabla – nevarnost 
požara ali električnega udara. Aparat 
vklopite šele, ko je namestitev končana.
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Pomivalni stroj na vodovodno omrežje 
priključite z novim kompletom cevi. 
Ponovna uporaba starih cevi ni dovoljena.
Vse cevi morajo biti varno pritrjene, da se 
med delovanjem ne odklopijo.
Upoštevati morate vse krajevne vodovodne 
predpise. Tlak dovodne vode 0,05–1,0 MPa.
Aparat namestite ob steno ali v pohištvo, 
da preprečite dostop do njegovega 
zadnjega dela.
Pazite, da pri pomivalnih strojih s 
prezračevalnimi odprtinami v spodnji 
plošči teh ne zakrijete s preprogo.
Če pomivalni stroj nameščate na konec 
vrste enot, tako da je stranska plošča 
dostopna, morate tečaje pokriti, da 
preprečite nevarnost stiska.
Temperatura dovodne vode je odvisna 
od modela pomivalnega stroja. Če je 
na dovodni cevi oznaka „maks. 25°C“, 
je najvišja dovoljena temperature vode 
25°C. Za vse druge modele znaša najvišja 
dovoljena temperatura vode 60°C. Cevi 
ni dovoljeno rezati. Pri aparatih, ki so 
opremljeni s sistemom za zaustavljanje 
vode, plastičnega ohišja, v katerem je 
dovodna cev, ne potopite v vodo. Če so 
cevi prekratke, se obrnite na dobavitelja. 
Prepričajte se, da dovodna in odtočna cev 
nista upognjeni ali stisnjeni. Pred prvo 
uporabo aparata preverite, ali dovodna 
in odtočna cev morebiti puščata. Vse štiri 
noge morajo trdno stati na tleh; po potrebi 
jih lahko prilagodite. Z vodno tehtnico 
preverite, ali je pomivalni stroj popolnoma 
uravnan.

 Aparat uporabljajte le, če so pokrovi, 
prikazani na diagramu 19 v navodilih za 
namestitev, pravilno nameščeni. Sicer 
obstaja nevarnost poškodb.
ELEKTRIČNA OPOZORILA
 Tablica s serijsko številko je nameščena na 
robu vrat pomivalnega stroja in je vidna, 
ko so vrata odprta.

 Prekinitev napajanja aparata mora 
biti mogoča z izklopom vtiča, če je ta na 
dosegu roke, ali z večpolnim stikalom, ki je 
v skladu s predpisi za ožičenje nameščeno 
na vodu med vtičnico in aparatom. Aparat 
mora biti prav tako ozemljen v skladu 
z državnimi standardi glede električne 
varnosti.

 Prepovedana je uporaba podaljškov, 
razdelilnih vtičnic in adapterjev. Električne 
komponente po namestitvi aparata 
uporabnikom ne smejo biti dostopne. 
Aparata ne uporabljajte, ko ste mokri 
ali bosi. Aparata ne uporabljajte, če ima 
poškodovan napajalni kabel ali vtič, 
če ne deluje pravilno oziroma če je bil 
poškodovan ali je padel.

 Če je napajalni kabel poškodovan, 
ga lahko z enakim kablom nadomesti le 
proizvajalec, njegov serviser ali podobno 
usposobljena oseba, da se izognemo 
nevarnosti – tveganje za električni udar.
Če ima aparat vtič, ki ne ustreza vaši 
vtičnici, se obrnite na strokovno 
usposobljeno osebo.
Ne vlecite napajalnega kabla. Električni 
kabel ali vtič ne smeta priti v stik z vodo. 
Kabel ne sme biti blizu vročih površin.
ČIŠČENJE IN VZDRŽEVANJE

 OPOZORILO: Aparat morate pred 
vzdrževalnimi deli izklopiti in izključiti 
z električnega napajanja. Uporabljajte 
zaščitne rokavice (nevarnost ureznin) in 
zaščitne čevlje (nevarnost zmečkanin), da 
preprečite telesne poškodbe. Postopek 
naj opravita dve osebi (manjše breme). Ne 
uporabljajte parnih čistilcev (nevarnost 
električnega udara). Nestrokovna 
popravila, ki jih ni odobril proizvajalec 
lahko povzročijo poškodbe in materialno 
škodo, za katero proizvajalec ne odgovarja. 
Morebitne okvare ali škoda, ki so posledica 
nestrokovnih popravil ali nestrokovnega 
vzdrževanja, so izključene iz garancije, 
katere pogoji so opisani v dokumentu, ki je 
priložen temu aparatu.

SLOVENŠČINA
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Odstranjevanje embalažnega materiala
Embalažo je mogoče povsem reciklirati in je označena s 
simbolom za recikliranje . Dele embalaže zato zavrzite 
odgovorno in v skladu s predpisi pristojnih služb, ki urejajo 
odlaganje odpadkov.

Odlaganje gospodinjskih aparatov
Aparat je izdelan iz materialov, ki jih je mogoče reciklirati 
ali ponovno uporabiti. Aparat zavrzite v skladu z veljavnimi 
lokalnimi predpisi o odstranjevanju odpadkov. Dodatne 
informacije o odstranjevanju in recikliranju električnih 
gospodinjskih aparatov lahko dobite na pristojnem občinskem 
uradu, pri komunalni službi ali v trgovini, kjer ste aparat kupili. 
Aparat je označen v skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o 
odpadni električni in elektronski opremi (OEEO) in uredbami o 
odpadni električni in elektronski opremi (WEEE) iz leta 2013 (v 
veljavni različici). Z zagotavljanjem pravilnega odlaganja izdelka 
boste prispevali k preprečevanju škodljivih posledic za okolje in 
zdravje ljudi.

Simbol  na izdelku ali priloženi dokumentaciji pomeni, da je 
aparat prepovedano odlagati med komunalne odpadke. Oddati 
ga je treba na zbirnem mestu za recikliranje električne in 
elektronske opreme.

Nasveti za varčevanje z energijo
Program ECO je primeren za pomivanje običajno umazane 
posode, saj je najbolj učinkovit program z vidika kombinirane 
porabe energije in vode ter se uporablja za oceno skladnosti 
z zakonodajo EU o okoljsko primerni zasnovi.
Nalaganje gospodinjskega pomivalnega stroja do zmogljivosti, 
ki jo je navedel proizvajalec, pripomore k prihranku energije in 
vode. Ročno predpomivanje posode povzroči večjo porabo vode 
in energije, zato ni priporočeno. Kadar gospodinjski pomivalni 
stroj uporabljate v skladu z navodili proizvajalca, pomivanje 
posode v pomivalnem stroju običajno porabi manj energije in 
vode kot ročno pomivanje posode.

Nasveti za varovanje okolja

Proizvajalec
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Švedska
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GARANCIJA IKEA
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Kako dolgo velja garancija IKEA?
Ta garancija velja pet (5) let od prvotnega datuma nakupa vaše 
naprave v trgovini IKEA. Originalen račun je zahtevan kot dokaz o 
nakupu. Če bo servis opravljen pod garancijo, to ne bo podaljšalo 
garancijske dobe naprave.  

Kateri aparati LAGAN niso zajeti s 5-letno garancijo podjetja 
IKEA? 
Aparati LAGAN, kupljeni v trgovinah IKEA pred 1. majem 2026, so 
zajeti z 2-letno garancijo, ki se začne na dan prvotnega nakupa. 

Kdo bo izvajal storitve v okviru garancije?
Storitve bo v okviru svojih servisnih storitev izvedel serviser IKEA 
oz. pooblaščena partnerska servisna mreža.
Katere okvare so krite v okviru te garancije?
Garancija zajema vse okvare aparata, do katerih je prišlo zaradi 
napak pri izdelavi oz. materialnih napak od dneva nakupa 
izdelka v poslovalnici IKEA. Garancija velja samo za gospodinjsko 
uporabo. Izjeme so določene pod naslovom „Česa ta garancija 
ne zajema?“ V garancijskem roku bomo pokrili vse stroške za 
odpravo okvare tj. stroške za popravila, rezervne dele, delo 
in transportne stroške, pod pogojem, da je popravilo aparata 
mogoče izvesti brez posebnih dodatnih stroškov. Pod temi 
pogoji veljajo direktive EU (št. 99/44/ES) in veljavni lokalni 
predpisi. Zamenjani deli postanejo last podjetja IKEA.
Kako bo IKEA odpravila težavo?
Serviser, ki ga določi IKEA, bo pregledal izdelek in se po svoji 
presoji odločil, ali se lahko napaka odpravi v okviru garancije. 
Če se odloči, da za napako velja garancija, bo serviser IKEA ali 
pooblaščen servisni partner v okviru svojih servisnih storitev in 
po svoji presoji izdelek popravil ali pa ga zamenjal z enakim oz. 
primerljivim izdelkom.
V katerih primerih običajno garancija ne velja?
• V primeru normalne obrabe.
• V primeru namernih poškodb ali poškodb iz malomarnosti,

poškodb, ki nastanejo kot posledica neupoštevanja navodil
za uporabo, nepravilne namestitve ali zaradi priključitve na
neprimerno napetost, poškodb, ki nastanejo zaradi kemičnih
ali elektrokemičnih reakcij, rje, korozije ali vode, vključno s,
a brez omejitev na poškodbe, ki nastanejo zaradi prevelike
trdote vode ter poškodbe zaradi neobičajnih vremenskih
pogojev.

• Za obrabne dele, kot so baterije in žarnice.
• Za nefunkcionalne in dekorativne dele, ki ne vplivajo

na normalno uporabo aparata, vključno s praskami in
morebitnimi razlikami v barvi.

• Za nenamerne poškodbe, ki nastanejo zaradi vpliva tujkov
ali drugih snovi, čiščenja ali praznjenja filtrov, drenažnih 
sistemov ali prekatov za čistilna sredstva.

• Za poškodbe naslednjih delov: keramičnega stekla, pribora,
jedilnega pribora in košar za pribor, dovodnih in odvodnih
cevi, tesnil, žarnic in pokrovov lučk, zaslonov, ohišij in delov
ohišij. Razen v primeru, ko je mogoče dokazati, da so te
poškodbe nastale zaradi napak v proizvodnji.

• V primerih, kadar serviser ni prepoznal nobene napake na
aparatu.

• Za popravila, ki niso bila opravljena pri določenem serviserju
in/ali pooblaščenem pogodbenem servisnem partnerju oz.
kadar niso bili uporabljeni originalni deli.

• Za popravila, do katerih je prišlo zaradi napačne namestitve
ali namestitve, ki ni bila izvedena v skladu s specifikacijami.

• Za škodo, ki je nastala zaradi uporabe aparata v namene, ki
presegajo gospodinjsko uporabo, tj. v profesionalne namene.

• Za poškodbe, ki so nastale zaradi transporta. Če je stranka
izdelek domov ali na drugi naslov prepeljala sama, potem
IKEA ne nosi nobene odgovornosti za morebitne poškodbe
med transportom. V primeru, da izdelek na domači naslov
stranke pripelje IKEA, bo za škodo, ki je nastala med
transportom, odgovarjalo podjetje IKEA.

• Garancija ne krije stroškov za prvo namestitev aparata IKEA.
Če za popravilo ali nadomestilo aparata v okviru garancijskih
določil poskrbi izbrani serviser IKEA ali pooblaščen servisni
partner, bo za ponovno namestitev popravljenega aparata
ali namestitev nadomestnega aparata po potrebi poskrbel
serviser ali pooblaščeni servisni partner.

Te omejitve ne veljajo za pravilno opravljeno delo, ki ga je izvedel 
usposobljen specializiran serviser z uporabo naših originalnih 
delov, s katerimi je aparat prilagodil varnostnim specifikacijam 
druge države EU.
Veljavnost državne zakonodaje
Garancija IKEA vam daje specifične pravne pravice, ki krijejo 
ali presegajo vse lokalne pravne zahteve. Vendar pa ti pogoji 
v nikakršnem pogledu ne omejujejo potrošniških pravic, ki so 
določene z lokalno zakonodajo.
Območje veljavnosti
Za aparate, ki so bili kupljeni v eni izmed držav EU in nato 
prepeljani v drugo državo EU, so storitve na voljo v okviru 
garancijskih pogojev, ki veljajo v tej državi.
Zaveza do izvedbe storitev v okviru garancijskih določil obstaja 
samo, če aparat ustreza in je nameščen v skladu z:
• tehnično specifikacijo države, v kateri je bil vložen garancijski

zahtevek,
• navodili za sestavo in varnostnimi informacijami v navodilih

za uporabo.
SERVISNA SLUŽBA za aparate IKEA
V primeru težav in vprašanj se lahko nemudoma oglasite pri 
ponudniku servisnih storitev, kjer boste lahko:
• zaprosili za popravilo v skladu s to garancijo,
• zaprosili za pojasnila glede namestitve aparata IKEA v

primeru namestitve skupaj s kuhinjskim pohištvom IKEA,
• zaprosili za pojasnila glede funkcij aparatov IKEA.
Za zagotavljanje najvišje kakovosti storitev vas prosimo, da si
pred tem natančno preberete Navodila za namestitev in/ali
Navodila za uporabo.
Kako stopiti v stik z nami, če potrebujete naše storitve

Na zadnji strani tega 
priročnika je seznam vseh 
določenih ponudnikov 
servisnih storitev IKEA, 
vključno z njihovimi 
telefonskimi številkami.

 Da vam bomo lahko omogočili čim hitrejšo izvedbo 
storitev, vam priporočamo, da za vzpostavitev 
stika z nami uporabite telefonske številke iz tega 
priročnika. Med klicem se vedno sklicujte po številkah, 
ki so navedene v priročniku za aparat, za katerega 
potrebujete pomoč. 
Prosimo vas, da se vedno sklicujete po številki artikla 
IKEA (8-mestna šifra) in 12-mestni servisni številki, ki je 
navedena na napisni ploščici aparata.

 SHRANITE RAČUN! 
Račun je vaše potrdilo o nakupu in je nujno potreben pri 
uveljavljanju garancije. Na računu je prav tako naveden 
naziv izdelka IKEA in številka artikla (8-mestna šifra) 
aparata, ki ste ga kupili.

Ali potrebujete dodatno pomoč?
Za vsa dodatna vprašanja, ki niso povezana s servisiranjem 
vašega aparata, vas prosimo, da stopite v stik s klicnim centrom 
najbližje poslovalnice IKEA. Preden stopite v stik z nami, vam 
priporočamo, da natančno preberete priloženo dokumentacijo 
aparata.
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Informácie o bezpečnosti
Pred použitím spotrebiča si prečítajte tieto 
bezpečnostné pokyny. Uchovajte ich poruke 
pre budúce použitie.
V týchto pokynoch a na samotnom spotrebiči 
sú uvedené dôležité upozornenia týkajúce 
sa bezpečnosti, ktoré treba vždy dodržiavať. 
Výrobca odmieta zodpovednosť v prípade 
nedodržania týchto bezpečnostných pokynov, 
nenáležitého používania spotrebiča alebo 
nesprávneho nastavenia ovládania.

 Veľmi malé deti (0 – 3 roky) by sa nemali 
zdržiavať v okolí spotrebiča. Malé deti 
(3 – 8 rokov) nepúšťajte k spotrebiču bez 
dozoru. Deti od 8 rokov a osoby so zníženými 
fyzickými, zmyslovými a mentálnymi 
schopnosťami alebo s nedostatkom 
skúseností a znalostí môžu používať tento 
spotrebič len v prípade, ak sú pod dozorom 
alebo dostali pokyny týkajúce sa používania 
spotrebiča bezpečným spôsobom a chápu 
hroziace nebezpečenstvá. Deti sa so 
spotrebičom nesmú hrať. Čistenie a údržbu 
nesmú vykonávať deti bez dozoru.
POVOLENÉ POUŽÍVANIE

 UPOZORNENIE: Spotrebič nie je určený 
na ovládanie prostredníctvom externého 
prepínacieho zariadenia, ako je časovač, ani 
samostatným diaľkovým ovládačom.

 Tento spotrebič je určený na použitie 
v domácnosti alebo na podobné účely ako 
napr.: v oblastiach kuchyniek pre personál 
v dielňach, kanceláriách a iných pracovných 
prostrediach; na farmách; pre klientov 
v hoteloch, moteloch, penziónoch a iných 
ubytovacích zariadeniach.

 Tento spotrebič nie je určený na 
profesionálne používanie. Spotrebič 
nepoužívajte vonku.

 Maximálny počet obedových súprav je 
uvedený na karte údajov výrobku.

 Dvierka by nemali zostať otvorené – riziko 
potknutia. Otvorené dvierka spotrebiča 
môžu udržať iba hmotnosť vybratého koša 
spolu s riadom. Na otvorené dvierka nič 
neodkladajte, nesadajte si na ne ani na ne 
nestúpajte.

 UPOZORNENIE: Umývacie prostriedky 
sú silne alkalické. Pri prehltnutí môžu byť 
mimoriadne nebezpečné. Vyhýbajte sa 
kontaktu s pokožkou a očami a nepúšťajte 
deti do blízkosti umývačky, keď sú dvierka 
otvorené. Po ukončení každého umývacieho 
cyklu skontrolujte, či je dávkovač umývacieho 
prostriedku prázdny.

 UPOZORNENIE: Nože a iné príbory 
s ostrými hrotmi treba ukladať do košíka 
hrotmi nadol alebo ich uložiť vodorovne – 
riziko porezania.

 Do spotrebiča ani do jeho blízkosti 
neumiestňujte horľavé materiály (napr. benzín 
alebo aerosolové nádoby) – riziko požiaru. 
Spotrebič sa smie používať iba na umývanie 
domáceho riadu v súlade s pokynmi v tomto 
návode. Voda v spotrebiči nie je pitná. 
Používajte iba umývacie prostriedky a leštidlá 
určené do automatických umývačiek. Pri 
pridávaní zmäkčovadla (soľ) ihneď spustite 
jeden cyklus s prázdnou umývačkou, aby 
nedošlo k poškodeniu vnútorných častí 
koróziou. Umývacie prostriedky, leštiace 
prostriedky a soľ skladujte mimo dosahu detí. 
Pred vykonávaním servisných prác alebo 
údržby zatvorte prívod vody a vytiahnite 
prívodný kábel zo zásuvky alebo odpojte 
od zdroja napájania. V prípade akejkoľvek 
poruchy odpojte spotrebič od prívodu vody 
a elektriny.
INŠTALÁCIA

 So spotrebičom musia manipulovať 
a inštalovať ho minimálne dve osoby – 
riziko zranenia. Pri vybaľovaní a inštalovaní 
používajte ochranné rukavice – riziko 
porezania.

 Inštaláciu, vrátane prívodu vody (ak 
je), elektrického zapojenia a taktiež opravy 
musí vykonávať kvalifikovaný technik. Nikdy 
neopravujte ani nevymieňajte žiadnu časť 
spotrebiča, ak to nie je uvedené v návode 
na používanie. Nepúšťajte deti k miestu 
inštalácie. Po vybalení spotrebiča sa uistite, 
že sa počas prepravy nepoškodil. V prípade 
problémov sa obráťte na predajcu alebo 
popredajný servis. Po inštalácii treba odpad 
z balenia (plasty, kusy polystyrénu a pod.) 
uložiť mimo dosahu detí – nebezpečenstvo 
udusenia. Pred vykonávaním inštalačných 
prác musíte spotrebič odpojiť od elektrického 
napájania – nebezpečenstvo zásahu 
elektrickým prúdom. Počas inštalácie dávajte 
pozor, aby ste spotrebičom nepoškodili 
napájací kábel – nebezpečenstvo požiaru 
alebo zásahu elektrickým prúdom. Spotrebič 
zapnite až po úplnom dokončení inštalácie.
Pripojte umývačku k vodovodu iba pomocou 
novej súpravy hadíc. Staré súpravy hadíc už 
nepoužívajte.
Všetky hadice musia byť bezpečne pripojené, 
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aby sa zabránilo ich uvoľneniu počas 
prevádzky.
Postupujte podľa všetkých noriem miestnej 
vodohospodárskej správy.
Tlak prívodu vody 0,05 – 1,0 MPa.
Spotrebič musí stáť pri stene alebo musí byť 
zabudovaný do nábytku, aby bol obmedzený 
prístup k jeho zadnej stene.
Ak sú vetracie otvory umývačky v spodnej 
časti, nesmú byť zakryté kobercom.
V prípade, že umývačku inštalujete na koniec 
kuchynskej linky tak, že jeho bočná strana je 
voľne dostupná, nezabudnite zakryť oblasť 
závesov dverí, aby nedošlo k zraneniu.
Teplota privádzanej vody závisí od modelu 
umývačky. Ak je na inštalovanej prívodnej 
hadici uvedené „25°C max“, maximálna 
povolená teplota vody je 25°C. Pre všetky 
ostatné modely je maximálna povolená 
teplota vody 60°C. Hadice neskracujte 
a v prípade spotrebiča vybaveného systémom 
proti vytopeniu neponárajte plastové puzdro 
prívodnej hadice do vody. Ak hadice nie sú 
dostatočne dlhé, obráťte sa na miestneho 
predajcu. Presvedčte sa, že prívodná 
a odtoková hadica nie je zalomená, alebo 
že na nej nie sú slučky. Ešte pred uvedením 
spotrebiča do prevádzky skontrolujte tesnosť 
prívodnej a odtokovej hadice. Dbajte, aby 
všetky štyri nožičky stabilne stáli na dlážke, 
podľa potreby ich nastavte a pomocou 
vodováhy skontrolujte, či spotrebič stojí 
v rovine.

 Spotrebič používajte, len keď sú kryty 
vyobrazené na schéme 19 v inštalačnej 
príručke správne zostavené – nebezpečenstvo 
poranenia. 
VAROVANIA PRI POUŽÍVANÍ ELEKTRICKÉHO 
SPOTREBIČA
Typový štítok je umiestnený na okraji dvierok 
umývačky (viditeľný pri otvorených dvierkach).

 Spotrebič sa musí dať odpojiť od napájania 
buď vytiahnutím zástrčky, pokiaľ je ľahko 
dostupná, alebo prostredníctvom prístupného 
viacpólového prepínača nainštalovaného 
pred zásuvkou podľa pravidiel pre elektrické 
vedenia a spotrebič musí byť uzemnený 
v súlade s národnými bezpečnostnými 
normami pre elektrotechniku.

 Nepoužívajte predlžovacie káble, rozdvojky 
ani adaptéry. Po inštalácii spotrebiča 
nesmú byť jeho elektrické časti prístupné 
používateľom. Nepoužívajte spotrebič, keď ste 

mokrí alebo naboso. Spotrebič neuvádzajte 
do činnosti, ak je poškodený napájací kábel 
alebo zástrčka, ak nepracuje správne, ak je 
poškodený alebo ak spadol.

 Ak je poškodený napájací elektrický kábel, 
musí ho výrobca, jeho autorizovaný servis 
alebo podobne kvalifikovaná osoba vymeniť 
za identický, aby sa predišlo nebezpečenstvu 
zásahu elektrickým prúdom.
Ak sa elektrická zástrčka nehodí do vašej 
zásuvky, obráťte sa na kvalifikovaného 
technika.
Za prívodný elektrický kábel neťahajte. 
Prívodný elektrický kábel ani elektrickú 
zástrčku neponárajte do vody. Nedovoľte, aby 
sa prívodný elektrický kábel dostal do blízkosti 
horúcich povrchov.
ČISTENIE A ÚDRŽBA

 UPOZORNENIE: Pred vykonaním údržby 
vždy dbajte na to, aby bol spotrebič vypnutý 
a odpojený od elektrickej siete. Aby ste 
sa vyhli riziku úrazu, používajte ochranné 
rukavice (riziko tržnej rany) a bezpečnostnú 
obuv (riziko pomliaždenia); nezabudnite 
vykonávať manipuláciu dvoma osobami 
(zníženie zaťaženia); nikdy nepoužívajte 
parné čistiace zariadenie (nebezpečenstvo 
zásahu elektrickým prúdom). Neodborné 
opravy nepovolené výrobcom môžu mať za 
následok ohrozenie zdravia a bezpečnosti, za 
ktoré výrobca nemôže niesť zodpovednosť. 
Na chyby alebo poškodenia spôsobené 
neodbornými opravami alebo údržbou 
sa nevzťahuje záruka, ktorej podmienky 
sú uvedené v dokumente dodanom so 
zariadením.

SLOVENSKY
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Likvidácia obalového materiálu
Obalové materiály sa môžu na 100 % recyklovať a sú označené 
symbolom recyklácie . rôzne časti obalu likvidujte 
zodpovedne, v úplnom súlade s platnými predpismi miestnych 
orgánov, ktorými sa riadi likvidácia odpadov.

Likvidácia domácich spotrebičov
Tento spotrebič je vyrobený z recyklovateľných alebo znovu 
použiteľných materiálov. Zlikvidujte ho v súlade s miestnymi 
predpismi o likvidácii odpadov. Podrobnejšie informácie o 
zaobchádzaní, obnove a recyklácii domácich spotrebičov 
dostanete na príslušnom miestnom úrade, v zberných 
strediskách alebo v obchode, kde ste spotrebič kúpili. Tento 
spotrebič je označený v súlade so smernicou Európskeho 
parlamentu a Rady 2012/19/EÚ o odpade z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ) a s predpismi o odpade z 
elektrických a elektronických zariadení z r. 2013 (v platnom 
znení). Zabezpečením správnej likvidácie výrobku pomôžete 
predchádzať potenciálnym negatívnym dopadom na životné 
prostredie a ľudské zdravie.
Symbol  na spotrebiči alebo na sprievodných dokumentoch 
znamená, že s týmto výrobkom sa nesmie zaobchádzať ako 
s domácim odpadom, ale je potrebné odovzdať ho v zbernom 
dvore pre elektrické a elektronické zariadenia.

Rady na úsporu energie
ECO program je vhodný na čistenie bežne znečistených riadov 
a pre toto použitie je najúčinnejší z dôvodu kombinovanej 
spotreby energie a vody a používa sa na hodnotenie súladu 
s právnymi predpismi EÚ o ekodizajne.
Výsledkom naplnenia domácej umývačky riadu do kapacity, 
určenej výrobcom, sú úspory energie a vody. Ručné opláchnutie 
riadu pred umývaním vedie k zvýšenej spotrebe vody a energie 
a preto sa neodporúča. Umývanie riadov v umývačke zvyčajne 
spotrebuje menej energie a vody vo fáze používania ako ručné 
umývanie, za predpokladu, že sú pri používaní umývačky 
dodržiavané pokyny výrobcu.

Informácie týkajúce sa ochrany životného prostredia

Výrobca
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, Švédsko
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ZÁRUKA IKEA

SLOVENSKY

Ako dlho platí záruka IKEA? 
Táto záruka platí po dobu piatich (5) rokov od pôvodného 
dátumu zakúpenia vášho spotrebiča v obchode IKEA. Ako doklad 
o nákupe slúži p vodný pokladničný blok. V prípade opravy
počas platnosti záruky sa platnosť záruky spotrebiča nepredĺži.

Na ktoré spotrebiče značky LAGAN sa nevzťahuje 5-ročná 
záruka IKEA? 
Na spotrebiče značky LAGAN zakúpené v IKEA pred 1. májom 2026 sa 
vzťahuje 2-ročná záruka, ktorá začína plynúť od dátumu zakúpenia. 

Kto vykonáva servis?
Poskytovateľ autorizovaného servisu IKEA bude poskytovať 
servis prostredníctvom vlastnej siete.

Na čo sa vzťahuje záruka?
Záruka sa vzťahuje na poruchy spotrebiča spôsobené výrobnými 
alebo materiálovými chybami od dátumu nákupu v predajni 
IKEA. Záruka sa vzťahuje výhradne na spotrebiče používané 
v domácnosti. Výnimky sú uvedené pod titulom “Na čo sa 
nevzťahuje táto záruka?” Počas doby platnosti záruky budú 
náklady na odstránenie porúch, napr. opravy, náhradné diely, 
prácu a dopravu, hradené za podmienky, že spotrebič bude 
prístupný na vykonanie opravy bez toho, že by boli nevyhnutné 
špeciálne výdavky. Za týchto podmienok sa aplikujú predpisy EÚ 
(č. 99/44/EG) a príslušné miestne predpisy. Vymenené náhradné 
diely sú vlastníctvom IKEA.

Čo urobí IKEA na nápravu problému?
Servisné stredisko určené spol. IKEA výrobok zhodnotí a 
rozhodne, na vlastnú zodpovednosť, či sa na poruchu spotrebiča 
vzťahuje záruka. V prípade, že sa na poruchu vzťahuje záruka, 
servisné stredisko IKEA alebo autorizovaný servisný partner 
prostredníctvom svojich vlastných servisných pracovníkov, 
na vlastnú zodpovednosť, opraví pokazený výrobok alebo ho 
vymení za rovnaký alebo porovnateľný výrobok.

Na čo sa nevzťahuje táto záruka?
• Normálne opotrebovanie a poškodenie.
• Úmyselné poškodenie alebo poškodenie nedbalosťou, škody

spôsobené nedodržaním pracovných postupov, nesprávna
inštalácia alebo zapojenie do elektrickej siete s nesprávnym
napätím, poškodenie spôsobené chemickou alebo
elektrochemickou reakciou, hrdza, korózia alebo poškodenie
vodou vrátane škôd spôsobených nadmerným množstvom
vodného kameňa v dodávanej vode, ale nielen tým,
škody spôsobené mimoriadnymi podmienkami životného
prostredia.

• Spotrebný materiál vrátane batérií a žiaroviek.
• Časti bez funkcií a dekoračné časti, ktoré bežne neovplyvňujú

normálne používanie spotrebiča, vrátane škrabancov a
možných farebných zmien.

• Náhodné poškodenie spôsobené cudzími predmetmi alebo
látkami, poškodenie čistiacich alebo uvoľnených filtrov,
systém odvodu vody alebo zásuvky na saponáty.

•

•

Poškodenie nasledujúcich častí: keramické sklo,
príslušenstvo, koše na riad a príbor, prívodné a odtokové
hadice, tesnenia, žiarovky a kryty osvetlenia, obrazovky,
ovládacie gombíky, puzdrá a časti krytov. S výnimkou že
predmetné poškodenie je z dôvodu výrobnej chyby.
Prípady, v ktorých nebola zistená žiadna porucha pri
prehliadke technikom.

• Opravy, ktoré neboli vykonané v autorizovanom stredisku a/
alebo stredisku autorizovaného servisného partnera alebo
prípady, kedy neboli použité originálne náhradné diely.

• Poruchy spôsobené nesprávnou inštaláciou alebo za
nedodržania technických špecifikácií.

• Použitie spotrebiča v prostredí odlišnom od domácnosti,
napr. profesionálne použitie.

• Poškodenia pri preprave. Ak zákazník prepravuje výrobok
domov alebo na inú adresu, IKEA nepreberá žiadnu
zodpovednosť za poškodenia spôsobené počas prepravy.
V prípade, že výrobok na adresu zákazníka dopravuje IKEA,
zodpovednosť za škody spôsobené pri preprave preberá
IKEA.

• Náklady súvisiace s prvou inštaláciou výrobkov IKEA.
Napriek tomu, ak zmluvný partner spol. IKEA alebo
autorizovaný servisný partner vykoná opravu alebo výmenu
za podmienok určených touto zárukou, poskytovateľ
servisných služieb alebo autorizovaný servisný partner,
podľa potreby, opäť nainštalujte opravený alebo nainštaluje
vymenený spotrebič.

Tieto obmedzenia sa nevzťahujú sa bezporuchovú prácu 
vykonávanú odborníkom použitím našich originálnych 
dielov na prispôsobenie spotrebiča technickým požiadavkám 
bezpečnostných predpisov inej krajiny EÚ.

Ako sa aplikujú vnútroštátne predpisy
Záruka IKEA vám poskytuje špecifické práva, ktoré sú v súlade 
alebo presahujúce súvisiace právne nároky platné v krajine.
Napriek tomu, tieto podmienky neobmedzujú žiadne práva 
spotrebiteľa predpísané vnútroštátnymi zákonmi a predpismi.

Oblasť platnosti
U spotrebičov kúpených v jednej krajine EÚ a prenesených do 
inej krajiny EÚ budú servis poskytovať prevádzky servisu za 
normálnych záručných podmienok novej krajiny. Povinnosť 
vykonania servisu v rámci záruky sa vzťahuje iba na spotrebiče, 
ktoré sú zapojené v súlade s:
• technickými požiadavkami platnými v krajine, v ktorej sa

žiada o záruku;
• pokynmi na montáž a bezpečnostnými opatreniami

uvedenými v návode na používanie.

Príslušný ZÁRUČNÝ SERVIS pre výrobky IKEA
Prosíme kontaktovať príslušné autorizované servisné stredisko 
IKEA pre prípady:
• uplatnenia záručnej opravy;
• žiadosti o ujasnenie týkajúce sa inštalácie spotrebiča IKEA v

príslušnej kuchynskej linke IKEA;
• žiadosti o ujasnenie funkcií spotrebičov IKEA.
Aby sa zabezpečilo, že naša pomoc bude čo najlepšia, prosíme,
aby ste si predtým, ako nás budete kontaktovať, preštudovali
Pokyny pre ninštaláciu a Návod na obsluhu spotrebiča.

Ako nás nájdete ak potrebujete náš servis

Prosím pozrite si poslednú stranu 
tohto manuálu, kde nájdete 
kompletný zoznam autorizovaných 
servisných stredísk a príslušné 
národné telefónne čísla.

 Z dôvodu poskytnutia čo najrýchlejšieho servisu 
Vám odporúčame využiť príslušné telefónne čísla z 
uvedeného zoznamu v tomto návode. Vždy skontrolujte 
čísla uvedené v návode spotrebiča, pre ktorý 
potrebujete technickú pomoc. Prosím, vždy uvádzajte 
príslušné čísla spotrebiča IKEA (8 znakový kód) a 12 
znakové servisné číslo nachádzajúce sa na výrobnom 
štítku vášho spotrebiča.

 ODLOŽTE SI POKLADNIČNÝ BLOK! 
Je to doklad o nákupe a budete ho potrebovať pri 
požiadaní o záručnú opravu. Na pokladničnom bloku 
je okrem toho uvedený názov spotrebiča IKEA a číslo (8 
znakový kód), a to pre každý spotrebič, ktorý ste si kúpili.

Potrebujete nejakú pomoc navyše?
Pre akékoľvek dodatočné otázky týkajúcich sa po predaji 
vášho výrobku prosím obráťte sa na IKEA linku zákazníka. 
Doporučujeme Vám zoznámiť sa podrobne s dokumentáciou 
výrobkou vopred než nás kontaktujete.



58TÜRKÇE

Güvenlik Bilgileri
Cihazı kullanmadan önce, bu güvenlik 
talimatlarını okuyun. İleride başvurmak 
üzere elinizin altında bulundurun.
Bu talimatlar ve cihazın kendisi, her 
zaman uyulması gereken önemli güvenlik 
uyarıları içermektedir. Üretici, bu güvenlik 
talimatlarına uyulmaması, cihazın uygunsuz 
kullanımı ve kontrollerin yanlış ayarlanması 
ile ilgili her türlü sorumluluğu reddeder.

 Çok küçük çocuklar (0-3 yaş) cihazdan 
uzak tutulmalıdır. Küçük çocuklar (3-8 yaş) 
sürekli gözetim altında bulunmadıkları 
sürece cihazdan uzak tutulmalıdır. 8 
yaşında ve daha büyük çocuklar ile fiziksel, 
duyusal veya zihinsel özellikleri kısıtlı 
veya tecrübe ve bilgi bakımından yetersiz 
kişiler, bu cihazı ancak gözetim sağlanması 
veya cihazın güvenli şekilde kullanımına 
ilişkin talimat almaları ve tehlike arz eden 
mevcut durumları anlamaları durumunda 
kullanabilir. Çocuklar cihazla oynamamalıdır. 
Temizlik ve kullanıcı bakımı, gözetim altında 
olmayan çocuklar tarafından yapılmamalıdır.
İZİN VERİLEN KULLANIM

 DİKKAT: bu cihaz, zaman ayarı gibi harici 
bir anahtarlama cihazı veya ayrı bir uzaktan 
kumanda sistemi yardımıyla çalıştırılmak 
üzere tasarlanmamıştır.

 Cihazınız evde ve buna benzer alanlarda 
kullanılmak üzere tasarlanmıştır: dükkan, 
işyeri ve diğer iş ortamlarında personel 
mutfağı alanları; çiftlik evleri; müşteriler 
tarafından otel, motel, pansiyon ve diğer 
konut ortamları.

 Bu cihaz profesyonel kullanıma yönelik 
değildir. Cihazı dış mekanda kullanmayınız.

 Yer ayarlarının maksimum sayısı, ürün 
formunda gösterilmiştir.

 Kapak açık konumda bırakılmamalıdır 
- takılıp düşme riski. Açık cihaz kapağı
yalnızca dışarı çekilen yüklü rafın ağırlığını
kaldırabilir. Kapağın üzerine her hangi
bir cisim koymayınız, oturmayınız veya
basmayınız.

 UYARI: Bulaşık makinesi deterjanları 
son derece alkali özelliğine sahiptir. 
Yutulması durumunda son derece tehlikeli 
olabilir. Cilt ve göz ile temasından kaçının 
ve kapak açıkken çocukları bulaşık 
makinesinden uzak tutun. Yıkama döngüsü 
tamamlandıktan sonra deterjan bölmesinin 
boş olduğundan emin olun.

 UYARI: Bıçaklar ve keskin uçlu diğer 
mutfak eşyaları, uçları aşağı bakacak şekilde 
sepete veya yatay olarak yerleştirilmelidir - 
kesilme riski.

 Cihazın içinde veya yanında patlayıcı veya 
yanıcı malzemeler depolamayın (örn. benzin 
veya aerosol kutuları) - yangın riski. Cihaz 
yalnızca bu kılavuzdaki talimatlara uygun 
olarak, evsel kullanıma yönelik tabakları 
yıkamak için kullanılmalıdır. Cihazın suyu 
içme suyu değildir. Yalnızca otomatik 
bulaşık makinesi için tasarlanmış deterjan 
ve durulama katkı maddelerini kullanın. 
Su yumuşatıcısı (tuz) eklerken, iç aksamda 
korozyon hasarını önlemek için derhal 
makine boş halde iken bir döngü yıkama 
gerçekleştirin. Deterjanları, parlatıcıyı ve 
tuzu çocukların ulaşamayacakları bir yerde 
saklayın. Servis ve bakım öncesinde su 
beslemesini kapatın ve fişi çıkartın veya 
güç bağlantısını kesin. Herhangi bir arıza 
durumunda, su ve elektrik beslemesini 
kesin.
KURULUM

 Cihaz, iki veya daha fazla kişi ile 
kaldırılmalı ve monte edilmelidir - 
yaralanma riski. Paketi açmak ve kurulumu 
gerçekleştirmek için koruyucu eldivenler 
kullanın - kesilme riski.

 Su beslemesi (varsa), elektrik 
bağlantıları dahil montaj ve onarım 
işlemleri nitelikli bir teknisyen tarafından 
gerçekleştirilmelidir. Kullanıcı kılavuzunda 
özellikle belirtilmedikçe, cihazın hiçbir 
parçasını tamir etmeyin veya değiştirmeyin. 
Çocukları kurulumun yapıldığı alandan 
uzak tutun. Cihazın ambalajını açtıktan 
sonra, cihazın nakliye sırasında hasar 
görmemiş olduğundan emin olun. Sorunla 
karşılaşmanız halinde, satıcınız veya size 
en yakın Satış sonrası Servisle temasa 
geçin. Kurulum tamamlandığında, ambalaj 
atıkları (plastik, yapay köpük parçalar 
vs.) çocukların ulaşamayacağı yerlerde 
depolanmalıdır - boğulma riski. Herhangi bir 
montaj işleminden önce, cihazın fişi elektrik 
prizinden çekilmelidir - elektrik çarpması 
riski. Montaj işlemi esnasında, cihazın 
elektrik kablosuna hasar vermemesine 
dikkat edin - yangın veya elektrik çarpması 
riski. Cihazı ancak montaj tamamlandıktan 
sonra etkinleştirin.
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Bulaşık makinesini yalnızca yeni hortum 
takımlarını kullanarak su şebekesine 
bağlayın. Eski hortum takımları yeniden 
kullanılmamalıdır.
Çalışma sırasında gevşemelerini engellemek 
amacıyla bütün hortumların güvenli bir 
şekilde kelepçelenmesi gerekir.
Tüm yerel su düzenlemelerine harfiyen 
uyun. Su besleme basıncı 0,05 - 1,0 MPa.
Arka tarafına erişimi sınırlamak için, cihaz 
duvara yaslanmalı veya müştemilat içerisine 
entegre edilmelidir.
Tabanında havalandırma açıklıkları olan 
bulaşık makinelerinde, açıklıklar bir halı ile 
kapatılmamalıdır.
Eğer bulaşık makinesini bir dizi ünitenin 
sonuna kurarak yan panel erişilebilir hale 
getiriliyorsa, menteşeli bölümün yaralanma 
riskini önlemek için korumaya alınması 
gerekir.
Giriş su sıcaklığı, bulaşık makinesi modeline 
bağlıdır. Takılmış giriş hortumu “25°C 
Max” şeklinde işaretlenmiş ise, izin verilen 
maksimum su sıcaklığı 25°C’dir. Diğer tüm 
modeller için izin verilen maksimum su 
sıcaklığı 60°C’dir. Hortumları kesmeyin 
ve su kesme sistemli bir cihazın mevcut 
olması halinde bağlantı hortumunun 
plastik kutusunu suya batırmayın. Eğer 
hortumlar yeterince uzun değilse, 
bölgenizdeki yetkili satıcıya başvurun. Giriş 
ve tahliye hortumlarının bükülmediğinden 
ve ezilmediğinden emin olun. Cihazı ilk 
kez kullanmadan önce su besleme ve 
tahliye hortumunun sızdırmazlığını kontrol 
edin. Dört ayağın dengeli ve zemine 
sağlam bastığından emin olun, gerekirse 
ayarlayın ve su terazisi kullanarak, bulaşık 
makinesinin mükemmel bir şekilde 
hizalandırıldığını kontrol edin.

 Cihazı, yalnızca montaj kitapçığı şekil 
19’te gösterilen kapaklar doğru bir şekilde 
takıldığında kullanın - yaralanma riski.
ELEKTRİKLE İLGİLİ UYARILAR
Bilgi etiketi bulaşık makinesi kapağının 
kenarındadır (kapak açıldığında görünür).

 Fiş erişilebilir ise, fiş çekilerek veya 
kablolama kurallarına göre prizin yukarı 
akış yönüne takılı bir adet çok kutuplu 
anahtar kullanılarak cihazın güç beslemesi 
ile bağlantısı kesilebilmelidir ve cihaz, ulusal 
elektriksel güvenlik standartları uyarınca 
topraklanmalıdır.

 Uzatma kabloları, çoklu prizler veya 
adaptörler kullanmayın. Montaj işleminden 
sonra elektrikli bileşenler kullanıcı 
tarafından erişilebilir olmamalıdır. Elleriniz 
ıslak veya ayaklarınız çıplak iken cihazı 
kullanmayın. Eğer elektrik kablosu veya fiş 
hasarlıysa, cihaz gerektiği gibi çalışmıyorsa 
veya hasar görmüş veya yere düşürülmüş 
ise, bu cihazı çalıştırmayın.

 Eğer elektrik kablosu hasar görmüş ise, 
tehlikeyi önlemek için üretici, yetkili servis 
veya kalifiye kişiler tarafından aynısı ile 
değiştirilmelidir - elektrik çarpması riski.
Takılan fiş, priz çıkışınıza uygun değilse, 
nitelikli bir teknisyenle irtibata geçin.
Cihazın fişini elektrik kablosundan tutarak 
çekmeyin. Ana kablo veya fişi suya 
değdirmeyin. Kabloyu sıcak yüzeylerden 
uzak tutun.
TEMİZLİK VE BAKIM

 UYARI: Herhangi bir bakım işlemi 
gerçekleştirmeden önce, cihazın 
kapatıldığından ve fişinin elektrik prizinden 
çekildiğinden emin olun. Fiziksel yaralanma 
riskinden kaçınmak için koruyucu eldiven 
(derin kesik riski) ve emniyet ayakkabısı 
(ezilme riski) kullanın; iki kişi ile taşımaya 
dikkat edin (yükü azaltın); asla buharlı 
temizleme ekipmanı kullanmayın (elektrik 
çarpması riski). Üreticinin yetki vermediği 
profesyonel olmayan onarımlar, sağlık ve 
emniyet riski ile sonuçlanabilir ve bunlar 
için üretici sorumlu tutulamaz. Profesyonel 
olmayan onarım veya bakım işlemlerinin 
neden olduğu hiçbir kusur veya hasar, 
koşulları ünite ile teslim edilen dokümanda 
ana hatlarıyla verilen garanti tarafından 
kapsanmayacaktır.

TÜRKÇE
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Ambalaj malzemelerinin atılması
Ambalaj malzemesi %100 geri dönüştürülebilir özelliktedir ve 

 geri dönüştürme simgesi ile işaretlenmiştir. Bu nedenle 
ambalajın çeşitli parçaları, çöplerin imhasına yönelik yerel 
yönetmeliklere tümüyle uygun ve sorumlu bir şekilde atılmalıdır.

Ev aletlerinin atılması
Bu cihaz geri dönüştürülebilir veya yeniden kullanılabilir 
malzemelerle üretilmiştir. Yerel atık imha yönetmeliklerine 
uygun olarak çöpe atılmalıdır. Elektrikli ev aletlerinin 
muameleleri, geri kazanımı ve geri dönüşümüyle ilgili ayrıntılı 
bilgi için ilgili yerel makamlarınızla, ev atıklarını toplama 
hizmetleriyle veya cihazı satın aldığınız yer ile temasa geçin. 
Bu cihaz, 2012/19/AB sayılı Avrupa Direktifi, Atık Elektrikli ve 
Elektronik Ekipman (WEEE) ve (tadil edilmiş) 2013 tarihli Atık 
Elektrikli ve Elektronik Ekipman yönetmeliği ile uygunluk 
işaretine sahiptir. Bu ürünün doğru şekilde bertaraf edilmesini 
sağlayarak, çevre ve insan sağlığına yönelik olumsuz sonuçları 
önlemeye yardımcı olacaksınız.

Ürün veya beraberindeki dokümanlar üzerindeki  simgesi, bu 
ürünün evsel atık olarak işlenmemesi, elektrikli ve elektronik 
ekipmanların geri dönüştürülmesine yönelik uygun bir toplama 
merkezine götürülmesi gerektiğini belirtir.

Enerji tasarrufuyla ilgili ipuçları
Eko programı, normal düzeyde kirlenmiş sofra eşyalarını 
temizlemek için uygundur; bu kullanım için, en verimli enerji 
ve su tüketimi kombinasyonunu sunan programdır ve AB 
Ecodesign mevzuatına uygunluğu değerlendirmek için kullanılır.
Ev tipi bulaşık makinesinin üretici tarafından belirtilen kapasiteye 
ulaşacak şekilde doldurulması, enerji ve su tasarrufuna katkıda 
bulunacaktır. Sofra eşyalarının önceden durulanması, su ve 
enerji tüketiminin artmasına neden olur ve tavsiye edilmez. Ev 
tipi bulaşık makinesi, üretici talimatlarına göre kullanıldığında, 
sofra eşyalarının ev tipi bulaşık makinesinde yıkanması, elle 
yıkamaya göre genellikle daha az enerji ve su tüketir.

Çevre ile ilgili konular

Üretici
Ikea of Sweden AB - SE - 343 81 Älmhult, İsveç
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IKEA GARANTİSİ

TÜRKÇE

IKEA garantisi ne kadar süre ile geçerlidir? 
Bu garanti, cihazınızı IKEA’dan satın aldığınız tarihten itibaren 
beş (5) yıl süreyle geçerlidir. Satın alma işleminin kanıtı olarak 
orijinal satış makbuzu gerekmektedir. Servis işlemlerinin garanti 
kapsamında gerçekleştirilmesi halinde bu durum cihazın veya 
yeni parçaların garanti süresini uzatmayacaktır. 

Hangi LAGAN cihazları IKEA’nın 5 yıllık garanti kapsamına 
dahil değildir?da
IKEA’dan 1 Mayıs 2026 tarihinden önce satın alınan LAGAN 
cihazları, ilk satın alma tarihinden itibaren 2 yıllık garanti 
kapsamındadır. 

Servis işlemlerini kim gerçekleştirecek?ec
IKEA Servis Sağlayıcısı, servis işlemlerini kendi servis 
operasyonları veya yetkili servis ortağı ağı aracılığıyla 
sağlayacaktır.

Bu garanti neleri kapsıyor?
Bu garanti, IKEA'dan satın alınma tarihinden itibaren, cihazın 
hatalı imalatı veya malzeme hataları nedeniyle meydana gelen 
arızaları kapsar. Bu garanti sadece evsel kullanım için geçerlidir. 
İstisnalar, “Bu garanti neleri kapsamaz?” başlığı altında 
belirtilmektedir. Cihazın özel harcama yapılmaksızın onarım için 
erişilebilir durumda olması koşuluyla, garanti süresi içerisinde 
arızayı gidermek için yapılan masraflar (örn. onarımlar, parçalar, 
işçilik ve seyahat) kapsam dahilindedir. Bu koşullarda (99/44/EG 
sayılı) AB yönetmelikleri ve ilgili yerel düzenlemeler geçerlidir. 
Değiştirilen parçalar IKEA'nın malı olacaktır.

IKEA sorunu çözmek için ne yapacak?
IKEA tarafından tayin edilen Servis Sağlayıcısı, ürünü kontrol 
edecek ve kendi takdirine göre, ürünün bu garanti kapsamında 
olup olmadığına karar verecektir. Garanti kapsamında olduğuna 
kanaat getirilmesi halinde, IKEA Servis Sağlayıcısı veya yetkili 
servis ortağı, kendi servis operasyonları vasıtasıyla, kendi 
takdirine göre, kusurlu ürünü onaracak veya aynısıyla ya da 
benzeri bir ürünle değiştirecektir.

Bu garanti neleri kapsamaz?
• Normal yıpranma ve aşınma.
• Kasti veya ihmale dayalı hasarlar, çalıştırma talimatlarına

uyulmaması, yanlış kurulum veya yanlış gerilim
bağlantısından kaynaklanan hasarlar, kimyasal veya elektro-
kimyasal tepkime, pas, korozyon veya su beslemesinde
bulunan aşırı kireçten kaynaklanan hasarlar da dahil olmak
üzere fakat bununla sınırlı olmamak kaydıyla su hasarları,
anormal çevre koşullarının neden olduğu hasarlar.

• Aküler ve lambalar da dahil olmak üzere sarf malzemeleri.
• Çizikler ve olası renk değişiklikleri de dahil olmak üzere,

cihazın normal kullanımını etkilemeyen, işlevsel olmayan
parçalar ve dekoratif parçalar.

• Yabancı nesnelerden veya maddelerden ve filtrelerin, tahliye
sistemlerinin veya sabun çekmecelerinin temizliğinden veya
tıkanıklığının giderilmesinden kaynaklanan hasarlar.

•

•

Şu parçalardaki hasarlar: seramik cam, aksesuarlar, yemek
takımları ve çatal-bıçak sepetleri, besleme ve tahliye boruları,
sızdırmazlık elemanları, lambalar ve lamba kapakları,
ekranlar, düğmeler, çerçeveler ve çerçeve parçaları.
(bu hasarların üretim hatalarından kaynaklandığının
ispatlanamaması halinde).
Teknisyen tarafından herhangi bir arızanın tespit edilemediği
durumlar.

• Tayin edilen servis sağlayıcılarımız ve/veya sözleşmeli bir
yetkili servis ortağı tarafından yapılmayan veya orijinal
parçaların kullanılmadığı onarım işlemleri.

• Hatalı olan veya teknik özelliklere uygun olmayan kurulumun
sebep olduğu onarımlar.

• Cihazın evsel olmayan ortamlarda kullanılması (örn.
profesyonel kullanım).

• Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Bir müşteri, ürünü evine
veya başka bir adrese kendisi naklederse, nakliye esnasında
meydana gelecek hasarlardan IKEA sorumlu değildir. Ancak

ürünü müşterinin teslimat adresine IKEA teslim ediyorsa, 
bu nakliye esnasında ürünün göreceği hasar, IKEA garantisi 
kapsamında olacaktır.

• IKEA cihazının ilk kurulumunun gerçekleştirilmesine yönelik maliyet.
• Bununla birlikte, IKEA tarafından tayin edilen bir Servis

Sağlayıcısı veya yetkili servis ortağı, cihazı bu garanti koşulları
kapsamında onarır veya değiştirirse, Servis Sağlayıcı veya
yetkili servis ortağı, onarılan veya değiştirilen cihazı gerekirse
yeniden kuracaktır.

• Bu koşul, İrlanda içerisinde geçerli değildir; müşteri, daha
fazla bilgi için IKEA'nın özel yerel satış sonrası servis hattı veya
atanmış Servis Sağlayıcı ile iletişime geçmelidir.
(yalnızca İngiltere için)

Bu kısıtlamalar, kalifiye bir uzman tarafından, cihazı bir başka 
AB üye ülkesinin teknik güvenlik şartnamelerine uyarlamak için 
orijinal parçalarımız kullanılarak yapılan arızasız çalışmalar için 
geçerli değildir.

Ülke kanunları nasıl işler
IKEA garantisi, size, yerel kanuni taleplerin tümünü kapsayan veya 
aşan özel kanuni haklar sağlar. Bununla birlikte, bu koşullar, yerel 
mevzuatta açıklanan tüketici haklarını hiçbir şekilde kısıtlamaz.

Geçerlilik alanı
Bir AB üyesi ülkede satın alınan ve başka bir AB üyesi ülkeye 
götürülen cihazlar için, hizmetler, yeni ülkedeki garanti koşulları 
çerçevesinde sağlanacaktır.
Hizmetleri garanti çerçevesinde yürütme zorunluluğu, sadece 
cihazın aşağıdakilere uygun olması ve bunlara uygun olarak 
kurulması durumunda geçerlidir:
• garanti talebinde bulunulan ülkenin teknik şartnameleri;
• Montaj Talimatları ve Kullanıcı Kılavuzu Güvenlik Bilgileri.

IKEA cihazları için özel SATIŞ SONRASI SERVİSLER
Aşağıdaki konularla ilgili olarak, IKEA Yetkili Servis Merkeziyle 
irtibata geçmekten lütfen çekinmeyiniz:
•
•

işbu garanti kapsamında bir servis isteğinde bulunmak;
IKEA cihazının özel IKEA mutfak mobilyasına montajı
hakkında açıklama istemek;

• IKEA cihazlarının işlevleri hakkında açıklama istemek.
Size en iyi desteği sağlayabilmemiz için, bizi aramadan önce
lütfen Montaj Talimatları ve/veya Kullanıcı Kılavuzunu dikkatlice
okuyun.

Servis ihtiyacı duyduğunuzda bize nasıl ulaşabilirsiniz

 Size daha hızlı bir servis sağlayabilmemiz için, bu kılavu-
zun sonunda listelenen özel telefon numaralarını kullan-
manızı öneririz. Daima, desteğe ihtiyaç duyduğunuz özel 
cihazın kitapçığında listelenen numaralara bakın. Ayrıca 
daima, IKEA ürün numarasına (8 rakamlı kod) ve cihazını-
zın anma değerleri levhasında bulunan 12 haneli servis 
numarasına bakın.

 SATIŞ FİŞİNİ SAKLAYIN!
Bu, satın alma işleminizin kanıtıdır ve garantinin geçerli ol-
ması için gereklidir. Satış fişinde ayrıca, satın aldığınız her bir 
cihazın IKEA ürün adı ve ürün numarası (8 haneli kod) da be-
lirtilmektedir.

Daha fazla yardım istiyor musunuz?
Cihazlarınızın Satış Sonrası servisleriyle ilgili olmayan konulardaki  
diğer tüm sorularınız için, lütfen size en yakın olan IKEA mağazası 
çağrı merkezi ile irtibata geçin. Bizimle irtibata geçmeden önce, 
cihazınızın belgelerini tam olarak okumanızı öneririz.
Yedek parçalar, özel yönetmelik hükümlerine göre 7 veya 10 yıla 
kadar bir süre için temin edilebilecektir.
Yedek parçalar şurada bulunabilir: www.ikea.com

IKEA'nın atadığı Satış Sonrası 
Servis Sağlayıcısı ve ilgili yerel 

telefon numaralarının  
tam listesi için lütfen bu kılavu-

zun son sayfasına bakın.
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BELGIË - BELGIQUE - BELGIEN
Telefoon/Numéro de téléphone/Telefon-Nummer: 026200311
Tarief/Tarif/Tarif: Lokaal tarief/Prix d’un appel local/Ortstarif
Openingstijd:
Heures d’ouverture:
Öffnungszeiten:

Maandag - Vrijdag
Lundi - Vendredi
Montag - Freitag

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

БЪЛГАРИЯ
Телефонен номер:
Тарифа:
Работно време:

0700 100 68
Локална тарифа
понеделник - петък 8.00 - 20.00

ČESKÁ REPUBLIKA
Telefonní číslo:
Sazba:
Pracovní doba:

225376400
Míst ní sazba
Pondělí - Pátek 8.00 - 20.00

DANMARK
Telefonnummer:
Takst:
Åbningstid:

70150909
Lokal takst
Mandag - fredag
Lørdag (Åbent udvalgte 
søndage, se IKEA.dk)

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

DEUTSCHLAND
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

06929993602
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

ΕΛΛΑΔΑ
Τηλεφωνικός αριθμός:
Χρέωση:
Ώρες λειτουργίας:

2109696497
Τοπική χρέωση
Δευτέρα - Παρασκευή 8.00 - 20.00

ESPAÑA
Teléfono:
Tarifa:
Horario:

913754126 (España Continental)
Tarifa local
Lunes - Viernes 8.00 - 20.00

EESTI - LATVIJA - CYPRUS
http://www.ikea.com

FRANCE
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

0170480513
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 9.00 - 21.00

HRVATSKA
Broj telefona:
Tarifa:
Radno vrijeme:

0800 3636
Lokalna tarifa
Ponedjeljak - Petak 8.00 - 20.00

ÍSLAND
Símanúmer:
Kostnaður við símtal:
Opnunartími:

5852409
Almennt mínútuverð
Mánudaga - Föstudaga 9.00 - 17.00

ITALIA
Telefono:
Tariffa:
Orari d’apertura:

0238591334
Tariffa locale
Lunedì - Venerdì 8.00 - 20.00

LIETUVIŲ
Telefono numeris:
Skambučio kaina:
Darbo laikas:

(0) 520 511 35
Vietos mokestis
Nuo pirmadienio iki penktadienio 8.00 - 20.00

LUXEMBOURG
Numéro de téléphone:
Tarif:
Heures d’ouverture:

035220882569
Prix d’un appel local
Lundi - Vendredi 8.00 - 18.00

MAGYARORSZÁG
Telefon szám:
Tarifa:
Nyitvatartási idő:

(06-1)-3285308
Helyi tarifa
Hétfőtől Péntekig 8.00 - 20.00

NORGE
Telefon nummer:
Takst:
Åpningstider:

23500112
Lokal takst
Mandag - fredag 8.00 - 20.00

NEDERLAND
Telefoon:

Tarief:
Openingstijd:

0900-235 45 32 en/of 0900 BEL IKEA
0031-50 316 8772 international
Geen extra kosten. Alleen lokaal tarief.
Maandag t/m - Vrijdag
Zaterdag
Zondag / Feestdagen

8.00 - 21.00
9.00 - 21.00

10.00 - 18.00
ÖSTERREICH
Telefon-Nummer:
Tarif:
Öffnungszeiten:

013602771461
Ortstarif
Montag - Freitag 8.00 - 20.00

POLSKA
Numer telefonu:
Stawka:
Godziny otwarcia:

225844203
Koszt połączenia według taryfy operatora
Poniedziałek - Piątek 8.00 - 20.00

PORTUGAL
Telefone:
Tarifa:
Horário:

213164011
Tarifa local
Segunda - Sexta 9.00 - 21.00

ROMÂNIA
Număr de telefon:
Tarif:
Orar:

021 4074532
Tarif local
Luni - Vineri 9.00 - 18.00

РОССИЯ
Телефонный номер:
Стоимость звонка:
Время работы:

84957059426
Местная стоимость звонка
Понедельник - Пятница
(Московское время)

9.00 - 21.00

SCHWEIZ - SUISSE - SVIZZERA
Telefon-Nummer/Numéro de téléphone/Telefono: 0225675345
Tarif/Tarif/Tariffa: Ortstarif/Prix d’un appel local/Tariffa locale
Öffnungszeiten:
Heures d’ouverture:
Orario d’apertura:

Montag - Freitag
Lundi - Vendredi
Lunedì - Venerdì

8.00 - 20.00
8.00 - 20.00
8.00 - 20.00

SLOVENIJA
Telefonska številka:
Oceni: 
Odpiralni čas:

+38618107781
Lokalna tarifa
Ponedeljek-Sobota 9:00 - 18:00

SLOVENSKO
Telefónne číslo:
Cena za hovor:
Pracovná doba:

(02) 50102658
Cena za miestny hovor
Pondelok až piatok 8.00 - 20.00

SRBIJA
Број телефона:
cтопа:
Радно време:

011 7 555 444
lokalna курс
Понедељак - субота
недеља

9.00 - 20.00
9.00 - 18.00

SUOMI
Puhelinnumero:
Taxa:
Aukioloaika:

0981710374
Yksikköhinta
Maanantaista perjantaihin 8.00 - 20.00

SVERIGE
Telefon nummer:
Taxa:
Öppet tider:

0775-700 500
Lokal samtal
Måndag - Fredag
Lördag - Söndag

8.30 - 20.00
9.30 - 18.00

UNITED KINGDOM - IRELAND
Phone number:
Rate:
Opening hours:

02076601517
Local rate
Monday - Friday
Saturday
Sunday

8.00am - 6.00pm
8.30am - 4.30pm
9.30am - 3.30pm
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